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CALZATURE - FOOTWEAR - SICHERHEITSSCHUHE

Art. G1383770

Art. G1383750
Sizes: Barcode

39 8009257020542	
40 8009257020559	
41 8009257020566	
42 8009257020573	
43 8009257020580	
44 8009257020597	
45 8009257020603
46 8009257020610	
47 8009257020627	
48 8009257020634

Art. G1383770
Sizes: Barcode

39 8009257021723	
40 8009257021730	
41 8009257021747	
42 8009257021754	
43 8009257021761	
44 8009257021778	
45 8009257021785
46 8009257021792	
47 8009257021808	
48 8009257021815

Art. G1383762
Sizes: Barcode

39 8009257021624	
40 8009257021631	
41 8009257021648	
42 8009257021655	
43 8009257021662	
44 8009257021679	
45 8009257021686
46 8009257021693	
47 8009257021709	
48 8009257021716

Art. G1383772

S1P

Art. G1383762

Art. G1383772

Art. G1383760
Sizes: Barcode

39 8009257020443	
40 8009257020450	
41 8009257020467	
42 8009257020474	
43 8009257020481	
44 8009257020498	
45 8009257020504
46 8009257020511	
47 8009257020528	
48 8009257020535

Sizes: Barcode

39 8009257020344	
40 8009257020351	
41 8009257020368	
42 8009257020375	
43 8009257020382	
44 8009257020399	
45 8009257020405
46 8009257020412	
47 8009257020429	
48 8009257020436

• Calzatura di sicurezza in morbida AC nabuk+PU nabuk, suola in gomma, resistente fino a 300° HRO.
Puntale e soletta in composito. 
• Safety footwear, soft ac nubuck+PU nubuck, rubber outsole resistant up to 300° HRO. 
• Calzado de seguridad en nabuk blando y suela en goma resistente hasta 300º HRO. 
• Chaussure de sécurité en nubuck mou avec semelle en caoutchouc resistante jusq’au 300° HRO. 
• Sicherheitsschuh aus weichem AC+PU Nubuck-Leder. Nitrilsohle.
• Munkavédelmi cipő lágy AC+PU nubuk bőrből. Nitril talp.

30003000
Suola in gomma. 

Rubber outsole.
Suela de goma.

Semelle en caoutchouc.
Nitrilsohle.

Gumitalp.

EN ISO 20345:2011

S1P SRA HRO

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48.

Art. G1383760

Art. G1383750

S1P

NEW

NEW

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.



6 7

CALZATURE - FOOTWEAR - SICHERHEITSSCHUHE

Puntale in acciaio. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Toe cap. Composite  fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en acero inox. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en acier inox. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
200 Joule Stahlkappe. Textile  durchtrittsichere Sohle.
200 Joule acél lábujjvédelem. Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemezzel.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  36-...-48

• Calzatura in pelle e poliuretano più mesh con suola in gomma resistente fino a 300° HRO.  Puntale in acciaio inox e soletta in tessuto antiperforazione composito.
• Footwear in leather and polyurethane with mesh, rubber outsole resistant up to 300° HRO. Stainless steel toe cap and antiperforation composite fabric insole.
• Calzado en piel y poliuretano mas red con suela en goma resistente hasta 300º HRO. Puntera en acero inox y suela con tejido antiperforación de composito.
• Chaussure en peau, poliuréthane et filet avec semelle en caoutchouc resistante jusq’au 300° HRO. Pointe en acier inox et tissu antipercement composite.
• Sicherheitsschuh aus PU-Leder, Mesh-Fütterung, Nitrilsohle HRO getestet. 200 Joule Stahlkappe mit textiler-durchtrittsicherer Sohle.
• Munkavédelmi cipő PU-bőrből, hálós bélés, gumitalp, ami 300° HRO –ig ellenálló.
200 Joule acél lábujjvédelem. Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  36-...-48.

S1

Art. G1383011

Puntale in acciaio, senza lamina
Toe cap, without steel plate
Puntera en acero inox, sin lamina 
Pointe en acier inox sans lame
200 Joule Stahlkappe, keine Stahlzwischensohle
200 Joule lábujjvédelem. Átszúrás elleni talplemez nélkül.

30003000

30003000

S1P

Sizes: Barcode

36 8009257504837
37 8009257504936
38 8009257505032
39 8009257505131
40 8009257505230
41 8009257505339
42 8009257505438
43 8009257505537
44 8009257505636
45 8009257505735
46 8009257505834
47 8009257505933
48 8009257506039

NEW

Sizes: Barcode

36 8009257503533
37 8009257503632
38 8009257503731
39 8009257503830
40 8009257503939
41 8009257504035
42 8009257504134
43 8009257504233
44 8009257504332
45 8009257504431
46 8009257504530
47 8009257504639
48 8009257504738

S1P

• Calzatura in pelle crosta scamosciata. Puntale e soletta in composito.
• Safety footwear, split leather upper. Composite toe cap, composite fabric inner sole.
• Calzado en piel corteza vuelta.  Puntera y lamina en compuesto.
• Chaussure en peau croûte suédée. Embout et plaque en composite.
• Sicherheitsschuh aus Veloursleder. Komposit-Zehenschutzkappe und textile, durchtrittsichere Sohle.
• Munkavédelmi cipő velúr bőrből. Kompozit orrmerevítő és átszúrás biztos talplemez.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / 
Lief. Größen / Méret:  36-...-48.

Art. G1383054 

• Calzatura in pelle fiore nabuk ingrassato.  Puntale e soletta in composito.
• Safety footwear in fattened cow grain nubuck. Composite toe cap, composite fabric inner sole.
• Calzado en piel flor nubuck engrasado. Puntera y lamina en compuesto.
• Chaussure en peau fleure nubuck. Embout et plaque en composite.
• Sicherheitsschuhe aus Veloursleder und geöltem Nubukleder.
Komposit-Zehenschutzkappe und textile, durchtrittsichere Sohle.
• Munkavédelmi cipő velúr bőrből és olajozott nubuk bőrből. 
Kompozit orrmerevítő és átszúrás biztos kompozit talplemez.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
36-...-48.

Sizes: Barcode

36 8009257813137
37 8009257813236	
38 8009257813335	
39 8009257813434	
40 8009257813533	
41 8009257813632	
42 8009257813731	
43 8009257813830	
44 8009257813939	
45 8009257814035
46 8009257814134	
47 8009257814233	
48 8009257814332

Sizes: Barcode

36 8009257814431
37 8009257814530
38 8009257814639
39 8009257814738	
40 8009257814837	
41 8009257814936	
42 8009257815032
43 8009257815131	
44 8009257815230	
45 8009257815339
46 8009257815438
47 8009257815537	
48 8009257815636

Art. G1383052

Art. G1383053

Suola in gomma. 
Rubber outsole.
Suela de goma.

Semelle en caoutchouc.
Nitrilsohle.

Gumitalp.

Art. G1383053

Art. G1383052

Tallone in gomma.
Rubber back-counter.

Talón de goma.
Talon en caoutchouc.

Gummierter Fersenschutz.
Gumírozott sarok.

Art. G1383054

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe.  Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2011

S1P SRA HRO

30003000

S3
NABUK
NUBUCK
NUBUKLEDER
NUBUK BŐR

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe.  Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2011

S3 SRA HRO

EN ISO 20345:2011

S1 SRA HRO

EN ISO 20345:2011

S1P SRA HRO

Suola in gomma. 
Rubber outsole.
Suela de goma.

Semelle en caoutchouc.
Nitrilsohle.

Gumitalp.

• Calzatura in pelle e poliuretano più mesh con suola in gomma resistente fino a 300° HRO. Puntale in acciaio inox.
• Footwear in leather and polyurethane with mesh, rubber outsole resistant up to 300° HRO. Stainless steel toe cap.
• Calzado en piel y poliuretano mas red con suela en goma resistente hasta 300º HRO. Puntera en acero inox.
• Chaussure en peau, poliuréthane et filet avec semelle en caoutchouc resistante jusq’au 300° HRO. Pointe en acier inox.
• Sicherheitsschuh aus PU-Leder, Mesh-Fütterung, Nitrilsohle HRO getestet. 200 Joule Stahlkappe.
• Munkavédelmi cipő PU-bőrből, hálós bélés, gumitalp, ami 300° HRO –ig ellenálló. 200 Joule acél lábujjvédelem.

NEW

Suola in gomma. 
Rubber outsole.
Suela de goma.

Semelle en caoutchouc.
Nitrilsohle.

Gumitalp.

Tallone in gomma.
Rubber back-counter.

Talón de goma.
Talon en caoutchouc.

Gummierter Fersenschutz.
Gumírozott sarok.

Art. G1383010

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Suola in gomma. 
Rubber outsole.
Suela de goma.

Semelle en caoutchouc.
Nitrilsohle.

Gumitalp.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / 
Lief. Größen / Méret:  36-...-48.

30003000

Sizes: Barcode

36 8009257815735
37 8009257815834
38 8009257815933
39 8009257816039
40 8009257816138
41 8009257816237	
42 8009257816336	
43 8009257816435
44 8009257816534
45 8009257816633
46 8009257816732
47 8009257816831
48 8009257816930

NEW
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Sizes: Barcode
35 8009257018174
36 8009257021235
37 8009257021242
38 8009257021259
39 8009257021266
40 8009257021273
41 8009257021280
42 8009257021297
43 8009257021303
44 8009257021310
45 8009257021327
46 8009257021334
47 8009257021341
48 8009257021358

Sizes: Barcode
37 8009257021372
38 8009257021389
39 8009257021396
40 8009257021402
41 8009257021419
42 8009257021426
43 8009257021433
44 8009257021440
45 8009257021457
46 8009257021464
47 8009257021471
48 8009257021488

NABUK
NUBUCK
NUBUKLEDER
NUBUK BŐR

S1P

Art. G138/3054 

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
35-...-48.

Art. G138/3052

Art. G138/3053

Art. G138/3052

Art. G138/3053

• Suola in poliuretano bi-densità, 
con inserto posteriore in TPU, SRC. 

• Outsole in PU bi-density 
with back insert in TPU, SRC. 

• Suela en poliuretano double densidad, 
inserci ón posterior en TPU, SRC. 

• Semelle en polyhuréthane double densité 
avec insert posterieur en TPU, SRC.

• Dual-Density-Polyurethan-
Sohle mit TPU-Einsatz hinten, SRC. 

• Kettős sűrűségű poliuretán
talp TPU betéttel hátul, SRC.• Calzatura in pelle crosta scamosciata. Puntale e soletta in composito.

• Safety footwear, split leather upper. Composite toe cap, composite fabric inner sole.
• Calzado en piel corteza vuelta. Puntera y lamina en compuesto.
• Chaussure en peau croûte suédée. Embout et plaque en composite.
• Sicherheitsschuh aus Veloursleder. Komposit-Zehenschutzkappe und textile, 
durchtrittsichere Sohle.
• Munkavédelmi cipő velúr bőrből. Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / 
Lief. Größen / Méret:  37-...-48.

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe.  Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

30003000

MADE IN EU

EN ISO 20345:2007

S1P SRC

S3

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe.  Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2007

S3 SRC

• Calzatura in pelle fiore nabuk ingrassato.  Puntale e soletta in composito.
• Safety footwear in fattened cow grain nubuck. Composite toe cap, composite fabric inner sole.
• Calzado en piel flor nubuck engrasado. Puntera y lamina en compuesto.
• Chaussure en peau fleure nubuck. Embout et plaque en composite.
• Sicherheitsschuhe aus Veloursleder und geöltem Nubukleder. 
Komposit-Zehenschutzkappe und textile, durchtrittsichere Sohle.
• Munkavédelmi cipő velúr bőrből és olajozott nubuk bőrből. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Art. G138/3054
Sizes: Barcode
35 8009257018181
36 8009257021495
37 8009257021501
38 8009257021518
39 8009257021525
40 8009257021532
41 8009257021549
42 8009257021556
43 8009257021563
44 8009257021570
45 8009257021587
46 8009257021594
47 8009257021600
48 8009257021617

30003000
Suola in gomma. 

Rubber outsole.
Suela de goma.

Semelle en caoutchouc.
Nitrilsohle.

Gumitalp.

• Suola in poliuretano bi-densità, 
con inserto posteriore in TPU, SRC. 

• Outsole in PU bi-density 
with back insert in TPU, SRC. 

• Suela en poliuretano double densi-
dad, inserci ón posterior en TPU, SRC. 

• Semelle en polyhuréthane double 
densité avec insert posterieur en 

TPU, SRC.
• Dual-Density-Polyurethan-

Sohle mit TPU-Einsatz hinten, SRC. 
• Kettős sűrűségű poliuretán
talp TPU betéttel hátul, SRC.

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / 
Lief. Größen / Méret:  35-...-48.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  36-...-48

• Calzatura in poliuretano più mesh con suola in gomma resistente fino a 300° HRO. Puntale in acciaio inox.
• Footwear in polyurethane with mesh, with a rubber sole resistant up to 300° HRO. Stainless steel toe cap.
• Calzado en poliuretano mas red  con suela en goma resistente hasta 300º HRO. Puntera en acero inox.
• Chaussure en poliuréthane et filet avec la semelle en caoutchouc resistante jusq’au 300° HRO. Pointe en acier inox.
• Sicherheitsschuh aus PU-Leder, Mesh-Fütterung, Gummi Sohle beständig bis 300° HRO. 200 Joule Stahlkappe .
• Munkavédelmi cipő PU-bőrből, hálós bélés, gumitalp, ami 300° HRO –ig ellenálló. 200 Joule acél lábujjvédelem.

S1

Sizes: Barcode

36 8009257507432
37 8009257507531
38 8009257507630
39 8009257507739
40 8009257507838
41 8009257507937
42 8009257508033
43 8009257508132
44 8009257508231
45 8009257508330
46 8009257508439
47 8009257508538
48 8009257508637

Art. G1383014

EN ISO 20345:2011

S1 SRA HRO

NEW

Puntale in acciaio, senza lamina
Toe cap, without steel plate
Puntera en acero inox, sin lamina 
Pointe en acier inox sans lame
200 Joule Stahlkappe, keine Stahlzwischensohle
200 Joule acél lábujjvédelem. Átszúrás elleni talplemez nélkül.

30003000
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Sizes: Barcode
39 8009257013599
40 8009257013605
41 8009257013612
42 8009257013629
43 8009257013636
44 8009257013643
45 8009257013650
46 8009257013667
47 8009257013674

Art. G1383065

Art. G1383065  

• Calzatura in pelle fiore ingrassata nera. Fodera a tunnel d’aria traspirante, sottopiede anatomico con tessuto a cellule aperte, traspirante, antimicotico e 
defaticante. Intersuola soffice in PU espanso, battistrada in PU compatto antiabrasione, antiolio, antiscivolo e antistatico con inserti in TPU. 
Puntale in composito e lamina in tessuto zero perforation. METAL FREE.
• Full grain black leather footwear. Air tunnel textile lining material, anatomical insole open cells, breathable, antimicrobial and relaxing. 
Midsole in soft expanded PU, outsole in compact PU antiabrasin, antioil, antislip and antistatic with PU insert. 
Composite toe cap and textile midsole zero pierce-resistance. METAL FREE.
• Calzado de cuero negro aceitado. El revestimiento està a tunel con mucha aire, anatómico con tejido de poliuretano con puntos insertados, 
transpirable, antimicotico y anti-fatiga.
Entresuela en suave espuma de poliuretano y suela de poliuretano compacto contra la abrasión, resistente a el aceite, antideslizante y antiestático con 
insertos de TPU. Puntera en composito y lamina en tejido antiperforacion. METAL FREE.
• Chaussure en cuir fleur huilé noire. Doublure au tunnel à air respirant, semelle intérieure anatomique avec tissu à cellules ouvertes, respirant, 
antifongique et anti-fatigue. Semelle doux en PU étendu, semelle exterieur en PU compact anti-abrasion, résistant aux hydrocarbures, antidérapant et 
antistatique avec inserts en PU. Embout composite et lame en tissu zero perforation. METAL FREE.
• Sicherheitsschuhe aus geöltem weichem Rind-Nubukleder, mit gummiertem Fersenschutz. Textilfütterung mit Lüftungskanälen, anatomisch geformte 
Einlegesohle mit offener Zellenstruktur, antimikrobiell und komfortabel. Brandsohle aus weichem expandiertem PU, abriebfest, Antiöl, Anti-Rutsch und 
antistatisch. Farbiger PU-Einsatz. Komposit-Zehenschutzkappe und textile durchtrittsichere Sohle. METALLFREI.
• Munkavédelmi cipő olajozott, puha marhabőrből, gumírozott sarokvédelem. Textil bélés szellőztető csatornákkal, anatómiailag kialakított talpbetét 
nyitott cellás szerkezettel, gombásodás elleni védelemmel. Rendkívül kényelmes. Talpbetét puha habosított PU-ból készült, kopásálló, olajálló, 
csúszásmentes és antisztatikus. Színes PU betét. Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2011

S3 SRC

Sizes: Barcode
39 8009257013339
40 8009257013346
41 8009257013353
42 8009257013360
43 8009257013377
44 8009257013384
45 8009257013391
46 8009257013407

Sizes: Barcode
36 8009257013223
37 8009257013230
38 8009257013247
39 8009257013254
40 8009257013261
41 8009257013278
42 8009257013285
43 8009257013292
44 8009257013308
45 8009257013315
46 8009257013322

Sizes: Barcode
39 8009257013490
40 8009257013506
41 8009257013513
42 8009257013520
43 8009257013537
44 8009257013544
45 8009257013551
46 8009257013568

Sizes: Barcode
39 8009257013414
40 8009257013421
41 8009257013438
42 8009257013445
43 8009257013452
44 8009257013469
45 8009257013476
46 8009257013483

30003000
Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

MADE IN EU

• Calzatura in morbida crosta scamosciata e riporti in pelle ingrassata. Fodera a tunnel d’aria traspirante, sottopiede anatomico con tessuto a cellule aperte, traspirante, 
antimicotico e defaticante. Intersuola soffice in PU espanso, battistrada in PU compatto antiabrasione, antiolio, antiscivolo e antistatico con inserti in TPU. Puntale in 
composito e lamina in tessuto zero perforation. METAL FREE.
• Soft suede leather footwear with parts in fatten leather. Air tunnel textile lining material, anatomical insole open cells, breathable, antimicrobial and relaxing. Midsole 
in soft expanded PU, outsole in compact PU antiabrasin, antioil, antislip and antistatic with PU insert. Composite toe cap and textile midsole zero pierce-resistance. 
METAL FREE.
• Zapato en serraje vuelta y partes de cuero engrasado. El revestimiento està a tunel con mucha aire, anatómica con tejido de poliuretano con puntos insertados, 
transpirable, antimicotico y anti-fatiga. Entresuela en suave espuma de poliuretano y suela de poliuretano compacto contra la abrasión, resistente a el aceite, 
antideslizante y antiestático con insertos de TPU. Puntera en composito y lamina en tejido antiperforacion. METAL FREE 
• Chaussure en doux croute chamoisée et coutures en cuir huilé. Doublure au tunnel à air respirant, semelle intérieure anatomique avec tissu à cellules ouvertes, 
respirant, antifongique et anti-fatigue. Semelle doux en PU étendu, semelle exterieur en PU compact anti-abrasion, résistant aux hydrocarbures, antidérapant et 
antistatique avec inserts en PU. Embout composite et lame en tissu zero perforation. METAL FREE.
• Sicherheitsschuh aus Veloursleder und geöltem Leder, mit gummiertem Fersenschutz. Textilfütterung mit Lüftungskanälen, anatomisch geformte Einlegesohle, 
atmungsaktiv, antimikobiell und komfortabel. Brandsohle aus weichem expandiertem PU, abriebfest, Antiöl, Anti-Rutsch und antistatisch. Farbiger PU-Einsatz. 
Komposit-Zehenschutzkappe und textile durchtrittsichere Sohle. METALLFREI.
• Munkavédelmi cipő velúr bőrből és olajozott bőrből, gumírozott sarokvédelem. Textil bélés szellőztető csatornákkal, anatómiailag kialakított talpbetét légáteresztő, 
gombásodás elleni védelemmel. Rendkívül kényelmes. Talpbetét puha habosított PU-ból készült, kopásálló, olajálló, csúszásmentes és antisztatikus. Színes PU betét. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez. FÉMMENTES.

EN ISO 20345:2011

S1P SRC

S1P
Art. G1383061   
Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  36-...-46.

Art. G1383062 
Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-46.

Art. G1383063   
Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-46.

Art. G1383064   
Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-46.

30003000

MADE IN EU

Art. G1383065 
Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
39-...-47.

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

S3

• Suola in poliuretano bi-densità, con inserto posteriore in TPU, SRC. 
• Outsole in PU bi-density with back insert in TPU, SRC. 

• Suela en poliuretano double densidad, inserci ón posterior en TPU, SRC. 
• Semelle en polyhuréthane double densité avec insert posterieur en TPU, SRC.

• Dual-Density-Polyurethan-Sohle mit TPU-Einsatz hinten, SRC. 
• Kettős sűrűségű poliuretán talp TPU betéttel hátul, SRC.

• Suola in poliuretano bi-densità, con inserto posteriore in TPU, SRC. 
• Outsole in PU bi-density with back insert in TPU, SRC. 

• Suela en poliuretano double densidad, inserci ón posterior en TPU, SRC. 
• Semelle en polyhuréthane double densité avec insert posterieur en TPU, SRC.

• Dual-Density-Polyurethan-Sohle mit TPU-Einsatz hinten, SRC. 
• Kettős sűrűségű poliuretán talp TPU betéttel hátul, SRC.

• Suola in poliuretano bi-densità, con inserto posteriore in TPU, SRC. 
• Outsole in PU bi-density with back insert in TPU, SRC. 

• Suela en poliuretano double densidad, inserci ón posterior en TPU, SRC. 
• Semelle en polyhuréthane double densité avec insert posterieur en TPU, SRC.

• Dual-Density-Polyurethan-Sohle mit TPU-Einsatz hinten, SRC. 
• Kettős sűrűségű poliuretán talp TPU betéttel hátul, SRC.

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Art. G1383062 Art. G1383064Art. G1383063

Art. G1383061
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Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

S3

NEW
Sizes: Barcode

39 8009257826731
40 8009257826830
41 8009257826939
42 8009257827035
43 8009257827134
44 8009257827233
45 8009257827332
46 8009257827431
47 8009257827530
48 8009257827639

Sizes: Barcode

39 8009257825734
40 8009257825833
41 8009257825932
42 8009257826038
43 8009257826137
44 8009257826236
45 8009257826335
46 8009257826434
47 8009257826533
48 8009257826632

Art. G1388100

Art. G138862

Art. G1388100 

Art. G138862

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2011

S3 SRC

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48.

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

Art. G1388550

EN ISO 20345:2004/A1:2007

S1P

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48.

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

• Sandalo in pelle fiore nabuk, puntale, tallonetta e inserti in gomma, suola in poliuretano espanso, bidensità, antistatica, antiolio, antiscivolo.  
Puntale e soletta in composito.
• Sandal in fattened cow grain nubuck, toe cap, heel and inserts covered with rubber, sole in expanded polyurethane, bi-density, anti-static, anti-oil, 
anti-slip.  Composite toe cap, composite fabric inner sole. 
• Sandalia en piel flor nubuck engrasado, dedo del piedel, talón y inserciones cubiertas de goma, suela en poliuretano espandido, doble densidad, 
anti estatica, anti aceite, anti deslizante.  Puntera y lamina en compuesto.
• Chaussure noire en nubuck de bovin, embout, talon et inserts recouverts en caout-chouc,  semelle en polyuréthane expansé, double-densité, 
antistatique, antihuile, antidérapante.  Embout et semelle en composite. 
• Sandale aus gefettetem Nubukleder, Frontkappenschutz. Zwei-Dichten PU Sohle,  antistatisch, rutschsicher und ölbeständig.
Komposit-Zehenschutzkappe und textile, durchtrittsichere Sohle.
• Szandál olajos nubuk bőrből, cipőorr védelem. Kétrétegű PU/PU talp, antisztatikus, csúszásmentes., és olajálló. Kompozit orrmerevítő és átszúrás 
biztos talplemez.

S1P

Sizes: Barcode

39 8009257002258
40 8009257002265
41 8009257002272
42 8009257002289
43 8009257002296
44 8009257002302
45 8009257002319
46 8009257002326
47 8009257002333
48 8009257002340

Art. G1388550

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Sizes: Barcode

39 8009257016651
40 8009257016668
41 8009257016675
42 8009257016682
43 8009257016699
44 8009257016705
45 8009257016712
46 8009257016729
47 8009257016736
48 8009257016743

Sizes: Barcode

39 8009257027671
40 8009257027688
41 8009257027695
42 8009257027701
43 8009257027718
44 8009257027725
45 8009257027732
46 8009257027749
47 8009257027756
48 8009257027763

Art. G138810 

Art. G138820 

• Calzatura nera in pelle fiore bovino, idrorepellente, fodere antibatteriche ad alto potere d’assorbimento del sudore. Soletta estraibile, ganci in 
plastica e tallone antishock. Suola in poliuretano espanso, bidensità, antistatica, antiolio, antiscivolo.
• Black footwear in cow leather, waterproof, antibacterial lining with high absorption power. Removable insole, plastic hooks and anti-shock heel. 
PU foam outsole, double density, antistatic, oil resistant, anti-slip.
• Calzado negro en piel flor bovina, repelente al agua, forro antibacteriano a alto poder de absorción. Plantilla extraíble, ganchos en plástico y talón 
anti-choc. 
Suela en poliuretano espanso de doble densidad, antiestático, anti-aceite, antideslizante.
• Chaussure noire en peau fleur bovine, imperméable, doublures antibactériennes au haut pouvoir d’absorption. Semelle extractible, crochets en 
plastique et talon anti-choc. Semelle en polyuréthane expansé, double-densité, antistatique, anti-huile, antidérapante. 
• Sicherheitsschuhe, schwarz , S3, Rindleder, wasserdicht, antibakterielle Fütterung mit hoher Schweißabsorption. Auswechselbare Einlegesohle, 
Kunststoff-Haken, Anti-Schock-Ferse. Zwei-Dichten-PU/PU-Sohle, antistatisch, ölresistent und rutschsicher.
• Munkavédelmi cipő, fekete, S3, marhabőr, vízálló, antibakteriális nagy nedvszívó hatású bélés. Cserélhető talpbetét. Energiaelnyelő sarok. 
Kétrétegű PU/PU talp, antisztatikus, csúszásmentes., és olajálló.

Puntale e lamina in acciaio
Steel toe cap and steel plate 
Puntera y lámina en acero.
Embout et semelle en acier.
Zehenschutzkappe aus Stahl und Stahlsohle
Acél lábujjvédelem és acél talplemez

NEW

Art. G138810Art. G138820

S3

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48.

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

• Calzatura nera in pelle fiore bovino, idrorepellente, fodere antibatteriche ad alto potere  d’assorbimento del sudore. 
Soletta estraibile, ganci in plastica e tallone antishock.  Suola in poliuretano espanso, bidensità, antistatica, antiolio, antiscivolo.
• Footwear in black cow grain, water-proof, anti-bacterial lining and high potential to  absorbperspiration. 
Extractable sole, plastic hooks and anti-shock heel.  Sole in expanding polyurethane, bi-density, anti-static, anti-oil, anti-slip. 
• Calzado negro en piel flor de bovino, hidro-repellente, forro anti bacterico con alto  poder de absorción del sudor.  Plantilla extraible, gancho de plástica y talones anti choque.  
Suela en poliuretano espandido, doble densidad, anti estatica, anti aceite, anti deslizante.
• Chaussure noire en peau fleure de bovin, hydro-rebutante, doublure anti-bactérienne à haut pouvoir d’absorbeur de sueur.  Talon extractible, crochets en plastiques et talon antichoc.
Semelle an polyuréthane expansé, double-densité, antistatique, antihuile, antidérapante.
• Sicherheits-Halbschuh/-Schnürstiefel nach CE EN 20345 S3.  Oberleder aus Rindlleder mit antibakterieller, schweißabsorbierender Fütterung. Zwei-Dichten PU/PU Sohle, antistatisch,
ölresistent und rutschsicher. Anti-Schock-Ferse.  Kunststoff-Schnürösen. Auswechselbare, antistatische, antibakterielle, anatomisch geformte Einlegesohle. Thermoform. 
Geringes Gewicht durch Komposit-Zehenschutzkappe und textile, durchtrittsichere Sohle.
• Munkavédelmi félcipő / bakancs CE EN 20345 S3 –nak megfelelően. Felső rész marhabőrből készült, antibakteriális, izzadság felszívó belső rész.  Kétrétegű PU/PU talp, 
antisztatikus, olajálló és csúszásmentes. Energiaelnyelő sarok. Műanyag végű cipőfűző. Cserélhető, antisztatikus, antibakteriális, anatómiailag formázott talpbetét.  
A kompozit orrmerevítő és az átszúrás biztos talplemez ellenére is könnyű súly.
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Sizes: Barcode

39 8009257021037
40 8009257021044
41 8009257021051
42 8009257021068
43 8009257021075
44 8009257021082
45 8009257021099
46 8009257021105
47 8009257021112

Sizes: Barcode

39 8009257021136
40 8009257021143
41 8009257021150
42 8009257021167
43 8009257021174
44 8009257021181
45 8009257021198
46 8009257021204
47 8009257021211

S1P

NEW

• Calzatura bassa in pelle scamosciata, inserti in tessuto alveolare traspirante. Fodera traspirante antibatterica assorbente e deassorbente il sudore, 
resistente all’abrasione. Soletta anatomica in poliuretano ricoperta in tessuto traspirante, antistatica, tallone rialzato che garantisce un ulteriore 
protezione agli urti. Spessore della soletta crescente che permette un miglior equilibrio. Suola in poliuretano bidensità, puntale e lamina in 
composito (non metallico).
• Low footwear in suede leather, breathable fabric inserts. Breathable, antibacterial, absorbent and deabsorbent lining, resistant to abrasion.
Anatomic insole in PU covered in breathable fabric, antistatic, higher heel which provides an additional shock protection. Increasing thickness of 
the sole allows  a better balance. Sole in double density PU, composite toe cap and plate (non-metallic).
• Calzado bajo en piel gamuza, legajos en tejido transpirante. Forra transpirante antibacteriana, absorbente y deassorbente el sudor, resistente a 
la abrasión. Plantilla anatómica en poliuretano revestido en tejido transpirante, antiestático, talón elevado que garantiza una ulterior protección 
a los choques. Espesor de la plantilla creciente que permite un mejor equilibrio. Suela en poliuretano de doble densidad, puntera y lámina en 
compuesto, no metálico. 
• Chaussure en peau suede avec des parties intérieures en tissu respirant alvéolaire. Doublure respirante antibactérienne absorbante et déabsorban-
te la sueur, résistant à l’abrasion. Semelle anatomique en polyuréthane recouvert en tissu respirant, antistatique, talon surhaussé qui garantit une 
haute protection aux chocs. Épaisseur de la semelle croissante qui permet un meilleur équilibre. Semelle en polyuréthane double-densité, embout 
et semelle en composite, pas métallique. 
• Sicherheits-Halbschuh, Veloursler, mit atmungsaktiven, textilen Einsätzen. Atmungsaktive, antibakterielle, absorbierende/desorbierende 
Fütterung, abriebfest. Anatomisch geformte, auswechselbare Einlegesohle aus PU, antistatisch, höhere Fersenausformung für zusätzliche Fer-
sendämpfung. Erhöhte Sohlenstärke ermöglicht eine bessere Balance. 
Zwei-Dichten-PU/PU-Sohle, Komposit-Zehenschutzkappe und textiler Durchtrittschutz (non-Metall).
• Munkavédelmi cipő, szürke, S1P, velúrból, lélegző textil betétekkel. Lélegző, antibakteriális, nedvszívó betét, kopásálló. 
Anatómiailag formázott, cserélhető PU talpbetét, antisztatikus, magasabb sarokkialakítás a sarok nagyobb energiaelnyelésének érdekében. A 
fokozott talperősség jobb egyensúlyt tesz lehetővé. Kétrétegű PU/PU talp és kompozit orrmerevítő és átszúrásnak ellenálló talplemez.

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN 20345:2011

S1P SRC

Art. G138880

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-47.

Art. G138882

Art. G138884

Sizes: Barcode

39 8009257020672
40 8009257020689
41 8009257020696	
42 8009257020702
43 8009257020719	
44 8009257020726
45 8009257020733
46 8009257020740	
47 8009257020757

Art. G138880

Sizes: Barcode

39 8009257020931
40 8009257020948
41 8009257020955	
42 8009257020962
43 8009257020979	
44 8009257020986
45 8009257020993
46 8009257021006	
47 8009257021013

Art. G138882

Sizes: Barcode

39 8009257020801
40 8009257020818
41 8009257020825	
42 8009257020832
43 8009257020849	
44 8009257020856
45 8009257020863
46 8009257020870	
47 8009257020887

Art. G138884

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

S3 Art. G1388601

Art. G1388602

Art. G1388601

NEW

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-47.

EN ISO 20345:2011

S3 SRC

NABUK
NUBUCK
NUBUKLEDER 
NUBUK BŐR

Art. G1388602

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

• Calzatura in nabuk idrorepellente, zona del puntale ricoperta in gomma, paracolpi antiscivolo, lati rinforzati in gomma. Suola 
in poliuretano bidensità, puntale e lamina in composito  (non metallico).
• Footwear in nubuck, rainproof, toe cap area rubber covered, non -slip bumpers, sides rubber reinforced.
Sole in bidensity polyurethane, composite toe cap and plate (non-metallic).
• Calzado en nubuck, resistente al agua, punta recubierta de goma, parachoques antideslizantes, partes de caucho reforzado. 
Suela en poliuretano de doble densidad, puntera y lámina de composito (no metálicos).
• Chaussures en nubuk imperméable, partie de la pointe couverte en caoutchouc, pare-chocs antiglissement, côtées renforcées 
en caoutchouc. Semelle en polyuréthane bidensité, pointe et semelle intérieure en matériel composite (non métallique).
• Sicherheitsschuhe aus wasserabweisendem Nubukleder mit gummiertem Frontkappenschutz, gummierte, verstärkte Flanken. 
Anti-Slip-Bumper. Zwei-Dichten PU/PU Sohle, 
Kompositzehenschutzkappe und textiler Durchtrittschutz (Non-Metall).
• Vízálló nubukbőr cipő, orr rész gumiborítású, csúszásmentes talp, a cipő oldala gumiborítással megerősítve. Kétrétegű 
poliuretán talp, kompozit orrmerevítő és átszúrásnak ellenálló talplemez.
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S1P

Art. G1388400

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

NEW

• Calzatura antinfortunistica in crosta di vitello, fori di aerazione, suola in poliuretano bidensità, tessuto interno ad alta traspirabilità, 
soletta interna estraibile, puntale in composito,  soletta in tessuto antiperforazione composito, antistatica, tallone antishock. 
• Safety footwear split leather, ventilation holes, polyurethane bi-density sole, breathable internal material, internal sole is extractable, 
composite toe cap, anti-static, anti-shock heel.
• Calzado de protección de piel serraje vacuno, agujeros de aireación, suela de poliuretano doble capa, tejido interno de alta
transpirable, plantilla interna extraíble, puntera en composito, suela con tejido antiperforación de composito, antiestática, talón 
anti-choc.
• Chaussure pour le travail en croûte de veau, avec des trous pour l’air. La semelle est en poliurethane bi-densité et le tissu intérieur très 
transpirant. La semelle intérieure est enlevable, la pointe est en composite, la semelle intérieure est en tissu antipercement composite, 
antistatique, talon anti-choc. 
• Sicherheits-Halbschuh aus Veloursleder. Sehr gute Belüftung durch Seitenperforation. Zwei-Dichten PU/PU Sohle, 
antistatisch, ölresistent und rutschsicher. 
Anti-Schock-Ferse. Geringes Gewicht durch Komposit-Zehenschutzkappe und textile, durchtrittsichere Sohle.
• Biztonsági félcipő velúrból CE EN 20345 S1P előírás alapján. Az oldalsó perforáció kiváló szellőzést biztosít. Kétrétegű PU / PU talp, 
antisztatikus, olajálló és csúszásbiztos. Energiaelnyelő sarok. A kompozit orrmerevítő és az átszúrás biztos talplemez ellenére is könnyű.

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN 20345:2011

S1P SRC

Art. G1388300

Sizes: Barcode

39 8009257822733
40 8009257822832
41 8009257822931
42 8009257823037
43 8009257823136
44 8009257823235
45 8009257823334
46 8009257823433
47 8009257823532
48 8009257823631

Sizes: Barcode

39 8009257823730
40 8009257823839
41 8009257823938
42 8009257824034
43 8009257824133
44 8009257824232
45 8009257824331
46 8009257824430
47 8009257824539
48 8009257824638

Art. G1388400Art. G1388300

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48.

S1P

• Calzatura in pelle scamosciata, inserti in tessuto alveolare traspirante. Fodera traspirante antibatterica assorbente e deassorbente il sudore, 
resistente all’abrasione. Soletta anatomica in poliuretano ricoperta in tessuto traspirante, antistatica, tallone rialzato che garantisce un ulteriore 
protezione agli urti. Spessore della soletta crescente che permette un miglior equilibrio.
Suola in poliuretano bidensità, puntale e lamina in composito (non metallico).
• Footwear in suede leather, breathable fabric inserts. Breathable, antibacterial, absorbent and deabsorbent lining, resistant to abrasion.
Anatomic insole in PU covered in breathable fabric, antistatic, higher heel which provides an additional shock protection.
Increasing thickness of the sole allows a better balance. Sole in double density PU, composite toe cap and plate (non-metallic).
• Calzado en piel gamuza, legajos en tejido transpirante. Forra transpirante antibacteriana, absorbente y deassorbente el sudor, resistente a la 
abrasión. Plantilla anatómica en poliuretano revestido en tejido transpirante, antiestático, talón elevado que garantiza una ulterior protección 
a los choques. Espesor de la plantilla creciente que permite un mejor equilibrio. Suela en poliuretano de doble densidad, puntera y lámina en 
compuesto, no metálico. 
• Chaussure en peau suédé, inserts en tissu respirant alvéolaire. Doublure respirante antibactérienne absorbante et deabsorbante la sueur, résistant 
à l’abrasion. Semelle anatomique en polyuréthane recouvert en tissu respirant, antistatique, talon surhaussé qui garantit une haute protection 
aux chocs. Épaisseur de la semelle croissante qui permet un meilleur équilibre. Semelle en polyuréthane double-densité, embout et semelle en 
composite, pas métallique. 
• Sicherheitsschuhe, Veloursleder, mit atmungsaktiven, textilen Einsätzen. Atmungsaktive, antibakterielle, absorbierende/desorbierende 
Fütterung, abriebfest. Anatomisch geformte, auswechselbare Einlegesohle aus PU, antistatisch, höhere Fersenausformung für zusätzliche 
Fersendämpfung. Erhöhte Sohlenstärke ermöglicht eine bessere Balance. Zwei-Dichten-PU/PU-Sohle, 
Komposit-Zehenschutzkappe und textiler Durchtrittschutz (non-Metall).
• Munkavédelmi cipő velúrból, lélegző textil betétekkel. Lélegző, antibakteriális, nedvszívó betét, kopásálló. 
Anatómiailag formázott, cserélhető PU talpbetét, antisztatikus, magasabb sarokkialakítás a sarok nagyobb energiaelnyelésének érdekében. A 
fokozott talperősség jobb egyensúlyt tesz lehetővé. Kétrétegű PU/PU talp és kompozit orrmerevítő és átszúrásnak ellenálló talplemez.

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2011

S1P SRC

Sizes: Barcode

39 8009257016781
40 8009257016798
41 8009257016804
42 8009257016811
43 8009257016828
44 8009257016835
45 8009257016842
46 8009257016859
47 8009257016866
48 8009257016873

Sizes: Barcode

39 8009257017252
40 8009257017269
41 8009257017276
42 8009257017283
43 8009257017290
44 8009257017306
45 8009257017313
46 8009257017320
47 8009257017337
48 8009257017344

Art. G138841

Art. G138840

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48.

Art. G138840 Art. G138841

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

NEW
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Art. G138843

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  36-...-48.

Art. G138842

Sizes: Barcode

36 8009257019348
37 8009257019355
38 8009257019362
39 8009257019379
40 8009257019386
41 8009257019393
42 8009257019409
43 8009257019416
44 8009257019423
45 8009257019430
46 8009257019447
47 8009257019454
48 8009257019461

Sizes: Barcode

36 8009257019478
37 8009257019485
38 8009257019492
39 8009257019508
40 8009257019515
41 8009257019522
42 8009257019539
43 8009257019546
44 8009257019553
45 8009257019560
46 8009257019577
47 8009257019584
48 8009257019591

Art. G138843 Art. G138842

NEW

• Calzatura in pelle scamosciata, inserti in tessuto alveolare traspirante. Fodera traspirante antibatterica assorbente e deassorbente il sudore, 
resistente all’abrasione. Soletta anatomica in poliuretano ricoperta in tessuto traspirante, antistatica, tallone rialzato che garantisce un ulteriore 
protezione agli urti. Spessore della soletta crescente che permette un miglior equilibrio.
Suola in poliuretano bidensità, puntale e lamina in composito (non metallico).
• Footwear in suede leather, breathable fabric inserts. Breathable, antibacterial, absorbent and deabsorbent lining, resistant to abrasion.
Anatomic insole in PU covered in breathable fabric, antistatic, higher heel which provides an additional shock protection.
Increasing thickness of the sole allows a better balance. Sole in double density PU, composite toe cap and plate (non-metallic).
• Calzado en piel gamuza, legajos en tejido transpirante. Forra transpirante antibacteriana, absorbente y deassorbente el sudor, resistente a la 
abrasión. Plantilla anatómica en poliuretano revestido en tejido transpirante, antiestático, talón elevado que garantiza una ulterior protección 
a los choques. Espesor de la plantilla creciente que permite un mejor equilibrio. Suela en poliuretano de doble densidad, puntera y lámina en 
compuesto, no metálico. 
• Chaussure en peau suédé, inserts en tissu respirant alvéolaire. Doublure respirante antibactérienne absorbante et deabsorbante la sueur, résistant 
à l’abrasion. Semelle anatomique en polyuréthane recouvert en tissu respirant, antistatique, talon surhaussé qui garantit une haute protection 
aux chocs. Épaisseur de la semelle croissante qui permet un meilleur équilibre. Semelle en polyuréthane double-densité, embout et semelle en 
composite, pas métallique. 
• Sicherheitsschuhe, Veloursleder, mit atmungsaktiven, textilen Einsätzen. Atmungsaktive, antibakterielle, absorbierende/desorbierende 
Fütterung, abriebfest. Anatomisch geformte, auswechselbare Einlegesohle aus PU, antistatisch, höhere Fersenausformung für zusätzliche 
Fersendämpfung. Erhöhte Sohlenstärke ermöglicht eine bessere Balance. Zwei-Dichten-PU/PU-Sohle, 
Komposit-Zehenschutzkappe und textiler Durchtrittschutz (non-Metall).
• Munkavédelmi cipő velúrból, lélegző textil betétekkel. Lélegző, antibakteriális, nedvszívó betét, kopásálló. 
Anatómiailag formázott, cserélhető PU talpbetét, antisztatikus, magasabb sarokkialakítás a sarok nagyobb energiaelnyelésének érdekében. A 
fokozott talperősség jobb egyensúlyt tesz lehetővé. Kétrétegű PU/PU talp és kompozit orrmerevítő és átszúrásnak ellenálló talplemez.

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2011

S1P SRC

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

S1P

• Calzatura in pelle scamosciata, inserti in tessuto alveolare traspirante. Fodera traspirante antibatterica assorbente e deassorbente il sudore, 
resistente all’abrasione. Soletta anatomica in poliuretano ricoperta in tessuto traspirante, antistatica, tallone rialzato che
garantisce un ulteriore protezione agli urti. Spessore della soletta crescente che permette un miglior equilibrio.
Suola in poliuretano bidensità, puntale e lamina in composito (non metallico).
• Footwear in suede leather, breathable fabric inserts. Breathable, antibacterial, absorbent and deabsorbent lining, resistant to abrasion.
Anatomic insole in PU covered in breathable fabric, antistatic, higher heel which provides an additional shock protection.
Increasing thickness of the sole allows a better balance. Sole in double density PU, composite toe cap and plate (non-metallic).
• Calzado en piel gamuza, legajos en tejido transpirante. Forra transpirante antibacteriana, absorbente y deassorbente el sudor, resistente a la abrasión.
Plantilla anatómica en poliuretano revestido en tejido transpirante, antiestático, talón elevado que garantiza una ulterior protección a los choques.
Espesor de la plantilla creciente que permite un mejor equilibrio. Suela en poliuretano de doble densidad, puntera y lámina en compuesto, no metálico. 
• Chaussure en peau suédé, inserts en tissu respirant alvéolaire. Doublure respirante antibactérienne absorbante et deabsorbante la sueur, 
résistant à l’abrasion. Semelle anatomique en polyuréthane recouvert en tissu respirant, antistatique, talon surhaussé qui garantit une 
haute protection aux chocs. Épaisseur de la semelle croissante qui permet un meilleur équilibre. Semelle en polyuréthane double-densité, 
embout et semelle en composite, pas métallique. 
• Sicherheitsschuhe, Veloursleder, mit atmungsaktiven, textilen Einsätzen. Atmungsaktive, antibakterielle, 
absorbierende/desorbierende Fütterung, abriebfest. Anatomisch geformte, auswechselbare Einlegesohle aus PU, antistatisch, 
höhere Fersenausformung für zusätzliche Fersendämpfung. Erhöhte Sohlenstärke ermöglicht eine bessere Balance. 
Zwei-Dichten-PU/PU-Sohle, Komposit-Zehenschutzkappe und textiler Durchtrittschutz (non-Metall).
• Munkavédelmi cipő velúrból, lélegző textil betétekkel. Lélegző, antibakteriális, nedvszívó betét, kopásálló. 
Anatómiailag formázott, cserélhető PU talpbetét, antisztatikus, magasabb sarokkialakítás a sarok nagyobb energiaelnyelésének érdekében. 
A fokozott talperősség jobb egyensúlyt tesz lehetővé. Kétrétegű PU/PU talp és kompozit orrmerevítő és átszúrásnak ellenálló talplemez.

S1P

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2011

S1P SRC
Art. G138844

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48.

Art. G138845

Sizes: Barcode

39 8009257026872
40 8009257026889
41 8009257026896
42 8009257026902
43 8009257026919
44 8009257026926
45 8009257026933
46 8009257026940
47 8009257026957
48 8009257026964

Sizes: Barcode

39 8009257027077
40 8009257027084
41 8009257027091
42 8009257027107
43 8009257027114
44 8009257027121
45 8009257027138
46 8009257027145
47 8009257027152
48 8009257027169

Art. G138844

Art. G138845

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Suola in poliuretano 
bidensità.

Polyurethane 
bi-density sole.

Suela de poliuretano 
doble capa.
Semelle en 

poliurethane bi-densité.
Zwei-Dichten PU/PU Sohle.

Kétrétegű PU/PU talp.

NEW
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• Calzature ginniche con inserti in tessuto traspirante. Sottopiede in Strong antistatico (cucito a strobel); fodera sintetica e pelle nella zona del puntale. 
Tomaia in pelle, soletta anatomica, estraibile e rivestita in tessuto traspirante, antistatica. Suola in PU-gomma HRO. 
• Athletic shoe with fabric inserts that allows the foot to breathe. Anti-static inner sole, lasting insole made with strong Strobel stitching, synthetic lining with leather 
in the toe. Leather upper, the inner sole is anatomical, extractable and made with breathable fabric. PU-rubber HRO outsole.
• Calzado de protección con injertos que permiten la transpiración. Plantilla anti-estática, Talón en “strong” (cosido a Strobel), 
Forro sintético y piel en la zona de la puntera. Empaine en pie, plantilla extraíble termo formada. Goma PU y suela exterior de HRO.
• Chaussures de sécurité avec des parties en tissu transpirant. Sous-pied en Strong antistatique (cousu à strobel); doublure synthétique et peau dans la partie du pointe. 
Empeigne en peau, semelle anatomique qui peut être enlevée et couverte en tissu transpirant, antistatique. Semelle en PU-caoutchouc HRO.
• Sportlicher Sicherheitsschuh im Athletik-Design, nach EN ISO 20345 S1P Oberleder aus Veloursleder mit Tech-Textil Einsätzen  zur  besseren Belüftung des Innenschuhs. 
Robuste, antistatische Strobelsohle. Klettverschluss.  Synthetik- bzw. Lederfutter unter der Zehenschutzkappe. Antistatische, antibakterielle und Thermo-Shape 
geformte,auswechselbare Innensohle. Neue, sportliche  per AIR-Element gedämpfte Sohle aus PU/Nitril, HRO geprüft.  200 Joule Zehenschutzkappe und
textile durchtrittsichere Sohle.
• Sportos munkavédelmi cipő atlétikai dizájnnal EN ISO 20345 S1P –nek megfelelően. Felső rész velúr bőrből készült szövet betéttel a belső rész jobb szellőzése 
érdekében. Tartós, antisztatikus talp. Szintetikus bélés, illetve bőr bélés az orr részben. Antisztatikus, antibakteriális és hőálló kialakítás, cserélhető talpbetét. Új, sportos, 
párnázott talp PU / nitril –ből HRO bevizsgálással, 200 Joule orrmerevítés és átszúrásnak ellenálló talplemez.

Sizes: Barcode

39 8009257002456
40 8009257002463
41 8009257002470
42 8009257002487
43 8009257002494
44 8009257002500
45 8009257002517
46 8009257002524
47 8009257002531
48 8009257002548

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Inserti traspiranti / Transpirant inserts that allows the foot to breathe / Injertos que permiten la transpiración
Parties transpirants / Atmungsaktive Einsätze / Lélegző betétek

NABUK
NUBUCK

NUBUKLEDER
NUBUK BŐR

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48

S1P

• Calzature ginniche con inserti in tessuto traspirante. Sottopiede in Strong antistatico (cucito a strobel); fodera sintetica e pelle nella zona del puntale. Tomaia in pelle, soletta 
anatomica, estraibile e rivestita in tessuto traspirante, antistatica. Suola in PU-gomma HRO. 
• Athletic shoe with fabric inserts that allows the foot to breathe. Anti-static inner sole, lasting insole made with strong Strobel stitching, synthetic lining with leather in the 
toe. Leather upper, the inner sole is anatomical, extractable and made with breathable fabric. PU-rubber HRO outsole.
• Calzado de protección con injertos que permiten la transpiración. Plantilla anti-estática, Talón en “strong” (cosido a Strobel), Forro sintético y piel en la zona de la puntera. 
Empaine en pie, plantilla extraíble termo formada. Goma PU y suela exterior de HRO.
• Chaussures de sécurité avec des parties en tissu transpirant. Sous-pied en Strong antistatique (cousu à strobel); doublure synthétique et peau dans la partie du pointe. 
Empeigne en peau, semelle anatomique qui peut être enlevée et couverte en tissu transpirant, antistatique. Semelle en PU-caoutchouc HRO.
• Sportlicher Sicherheitsschuh im Athletik-Design, nach EN ISO 20345 S1P. Oberleder aus Veloursleder mit Tech-Textil Einsätzen zur besseren Belüftung des Innenschuhs. 
Robuste, antistatische Strobelsohle. Synthetik- bzw. Lederfutter unter der Zehenschutzkappe. Antistatische, antibakterielle und Thermo-Shape geformte,
auswechselbare Innensohle. Neue, sportliche per AIR- Element gedämpfte Sohle aus PU/Nitril, HRO geprüft. 200 Joule Zehenschutzkappe und textile durchtrittsichere Sohle.
• Sportos munkavédelmi cipő atlétikai dizájnnal EN ISO 20345 S1P –nek megfelelően. Felső rész velúr bőrből készült szövet betéttel a belső rész jobb szellőzése érdekében. 
Tartós, antisztatikus talp. Szintetikus bélés és bőr bélés az orr részben. Antisztatikus, antibakteriális és hőálló kialakítás, cserélhető talpbetét. Új sportos, párnázott talp PU / 
nitril -ből, HRO bevizsgálással.

Art. G1383864

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  37-...-48

S1P

• Calzature ginniche con inserti in tessuto traspirante. Sottopiede in Strong antistatico (cucito a strobel); fodera sintetica e pelle nella zona del puntale. Tomaia in pelle, soletta anatomica, 
estraibile e rivestita in tessuto traspirante,  antistatica. Suola in PU-gomma HRO. 
• Athletic shoe with fabric inserts that allow the foot to breathe. Anti-static inner sole, lasting insole made with strong Strobel stitching, synthetic lining with leather in the toe. Leather upper, 
the inner sole is anatomical, extractable and made with breathable fabric. PU-rubber HRO outsole.
• Calzado de protección con injertos que permiten la transpiración. 
Plantilla anti-estática, Talón en “strong” (cosido a Strobel), Forro sintético y piel en la zona de la puntera. Empaine en pie, plantilla extraíble termo formada. Goma PU y suela exterior de HRO.
• Chaussures de sécurité avec des parties en tissu transpirant. Sous-pied en Strong antistatique (cousu à strobel); doublure synthétique et peau dans la partie du pointe. Empeigne en peau, 
semelle anatomique qui peut être enlevée et couverte en tissu transpirant, antistatique. Semelle en PU-caoutchouc HRO.
• Sportlicher Sicherheitsschuh im Athletik-Design, nach EN ISO 20345 S1P Oberleder aus Veloursleder mit Tech-Textil Einsätzen zur  besseren Belüftung des Innenschuhs. Robuste, antistatische 
Strobelsohle. Synthetik- bzw. Lederfutter unter der Zehenschutzkappe. Antistatische, antibakterielle und Thermo-Shape geformte, auswechselbare Innensohle.
Neue, sportliche  per AIR-Eement gedämpfte Sohle aus PU/Nitril, HRO geprüft. 200 Joule Zehenschutzkappe und textile durchtrittsichere Sohle.
• Sportos munkavédelmi cipő atlétikai dizájnnal EN ISO 20345 S1P –nek megfelelően. Felső rész velúr bőrből készült szövet betéttel a belső rész jobb szellőzése érdekében. Tartós, antisztatikus 
talp. Szintetikus bélés, illetve bőr bélés az orr részben. Antisztatikus, antibakteriális és hőálló kialakítás, cserélhető talpbetét. Új, sportos, párnázott talp PU / nitril -ből, 200 Joule orrmerevítés és 
átszúrásnak ellenálló talplemez.

Art. G1382300

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Art. G1382100

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.
Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle.
Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

S1P

Art. G1382400
Sizes: Barcode

39 8009257678132
40 8009257678231
41 8009257678330
42 8009257678439
43 8009257678538
44 8009257678637
45 8009257678736
46 8009257678835
47 8009257678934
48 8009257679030

Art. G1382100
Sizes: Barcode

39 8009257679139
40 8009257679238
41 8009257679337	
42 8009257679436
43 8009257679535
44 8009257679634
45 8009257679733
46 8009257679832
47 8009257679931
48 8009257680036

Art. G1382400

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2004/A1:2007 S1P
HRO

EN ISO 20345:2004/A1:2007 S1P
HRO

EN ISO 20345:2004 S1P
HRO

S1P

Sizes: Barcode

37 8009257003989
38 8009257003996
39 8009257004009
40 8009257004016
41 8009257004023
42 8009257004030
43 8009257004047
44 8009257004054
45 8009257004061
46 8009257004078
47 8009257004085
48 8009257004092

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  37-...-48
Art. G1382500

EN ISO 20345:2004/A1:2007 S1P
HRO

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48

Sizes: Barcode

37 8009257003859	
38 8009257003866	
39 8009257003873
40 8009257003880
41 8009257003897
42 8009257003903
43 8009257003910
44 8009257003927
45 8009257003934
46 8009257003941
47 8009257003958
48 8009257003965
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CALZATURE - FOOTWEAR - SICHERHEITSSCHUHE

• Calzatura antinfortunistica in pieno fiore di vitello, idrorepellente. Soletta anatomica, estraibile e rivestita in tessuto traspirante, antistatica, inserti anti-shock sotto il tallone e il plantare, plantare microforato. Fodere traspiranti e 
antibatteriche, resistenti all’abrasione, rinforzate sul tallone, collo del piede in pelle fiore. Sistema blocca lacci sulla linguetta. Suola in PU/TPU, alta resistenza all’abrasione, ottimo Grip, ottima resistenza alla rottura, alla flessibilità 
anche in condizione di bassa temperatura. Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito. Paraurti nel tallone, antitorsione e antidetriti.
• Safety footwear in full grain, waterproof leather. Extractable inner sole covered with breathable and anti-static fabric; anti-shock heels and sole.  Highly breathable and anti-bacterial fabric; resistant to abrasions, reinforced on 
the heel and the neck of the foot. System to block the laces at the tongue of the shoe. Sole in PU/TPU, high resistance to abrasions; great grip, excellent resistance to breaks; great flexibility also in conditions of low temperature. 
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations. Shock absorbers at the heels.
• Calzado de protección de piel flor de ternera, hidro-repelente. Plantilla anatomica, extraíble y revestida de tejido transpirable, antiestatica, injertos anti-shock debajo del talón y la plantilla, plantilla micro-perforada. Forro 
transpirable y antibacteriano, resistente a la abrasión, reforzada en el talón, caña en piel flor. Suela en PU/TPU, alta resistencia a la abrasión, optimo agarre, optima resistencia a la rotura, a la flexibilidad aun  en condiciones de baja 
temperatura. Puntera de composite. Suela con tejido antiperforación de composito. Para choques en el talón, anti-torsión y anti-detritico. Sistema para bloquear los cordones sobre la lengüeta.
• Chaussure à la prévention des accidents sur le travail en plein fleur de  veau, hydrofuge. La semelle intérieure est anatomique, antistatique, peut être enlevée et  est recouverte en tissu transpirant. Douée de parties anti-choc sous 
le  talon et le plantaire qui est percé. Les couvertures sont transpirantes et bactéricides, résistantes à  l’abrasion, renforcées sur le talon, le col du pied est en peau fleur. La semelle extérieure est en PU/TPU, a une excellente résistance 
à l’abrasion, un excellent Grip, très bonne résistance à la rupture, à la fléxibilité même dans des conditions de température basse. La pointe est en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement composite.  
Renforcement dans le talon, antitorsion et contre les déchets. Système de blocage des lacets sur la languette.
• Sicherheitsschuh aus Rindleder. Anatomisch geformte und herausnehmbare Einlegesohle aus atmungsaktivem Material, antistatisch, Anti-Schock- Einsätze. Atmungsaktives, antibakteriell behandeltes, abriebfestes, an der Ferse 
Rindlederverstärktes Synthetikfutter. Zwei-Dichten PU/TPU Sohle mit hoher Abriebfestigkeit, exzellenter Rutschsicherheit und Haltbarkeit sowie sehr guter Flexibilität auch bei geringen Temperaturen. Schockabsorber in der Ferse, 
Torsionsstütze. Textile  durchtrittsichere Sohle. System zur Aufnahme der Schnürschlaufen auf der Schuhzunge.
• Munkavédelmi cipő marhabőrből. Anatómiailag kialakított és kivehető  talpbetét lélegző anyagból, antisztatikus, energia elnyelő betétekkel.  Lélegző, antibakteriális, kopásálló, a sarkán marhabőrrel erősített szintetikus béléssel. 
Kétrétegű PU / TPU talp magas kopásállósággal,  Kiváló csúszásellenállás és tartósság, valamint kiváló rugalmasság alacsony hőmérsékleten is. Lengéscsillapító sarok, torziós védelem. 
Átszúrásnak ellenálló talp. A cipőfűző cipő nyelvébe való befűzését 
lehetővé tevő hurkok.

Sizes: Barcode

38 8009257605237
39 8009257605336
40 8009257605435
41 8009257605534
42 8009257605633
43 8009257605732
44 8009257605831
45 8009257605930
46 8009257606036
47 8009257606135
48 8009257802735

Sizes: Barcode

38 8009257603233
39 8009257603332
40 8009257603431
41 8009257603530
42 8009257603639
43 8009257603738
44 8009257603837
45 8009257603936
46 8009257604032
47 8009257604131
48 8009257802636

Art. G138/740 Art. G138/742

Art. G138/740

Art. G138/742

S3

• Calzature ginniche in crosta con inserti in tessuto traspirante. 
Sottopiede in Strong antistatico (cucito a strobel); fodera sintetica e pelle nella zona del puntale. 

Tomaia in pelle, soletta anatomica, estraibile e rivestita in tessuto traspirante, antistatica. Suola in 
PU-gomma HRO. Puntale in acciaio inox e lamina in composito. 

• Athletic split leather shoe with fabric inserts that allow the foot to breathe. Anti-static inner 
sole, lasting insole made with strong Strobel stitching, synthetic lining with leather in the toe. Le-
ather upper, the inner sole is anatomical, extractable and made with breathable fabric. PU-rubber 

HRO outsole.  Stainless steel toe cap and composite plate.
• Calzado de protección de piel de serraje con injertos que permiten la transpiración. 

Plantilla anti-estática, Talón en “strong” (cosido a Strobel), Forro sintético y piel en la zona de la 
puntera. Empaine en pie, plantilla extraíble termo formada. 

Goma PU y suela exterior de HRO. Puntera en acero Inox y lámina de composito.
• Chaussures de sécurité en croûte avec des parties en tissu transpirant. Sous-pied en Strong 

antistatique (cousu à strobel); doublure synthétique et peau dans la partie du pointe. 
Empeigne en peau, semelle anatomique  qui peut être enlevée et couverte en 

tissu transpirant, antistatique. Semelle en PU-caoutchouc HRO. 
Pointe en acier inox et lame en composite.

• Sportlicher Sicherheitsschuh im Athletik-Design, nach EN ISO 20345 S1P  Oberleder aus 
Veloursleder mit Tech-Textil Einsätzen zur  besseren Belüftung des Innenschuhs. 

Robuste, antistatische Strobelsohle. Synthetik- bzw. Lederfutter unter der Stahlkappe. 
Antistatische, antibakterielle und  Thermo-Shape geformte, auswechselbare Innensohle. Neue, 

sportliche  per AIR-Element gedämpfte Sohle aus PU/Nitril, HRO geprüft. 200 Joule 
Zehenschutzkappe und textile durchtrittsichere Sohle.

• Sportos munkavédelmi cipő atlétikai dizájnnal EN ISO 20345 S1P –nek megfelelően. Felső rész 
velúr bőrből készült szövet betéttel a belső rész jobb szellőzése érdekében. Tartós, antisztatikus 

talp. Szintetikus bélés, illetve bőr bélés az orr részben. Antisztatikus, antibakteriális és hőálló 
kialakítás, cserélhető talpbetét. Új, sportos, párnázott talp PU / nitril –ből HRO bevizsgálással, 200 

Joule orrmerevítés és átszúrásnak ellenálló talplemez.

Puntale in acciaio inox e lamina in composito.
Stainless steel toe cap and composite plate.

Puntera en acero inox y lámina de composito.
Pointe en acier inoxydable et lame en matériel composite.
Zehenschutzkappe und textile durchtrittssichere Sohle.

Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  39-...-48

S1P
Art. G1383846

Sizes: Barcode

39 8009257681934
40 8009257682030
41 8009257682139	
42 8009257682238
43 8009257682337	
44 8009257682436
45 8009257682535
46 8009257682634	
47 8009257682733
48 8009257810037

Calzatura non in vendita sul mercato italiano
Footwear not for sale in Italian market

Calzado no en venta en el mercado italiano
Chaussure pas vendue dans le marché italien

Nicht für den ital. Markt vorgesehen.
Olaszországban nem forgalmazható

Puntale in composito. Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite toe cap. Composite fabric inner sole resistant to perforations.

Puntera en composito. Suela con tejido antiperforación de composito. 
Pointe en materiel composite. La semelle intérieure est en tissu antipercement 

composite.
Kompositkappe. Textile durchtrittsichere Sohle. 

Kompozit lábujjvédelem és átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2004

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Soletta in tessuto antiperforazione composito.
Composite fabric inner sole resistant to 

perforations.
Suela con tejido antiperforación de composito. 

La semelle intérieure est en tissu 
antipercement composite.

Textile  durchtrittsichere Sohle. 
Átszúrásnak ellenálló kompozit talplemez.

EN ISO 20345:2004 S1P
HRO

MADE IN EU

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  38-...-48
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CALZATURE - FOOTWEAR - SICHERHEITSSCHUHE

• Suola in poliuretano 100%, trasparente, 
bi-densità,  con inserto posteriore in TPU, SRC. 
• Outsole in PU 100%, transparent, bidensity, 
with back insert in TPU, SRC.
• Suela en poliuretano 100% transparente, 
bidensidad con injerto posterior en TPU, SRC.
• Semelle en polyuréthane 100%, transparent, 
bidensité, avec la partie postérieure en TPU, SRC.
• Zwei-Dichten PU/PU Sohle, 
mit 100% trasparenter Laufsohle und 
schwarzem TPU Einsatz ,SRC geprüft.
• Kettős sűrűségű poliuretán
talp TPU betéttel hátul, SRC.

Puntale, senza lamina
Toe cap, without steel plate
Puntera, sin lámina  
Pointe sans lame
Stahlkappe, keine Stahlzwischensohle
Kompozit lábujjvédelem Átszúrás elleni talplemez nélkül.

Puntale, senza lamina
Toe cap, without steel plate
Puntera, sin lámina 
Pointe sans lame
Stahlkappe, keine Stahlzwischensohle
Kompozit lábujjvédelem Átszúrás elleni talplemez nélkül.

• Zoccolo in microfibra, con puntale, senza lamina. Tomaia in microfibra, fodera traspirante e resistente all’abrasione. 
Sottopiede anatomico con tessuto a cellule aperte, traspirante, antimicotico e defaticante. Intersuola soffice in PU espanso, battistrada in PU compatto antiabrasione, 
antiolio, antiscivolo e antistatico con inserti in TPU.  Puntale in composito. 
• Microfibre clog with protective composite toe cap; without plate. Microfibre upper, breathable lining. Abrasions resistant. Anatomic breathable insole, antifungal and 
antifatigue. Soft midsole in PU foam, outsole in compact PU anti-abrasion, anti-oil, antislip and antistatic with inserts in TPU.
Composite toe cap.
• Zueco en microfibra con puntera de protección, sin lámina. Forro de microfibra transpirable y resistente a la abrasión. Plantilla anatómica con tejido perforado, 
transpirable, anti-hongos y anti-fatiga. Entre suela de espuma PU. Suela en PU compacto anti-abrasión, anti-deslizante y antiestática, con inserciones en TPU. Puntera en 
composite.
• Sabot en microfibre, avec embout, sans plaque. Empeigne en microfibre, doublure respirant et résistant à l’abrasion. Semelle intérieur anatomique avec tissu à cellules 
ouvertes, transpirant, antifongique et defatigante. Semelle intermédiarie en mousse PU, bande de roulement en compact PU résistant à l’abrasion, anti-huile, antidéra-
pante et antistatique avec inserts en TPU. Embout en materiel composite.
• Clog aus Mikrofaser  mit Komposit-Zehenschutzkappe, keine Durchtrittsicherheit. Oberleder aus Mikrofaser, atmungsaktive Fütterung, abriebfest. Anatomisch geformte, 
atmungsaktive, antimykotische und ermüdungshemmende Einlegesohle. 
Komfortsohle aus PU-Schaum, Laufsohle aus abriebfestem Kompakt-PU mit Einsätzen aus TPU. Antistatisch, 
Anti-Slip und Anti-Öl. Komposit-Zehenschutzkappe.
• Klumpa mikroszálas kompozit orrmerevítővel, átszúrásnak ellenálló talppal. A felső rész mikroszálas bőrből készült, lélegző betéttel, kopásálló. 
Anatómiailag kialakított, lélegző, gombaellenes és a láb elfáradását csökkentő talpbetét. Komfortos, puha habosított PU talpbetét, talp kopásálló 
kompakt PU-ból TPU felhasználásával készült. Antisztatikus, csúszásmentes és olajálló. Kompozit lábujjvédelem.

EN ISO 20345:2011

SB-E-A SRC

• Mocassino in microfibra, con puntale, senza lamina. Tomaia in microfibra, fodera traspirante e resistente all’abrasione. Sottopiede anatomico con tessuto a cellule aperte, 
traspirante, antimicotico e defaticante.  Intersuola soffice in PU espanso, battistrada in PU compatto antiabrasione, antiolio, antiscivolo e antistatico con inserti in TPU. 
Puntale in composito.
• Microfibre moccasin with protective composite toe cap; without plate. Microfibre upper, breathable lining. Abrasions resistant. Anatomic breathable insole, antifungal 
and antifatigue. Soft midsole in PU foam, outsole in compact PU anti-abrasion, anti-oil, antislip and antistatic with inserts in TPU. Composite toe cap.
• Mocasín en microfibra con puntera de protección, sin lámina. Forro de microfibra transpirable y resistente a la abrasión. Plantilla anatómica con tejido perforado, 
transpirable, anti-hongos y anti-fatiga. 
Entre suela de espuma PU. Suela en PU compacto anti-abrasión, anti-deslizante y antiestática, con inserciones en TPU. Puntera en composite.
• Mocassin en microfibre, avec embout, sans plaque. Empeigne en microfibre, doublure respirant et résistant à l’abrasion. Semelle intérieur anatomique avec tissu à 
cellules ouvertes, transpirant, antifongique et defatigante. Semelle intermédiarie en mousse PU, bande de roulement en compact PU résistant à l’abrasion, anti-huile, 
antidérapante et antistatique avec inserts en TPU. Embout en materiel composite.
• Mokassin aus Mikrofaser  mit Komposit-Zehenschutzkappe, keine Durchtrittsicherheit. Oberleder aus Mikrofaser, atmungsaktive 
Fütterung, abriebfest. Anatomisch geformte, atmungsaktive, antimykotische und ermüdungshemmende Einlegesohle. Komfortsohle aus PU-Schaum, Laufsohle aus 
abriebfestem Kompakt-PU mit Einsätzen aus TPU. 
Antistatisch, Anti-Slip und Anti-Öl. Komposit-Zehenschutzkappe.
• Mokaszin mikroszálas kompozit orrmerevítővel, talpa nem áll ellen az 
átszúrásnak. A felső rész mikroszálas bőrből készült, lélegző betéttel, 
kopásálló. Anatómiailag kialakított, lélegző, gombaellenes és a láb 
elfáradását csökkentő talpbetét. Komfortos, puha habosított PU talpbetét, 
talp kopásálló, kompakt PU-ból TPU felhasználásával készült. Antisztatikus, 
csúszásmentes és olajálló. Kompozit lábujjvédelem.

S2 SRC

EN ISO 20345:2011

Sizes: Barcode

35 8009257016163
36 8009257016170
37 8009257016187
38 8009257016194
39 8009257016200
40 8009257016217
41 8009257016224
42 8009257016231
43 8009257016248
44 8009257016255
45 8009257016262
46 8009257016279
47 8009257016286

SB Art. G1383071

S2
Art. G1383047

Art. G1383073
30003000

MADE IN EU

NEW

Sizes: Barcode

35 8009257016293
36 8009257016309
37 8009257016316
38 8009257016323
39 8009257016330
40 8009257016347
41 8009257016354
42 8009257016361
43 8009257016378
44 8009257016385
45 8009257016392
46 8009257016408
47 8009257016415

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / 
Lief. Größen / Méret:  35-...-47.

NEW

30003000

MADE IN EU

SB NEW
Puntale, senza lamina
Toe cap, without steel plate
Puntera, sin lámina 
Pointe sans lame
Stahlkappe, keine Stahlzwischensohle
Kompozit lábujjvédelem Átszúrás elleni talplemez nélkül.

• Zoccolo in microfibra, con puntale, senza lamina. Tomaia in microfibra, fodera traspirante e resistente all’abrasione. 
Sottopiede anatomico con tessuto a cellule aperte, traspirante, antimicotico e defaticante. Intersuola soffice in PU espanso, battistrada in PU compatto 
antiabrasione, antiolio, antiscivolo e antistatico con inserti in TPU.  Puntale in composito. 
• Microfibre clog with protective composite toe cap; without plate. Microfibre upper, breathable lining. Abrasions resistant. Anatomic breathable insole, 
antifungal and antifatigue. Soft midsole in PU foam, outsole in compact PU anti-abrasion, anti-oil, antislip and antistatic with inserts in TPU.
Composite toe cap.
• Zueco en microfibra con puntera de protección, sin lámina. Forro de microfibra transpirable y resistente a la abrasión. Plantilla anatómica con tejido perforado, 
transpirable, anti-hongos y anti-fatiga. Entre suela de espuma PU. Suela en PU compacto anti-abrasión, anti-deslizante y antiestática, con inserciones en TPU. 
Puntera en composite.
• Sabot en microfibre, avec embout, sans plaque. Empeigne en microfibre, doublure respirant et résistant à l’abrasion. Semelle intérieur anatomique avec tissu à 
cellules ouvertes, transpirant, antifongique et defatigante. Semelle intermédiarie en mousse PU, bande de roulement en compact PU résistant à l’abrasion, 
anti-huile, antidérapante et antistatique avec inserts en TPU. Embout en materiel composite.
• Clog aus Mikrofaser  mit Komposit-Zehenschutzkappe, keine Durchtrittsicherheit. Oberleder aus Mikrofaser, atmungsaktive Fütterung, abriebfest. Anatomisch 
geformte, atmungsaktive, antimykotische und ermüdungshemmende Einlegesohle. 
Komfortsohle aus PU-Schaum, Laufsohle aus  abriebfestem Kompakt-PU mit Einsätzen aus TPU. Antistatisch, Anti-Slip und Anti-Öl. Komposit-Zehenschutzkappe.
• Klumpa mikroszálas kompozit orrmerevítővel, átszúrásnak ellenálló talppal. A felső rész mikroszálas bőrből készült, lélegző betéttel, kopásálló. Anatómiailag 
kialakított, lélegző, gombaellenes és a láb elfáradását csökkentő talpbetét. Komfortos, puha habosított PU 
talpbetét, talp kopásálló kompakt PU-ból TPU felhasználásával készült. Antisztatikus, csúszásmentes és olajálló. Kompozit lábujjvédelem.

EN ISO 20345:2011

SB-E-A SRC

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  36-...-45.

Puntale, senza lamina
Toe cap, without steel plate
Puntera, sin lámina  
Pointe sans lame
Stahlkappe, keine Stahlzwischensohle
Kompozit lábujjvédelem Átszúrás elleni talplemez nélkül.
• Mocassino in microfibra, con puntale, senza lamina. Tomaia in microfibra, fodera traspirante e resistente all’abrasione. Sottopiede anatomico con tessuto a cellule aperte, 
traspirante, antimicotico e defaticante.  Intersuola soffice in PU espanso, battistrada in PU compatto antiabrasione, antiolio, antiscivolo e antistatico con inserti in TPU. 
Puntale in composito.
• Microfibre moccasin with protective composite toe cap; without plate. Microfibre upper, breathable lining. Abrasions resistant. Anatomic breathable insole, antifungal and 
antifatigue. Soft midsole in PU foam, outsole in compact PU anti-abrasion, anti-oil, antislip and antistatic with inserts in TPU. Composite toe cap.
• Mocasín en microfibra con puntera de protección, sin lámina. Forro de microfibra transpirable y resistente a la abrasión. Plantilla anatómica con tejido perforado, transpirable, 
anti-hongos y anti-fatiga. Entre suela de espuma PU. Suela en PU compacto anti-abrasión, anti-deslizante y antiestática, con inserciones en TPU. Puntera en composite.
• Mocassin en microfibre, avec embout, sans plaque. Empeigne en microfibre, doublure respirant et résistant à l’abrasion. Semelle intérieur anatomique avec tissu à cellules 
ouvertes, transpirant, antifongique et defatigante. Semelle intermédiarie en mousse PU, bande de roulement en compact PU résistant à l’abrasion, anti-huile, antidérapante et 
antistatique avec inserts en TPU. Embout en materiel composite.
• Mokassin aus Mikrofaser  mit Komposit-Zehenschutzkappe, keine Durchtrittsicherheit. Oberleder aus Mikrofaser, atmungsaktive 
Fütterung, abriebfest. Anatomisch geformte, atmungsaktive, antimykotische und ermüdungshemmende Einlegesohle. Komfortsohle aus PU-Schaum, 
Laufsohle aus abriebfestem Kompakt-PU mit Einsätzen aus TPU. Antistatisch, 
Anti-Slip und Anti-Öl. Komposit-Zehenschutzkappe.
• Mokaszin mikroszálas kompozit orrmerevítővel, talpa nem áll ellen az 
átszúrásnak. A felső rész mikroszálas bőrből készült, lélegző betéttel, kopásálló. 
Anatómiailag kialakított, lélegző, gombaellenes és a láb elfáradását csökkentő 
talpbetét. Komfortos, puha habosított PU talpbetét, talp kopásálló, kompakt 
PU-ból TPU felhasználásával készült. Antisztatikus, csúszásmentes és olajálló. 
Kompozit lábujjvédelem.

S2 SRC

EN ISO 20345:2011

S2
Art. G1383043 NEW

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  36-...-45.

Sizes: Barcode

36 8009257019744
37 8009257019751
38 8009257019768
39 8009257019775
40 8009257019782
41 8009257019799
42 8009257019805
43 8009257019812
44 8009257019829
45 8009257019843

Sizes: Barcode

36 8009257019850
37 8009257019867
38 8009257019874
39 8009257019881
40 8009257019898
41 8009257019904
42 8009257019911
43 8009257019928
44 8009257019942
45 8009257019959

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

Puntale in composito
Composite toe cap / Puntera en composito

Pointe en materiel composite / Kompositkappe
Kompozit lábujjvédelem

• Suola in poliuretano 100%, trasparente, 
bi-densità,  con inserto posteriore in TPU, SRC. 

• Outsole in PU 100%, transparent, bidensity, 
with back insert in TPU, SRC.

• Suela en poliuretano 100% transparente, 
bidensidad con injerto posterior en TPU, SRC.

• Semelle en polyuréthane 100%, transparent, 
bidensité, avec la partie postérieure en TPU, SRC.

• Zwei-Dichten PU/PU Sohle, 
mit 100% trasparenter Laufsohle und 
schwarzem TPU Einsatz ,SRC geprüft.

• Kettős sűrűségű poliuretán
talp TPU betéttel hátul, SRC.

 Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  35-...-47.
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CALZATURE - FOOTWEAR - SICHERHEITSSCHUHE

• Stivale antinfortunistico,  misura ginocchio, 100%  P.V.C. Resistente ad olii, benzina e grassi. Suola antistatica e antiscivolo, 
puntale e lamina antiforo in acciaio (S5). Ottima flessibilità anche alle basse temperature.
• Safety boots, knee high, made in PVC special mixture. Resistent to oil, petrol and fat. Anti-static and anti-slip sole, toe cap, 
anti-hole midsole (S5). Great flexibility also at low temperatures. 
• Bota antinfotunística, medida rodilla, en mezcla especial de P.V.C. Resistente a aceites, gasolina y grasas. Suela antiestáti-
ca y antideslizante, contera de acero, lámina antiforo (S5). Óptima flexibilidad también a las bajas temperaturas. 
• Bottes de sécurité hauts husqu’au genoux, produits en une mélange speciale de PVC.
Résistants à des huiles, essence et gras. Semelle antistatique et antiglisse, pointe en acier, lame contre les trous (S5). 
Excellente flexibilité même aux basses températures. 
• Sicherheitsstiefel S5, kniehoch.  Hergestellt aus einer speziellen PVC - Mixtur, beständig gegen Öle, Fette und Treibstoffe. 
Antistatische, Anti-Slip-Sohle, 200 Joule Zehenschutzkappe und durchtrittsichere Sohle. Sehr gute Materialflexibilität 
auch bei niedrigen Temperaturen.
• Biztonsági csizma, térdig érő, speciális PVC keverékből készült. Ellenáll az olajnak, benzinnek és zsírnak. Antisztatikus és 
csúszásmentes talp, acél orrmerevítő és átszúrás-mentes középtalp (S5). Nagy rugalmasság alacsony hőmérsékleten is.

Puntale e lamina in acciaio
Steel toe cap and steel plate 
Puntera y lámina en acero.
Embout et semelle en acier.
Zehenschutzkappe aus Stahl und Stahlsohle
Acél lábujjvédelem és acél talplemez

Art. G140160

Art. G140130

Sizes: Barcode

38 8009257017665
39 8009257017672
40 8009257017689
41 8009257017696
42 8009257017702
43 8009257017719
44 8009257017726
45 8009257017740
46 8009257017757
47 8009257017764

Art. G140170

Sizes: Barcode

38 8009257017795
39 8009257017801
40 8009257017818
41 8009257017825
42 8009257017849
43 8009257017856
44 8009257017863
45 8009257017870
46 8009257017887
47 8009257017894

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:   38-...-47.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  38-...-47.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen 
Méret:  36-...-47.

Art. G140150

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen Méret:  
36-...-47.

NEW

EN ISO 20345:2011

Puntale in acciaio, senza lamina
Toe cap, without steel plate
Puntera en acero inox, sin lamina 
Pointe en acier inox sans lame
200 Joule Stahlkappe, keine Stahlzwischensohle
200 Joule lábujjvédelem. Átszúrás elleni talplemez nélkül.

NEW

EN ISO 20345:2011 S4

• Stivale in P.V.C., suola antiscivolo in P.V.C.
• Boots in P.V.C, anti-slip sole in P.V.C
• Bota de agua en P.V.C. suela anti deslizante en P.V.C.
• Botte en PVC, somelle antidérapante en PVC.
• PVC-Stiefel nach EN 347, Anti-Slip PVC - Sohle.
• PVC csizma, csúszásmentes PVC talp.

• Stivale in P.V.C., suola antiscivolo in P.V.C.
• Boots in P.V.C, anti-slip sole in P.V.C
• Bota de agua en P.V.C. suela anti deslizante en P.V.C.
• Botte en PVC, somelle antidérapante en PVC.
• PVC-Stiefel nach EN 347, Anti-Slip PVC - Sohle.
• PVC csizma, csúszásmentes PVC talp.

Art. G140200
• Galoscia in P.V.C., suola antiscivolo in P.V.C.
• Galosh in PVC, anti-slip outsole in PVC.
• Galocha en P.V.C., suela antideslizante en P.V.C.
• Bottes basses en PVC, semelle antiglisse en PVC.
• PVC - Galosche nach EN 347, Grün,  Anti-Slip PVC Sohle.
• PVC sárcipő, csúszásmentes PVC talp.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  36-...-47.

NEW

CAT. 1

Sizes: Barcode

36 8009257017528
37 8009257017542
38 8009257017559
39 8009257017566
40 8009257017573
41 8009257017580
42 8009257017597
43 8009257017603
44 8009257017610
45 8009257017627
46 8009257017641
47 8009257017658

• Stivale antinfortunistico,  misura ginocchio, 100% P.V.C. Resistente ad olii, benzina e grassi. Suola antistatica 
e antiscivolo, puntale in acciaio. Ottima flessibilità anche alle basse temperature.
• Safety boots, knee high, made in PVC special mixture. Resistent to oil, petrol and fat. 
Anti-static and anti-slip sole, toe cap. Great flexibility also at low temperatures. 
• Bota antinfotunística, medida rodilla, en mezcla especial de P.V.C. 
Resistente a aceites, gasolina y grasas. Suela antiestática y antideslizante, contera de acero. 
Óptima flexibilidad también a las bajas temperaturas. 
• Bottes de sécurité hauts husqu’au genoux, produits en une mélange speciale de PVC.
Résistants à des huiles, essence et gras. Semelle antistatique et antiglisse, pointe en acier. 
Excellente flexibilité même aux basses températures. 
• Sicherheitsstiefel S4, kniehoch. Hergestellt aus einer speziellen PVC - Mixtur, beständig gegen Öle, Fette und 
Treibstoffe. Antistatische, Anti-Slip-Sohle und 200 Joule 
Zehenschutzkappe . Sehr gute Materialflexibilität auch bei niedrigen Temperaturen.
• Biztonsági csizma, térdig érő, speciális PVC keverékből készült. Ellenáll az olajnak, benzinnek és zsírnak. 
Antisztatikus és csúszásmentes talp, acél orrmerevítő. Nagy rugalmasság alacsony hőmérsékleten is.

NEW

NEW

UNI EN 344:1994 
UNI EN 347:1994

UNI EN 344:1994 
UNI EN 347:1994

Sizes: Barcode

36 8009257017900
37 8009257017917
38 8009257017924
39 8009257017948
40 8009257017955
41 8009257017962
42 8009257017979
43 8009257017986
44 8009257017993
45 8009257018006
46 8009257018013
47 8009257018020

Sizes: Barcode

36 8009257018044
37 8009257018051
38 8009257018068
39 8009257018075
40 8009257018082
41 8009257018099
42 8009257018105
43 8009257018112
44 8009257018129
45 8009257018143
46 8009257018150
47 8009257018167
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CALZATURE - FOOTWEAR - SICHERHEITSSCHUHE

Sizes: Barcode

M 8009257019607
L 8009257019614

Sizes: Barcode

M 8009257018242
L 8009257018259

Sizes: Barcode

M 8009257018211
L 8009257018228

Sizes: Barcode

38 8009257011335
39 8009257011434
40 8009257011533
41 8009257011632
42 8009257011731
43 8009257011830
44 8009257011939
45 8009257012035
45 8009257012134
47 8009257012233
48 8009257012332

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / 
Méret:  38-...-48.

• Solette. RICAMBIO GOODYEAR.
• Inner soles. GOODYEAR Replacement.
• Plantilla. GOODYEAR reposición
• Talons. Pièce de rechange GOODYEAR.
• GOODYEAR Ersatzeinlegesohle.
• GOODYEAR cserélhető talpbetét.

Art. 138/130

RICAMBIO GOODYEAR - GOODYEAR Replacement - GOODYEAR reposición
Pièce de rechange GOODYEAR - GOODYEAR Ersatzeinlegesohle.
GOODYEAR cserélhető talpbetét.

Art. 138/11
• Lacci da scarpe (confezione da 10 paia).

• Laces for shoes (pack of 10 pieces.)  
• Cordónes para los zapatos (paquete de 10 piezas)

• Lacets pour chaussures. Boîte de 10 pcs.
• Ersatzschnürsenkel (VE = 10 Paar).

Cipőfűző (1 csom. = 10 pár)

Colori assortiti.
Assorted colours. 

Colores surtido.
Couleurs assorties.

Verschiedene Farben.
Különböző színekben.

Art. G136507
Calza lunghezza media. 
Medium/long socks.
Calza media.
Chausette moyenne. 
Socke-mittellang.
Középhosszú szárú zokni.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  M=39/42 - L=43/46

Alta resistenza all’usura.
High usage resistence.

Alta resistencia al desgaste.
Haute résistance à l’usure.

Höhere Gebrauchsresistenz.
Magas használati rezisztencia.

NEW

Alta resistenza all’usura, punta e 
tallone rinforzati.

High usage resistence, and 
reinforced toe cap and heel.
Alta resistencia al desgaste, 
puntera y talón reforzados.

Haute résistance à l’usure, pointe 
et talons renforcé. 

Höhere Gebrauchsresistenz, 
verstärkter im Zehenschutz- und 

Fersenbereich.
Magas használati rezisztencia,

megerősített orr és sarok.

Art. G136503
Calza lunga
Long socks
Calza alta 
Chausette longue
Socke-lang
Hosszú szárú zokni

• Composizione: 45% lana, 25% dryarn, 16% poliammide, 7% cotone, 4% elastan, 3% kevlar.
• Composition: 45% wool, 25% dryarn, 16% polyamide, 7% cotton, 4% elastan, 3% kevlar.
• Composición:  45% lana, 25% dryarn, 16% poliamida, 7% algodón, 4% elastan, 3% kevlar.
• Composition:  45% laine, 25% dryarn, 16% polyammide, 7% coton, 4% elastan, 3% kevlar.
• Material: 45% Wolle, 25% Dryarn, 16% Polyamid, 7% Baumwolle, 4% Elastan, 3% Kevlar.
• Összetétel: 45% gyapjú, 25% dryarn, 16% poliamid, 7% pamut, 4% elasztán, 3% kevlár.

Art. G136510

• Composizione: 80% cotone, 16% poliammide, 4% elastan.
• Composition: 80% cotton, 16% polyamide, 4% elastan.
• Composición:  80% algodón, 16% poliamida, 4% elastan.
• Composition: 80% coton, 16% polyammide, 4% elastan.
• Material: 80% Baumwolle, 16% Polyamid, 4% Elastan.
• Összetétel: 80% pamut, 16% poliamid, 4% elasztán.

Calza lunghezza media. 
Medium/long socks.
Calza media.
Chausette moyenne. 
Socke-mittellang.
Középhosszú szárú zokni.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
M=39/42 - L=43/46

Art. G136506

• Composizione: 80% cotone, 16% poliammide, 4% elastan.
• Composition: 80% cotton, 16% polyamide, 4% elastan.
• Composición:  80% algodón, 16% poliamida, 4% elastan.
• Composition: 80% coton, 16% polyammide, 4% elastan.
• Material: 80% Baumwolle, 16% Polyamid, 4% Elastan.
• Összetétel: 80% pamut, 16% poliamid, 4% elasztán.
Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
M=39/42 - L=43/46

Calza corta
Short socks
Calza baja 
Chausette courte
Socke-kurz
Rövid szárú zokni

Sizes: Barcode

M 8009257019621
L 8009257019706

Art. G136507

Art. G136506

Art. G136510

Barcode

8009257001060

NEW

NEW

NEW

• Composizione: 80% cotone 15% poliammide 5% elastan.
• Composition: 80% cotton, 15% polyamide, 5% elastan.
• Composición:  80% algodón, 15% poliamida, 5% elastan.
• Composition: 80% coton, 15% polyammide, 5% elastan.
• Material: 80% Baumwolle, 15% Polyamid, 5% Elastan.
• Összetétel: 80% pamut, 15% poliamid, 5% elasztán.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
M=39/42 - L=43/46
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GUANTI DA LAVORO - WORKING GLOVES - ARBEITSHANDSCHUHEGUANTI DA LAVORO - WORKING GLOVES - ARBEITSHANDSCHUHE

Art. G005/B

Sizes: Barcode
7 8009257102613
8 8009257102712
9 8009257102811
10 8009257102415
11 8009257102514

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10-11.

Groppone / Back
 Gropon / Groupon

Croupon 

Pelle fiore / Grain leather
Piel flor / Plein fleur / Lederhandschue
Bőrkesztyű

Pelle crosta / Split leather 
Piel serraje / Peau en croute 
Veloursleder / Velúrbőr

Grasso animale / Animal fat
Grasas animales/ Graisse animal 
Tiere Fätte / Állati zsír

• Guanti in pelle pieno fiore di groppone bianco orlato.
• Gloves in cow grain leather, hemmed in cotton.
• Guantes de piel flor de lomo blanco, con ribete.
• Gants en peau plein fleur du dos du veau blanc orlé.
• Rindvolllederhandschuh, angenehm weich und 
geschmeidig, Baumwollsaum.
• Marhabőr kesztyű, kellemesen puha, rugalmas, pamut szegéllyel.

PELLE FIORE DI GROPPONE
COW FULL GRAIN LEATHER
PIEL FLOR DE ESPINAZO DE VACUNO
PEAU FLEUR DE DOS DE VEAU
RIND-CROUPONLEDER
Marhabőrkesztyű

• Il groppone é la parte migliore dell’animale dove la pelle é più robusta ed elastica. 
La produzione dei guanti GOODYEAR viene realizzata utilizzando pelle pieno fiore di groppone.
• The back is the best part of the animal, where the leather is very strong and much more elasticated. 
The production of GOODYEAR gloves are made using only full grain calf leather.
• El lomo es seguramente la mejor parte del animal y es la parte mas fuerte y elastica. La producción de lo guantes 
GOODYEAR esta hecha utilizando solamente piel flor de lomo de vacuno.
• Le groupon est la part meilleure de l’animal, en effet est la part la plus robuste et plus élastique. La production des 
gants GOODYEAR est realisé en employant seulment de la peau de veau en plein fleur de groupon.
• Der Croupon ist das Kernstück der Großviehhaut. Dieses Lederstück entlang des Tierrückens zeichnet sich durch seine 
hohe Qualität, Widerstandsfähigkeit und Elastizität aus. Für die Produktion dieser Lederhandschuhe verwendet 
GOODYEAR ausschließlich hochwertige Kalbsleder.
• A tenyésztett állatok bőrének legjobb részéből készült. Ez a bőr az állat gerincoszlopa mentén található, kiváló 
minőségű, ellenálló képességű valamint rendkívül rugalmas. A GOODYEAR ezen bőrkesztyű előállításához kizárólag 
magas minőségű borjúbőrt használ fel.

PELLE PIENO FIORE
FULL GRAIN LEATHER

PIEL FLOR
PEAU PLEIN FLEUR

Vollleder
Bőrkesztyű

Art. G500

• Guanti in pelle pieno fiore bianco orlato.
• Gloves in  grain leather, hemmed in cotton.

• Guantes blancos en piel flor, con ribete.
• Gants en peau plein fleur blanc orlé.

• Schutzhandschuh aus Vollleder, angenehm weich, 
geschmeidig und resistent, Baumwollsaum.

• Munkavédelmi kesztyű bőrből, kellemesen puha, rugalmas és 
ellenálló, pamut szegéllyel

EN 388:03
EN 420:10

Cat. II

2142

NEW Art. G004

Sizes: Barcode
7 8009257010598
10 8009257010604

• Guanti in fiore di vitello groppone giallo orlato. 
Spessore della pelle: mm.1,1-1,3.

• Cow grain yellow leather gloves. Thickness of  leather: mm.1,1-1,3.
• Guante en piel flor de vacuno, amarillo con ribete. 

Espesor de la piel: 1,1-1,3 mm.
• Gants jaunes ourlés en peau fleur de dos de veau. 

Épaisseur de la peau: mm 1,1-1,3.
• Rindvolllederhandschuhe, gelb. Materialstärke 1,1 - 1,3 mm.

• Marhabőr kesztyű, sárga. Anyagvastagság 1,1-1,3 mm.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles 
Lief. Größen / Méret: 7-10.

PELLE FIORE DI VITELLO
COW LEATHER

PIEL DE VACUNO
PEAU DE VEAU

Rindvolllederhandschuhe
Marhabőrkesztyű

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles
Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10-11.

Art. G016/1OR

Sizes: Barcode
7 8009257107915
8 8009257108011
9 8009257108110
10 8009257107816
11 8009257107717

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:   7-8-9-10-11.

• Guanti in pelle pieno fiore di groppone bianco orlato, dorso in crosta.
• White cow leather gloves with back of hand in split leather.
• Guantes de flor de lomo de vacuno blanco, con ribete y dorso en serraje.
• Gants en peau plein fleur du dos du veau blanc orlé, dos en croûte.
• Rindvolllederhandschuh, angenehm weich und geschmeidig, Baumwollsaum.
• Marhabőr kesztyű, kellemesen puha és rugalmas, pamut szegéllyel.

Pelle fiore di groppone
Cow’s back grain leather
Piel flor de espinazo de vacuno
Peau fleur de dos de veau
Rind-Crouponleder
Hasított marhabőrkesztyű

Sizes: Barcode
7 8009257021976
8 8009257021983
9 8009257021990
10 8009257022003
11 8009257022010

UNIEN 388:95
UNIEN 420:95

Cat. II

2142

UNIEN 388
UNIEN 420

Cat. II

2142

UNIEN 388:95
UNIEN 420:95

Cat. II

1132

• PELLE FIORE - FULL GRAIN LEATHER - Vollleder
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Art. G34874
Sizes: Barcode

9 8009257015845
10 8009257015852

Art. G348741

Art. G348742

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

3131

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

2131

Art. G348742

Sizes: Barcode

7 8009257016422
8 8009257016439
9 8009257016446
10 8009257016453

Sizes: Barcode

7 8009257016460
8 8009257016477
9 8009257016484
10 8009257016491

Art. G348741

• Guanto in schiuma di lattice, supporto in filo continuo altamente elastico 13 gauge, palmo sagomato. Dorso aerato. 
Molto elastico e confortevole. OTTIMO GRIP. EVITARE IL CONTATTO PROLUNGATO CON OLII, NAFTA, GASOLIO E SIMILI.
• Foam latex gloves, 13 gauge high elastic yarn liner, palms with latex foam coating. Preformed palm. Open back. 
Very comfortable and elastic. Excellent grip. Attention: avoid long time use in contact with oils, fuel, gasoline and similar.
• Guante soporte de hilo continuo elastico 13 g, recubierto con espuma de látex. 
Palma prefijada, dorso aireado, muy elástico y confortable. ÓPTIMO AGARRE.  
EVITAR EL CONTACTO PROLONGADO CON ACEITES, GRASAS, GASOLINA Ó SIMILARES.
• Gants avec supporte en fil trés elastic 13 gauge, paumes recouvertes en mousse de latex. La paume est incurvée. 
Le dos n’est pas recouvert. Adhérence et élasticité impeccable du gant.  Excellent grip. 
Important: Une utilisation prolongée en contact avec huiles, essence et gazole doit être évitée.
• Spandex®-Latex-Schaum beschichteter Handschuh 13g. Anatomisch geformt, unbeschichteter Handrücken. Sehr elastisch und komfortabel. 
Exzellente Griffsicherheit. Bitte beachten: Vermeiden Sie Langzeit-Verwendung im Kontakt mit Ölen, Treibstoffen oder ähnlichen Substanzen.
• Spandex ® latexhab bevonatú kesztyű, súlya 13 g. Anatómiailag kialakított, a kézfejen bevonat nélkül. 
Nagyon rugalmas és kényelmes. Kiválóan tapadásbiztos. Kérjük, vegye figyelembe: Kerülje azon hosszú távú használatot, 
mely során a kesztyű olajjal, üzemanyaggal vagy hasonló anyagokkal kerül kapcsolatba.

SPANDEX® / POLIESTERE / SCHIUMA DI LATTICE 
SPANDEX®/ POLYESTER / FOAM LATEX
SPANDEX®/ POLIÉSTER / ESPUMA DE LÁTEX
SPANDEX®/ POLYESTER / mousse de LATEX
SPANDEX®/POLYESTER/LATEX-SCHAUM
Spandex ® / Poliészter / Latex-hab

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

• Guanto in schiuma di lattice, supporto in filo continuo altamente elastico 13 gauge, palmo sagomato. Dorso aerato. 
Molto elastico e confortevole. OTTIMO GRIP. EVITARE IL CONTATTO PROLUNGATO CON OLII, NAFTA, GASOLIO E SIMILI.

• Foam latex gloves, 13 gauge high elastic yarn liner, palms with latex foam coating. Preformed palm. Open back. 
Very comfortable and elastic. Excellent grip. Attention: avoid long time use in contact with oils, fuel, gasoline and similar.

• Guante soporte de hilo continuo elastico 13 g, recubierto con espuma de látex. 
Palma prefijada, dorso aireado, muy elástico y confortable. ÓPTIMO AGARRE.  

EVITAR EL CONTACTO PROLONGADO CON ACEITES, GRASAS, GASOLINA Ó SIMILARES.
• Gants avec supporte en fil trés elastic 13 gauge, paumes recouvertes en mousse de latex. La paume est incurvée. 

Le dos n’est pas recouvert. Adhérence et élasticité impeccable du gant.  Excellent grip. 
Important: Une utilisation prolongée en contact avec huiles, essence et gazole doit être évitée.

• Spandex®-Latex-Schaum beschichteter Handschuh 13g. Anatomisch geformt, unbeschichteter Handrücken. Sehr elastisch und komfortabel. 
Exzellente Griffsicherheit. Bitte beachten: Vermeiden Sie Langzeit-Verwendung im Kontakt mit Ölen, Treibstoffen oder ähnlichen Substanzen.

• Spandex ® latexhab bevonatú kesztyű, súlya 13 g. Anatómiailag kialakított, a kézfejen bevonat nélkül. Nagyon rugalmas és kényelmes. Kiválóan tapadásbiztos. 
Kérjük, vegye figyelembe: Kerülje azon hosszú távú használatot, mely során a kesztyű olajjal, üzemanyaggal vagy hasonló anyagokkal kerül kapcsolatba.

SPANDEX® / POLIESTERE / SCHIUMA DI LATTICE 
SPANDEX®/ POLYESTER / FOAM LATEX

SPANDEX®/ POLIÉSTER / ESPUMA DE LÁTEX
SPANDEX®/ POLYESTER / mousse de LATEX

SPANDEX®/POLYESTER/LATEX-SCHAUM
Spandex ® / Poliészter / Latex-hab

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

NEW

NEW

Silicon Free

Silicon Free

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4131

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, dorso aerato e palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di 
nitrile traspirante), non trattiene il sudore ed evita il formarsi di cattivi odori.  Ottimo grip, ottima 

resistenza alle abrasioni, all’usura e molto confortevole. 
• Nylon glove, nitrile foam dipped. Breathable and elastic. Excellent grip and excellent resistance to 

abrasion. Very comfortable. 
• Guante Nylon. Palma recubierta de Nitrilo. Transpirable, elástico, Excelente adherencia, óptima 

resistencia a la abrasión. 
• Gant en fil de nylon élastique,  creux recouvert en mousse de nitrile transpirante.  Il ne retient pas 

la sueur et évite la création des odeurs mauvaises. Dos aéré, excellent grip, excellente résistance à 
l’abrasion et à l’usure et très confortable. 

• Hochelastischer, Nitril-Schaum beschichteter nahtloser Nylon Super Elastic- Schutzhandschuh, 
Strickbund. Exzellente Passform, sehr komfortabel und feinfühlig, sehr gute Abriebfestigkeit.  

Enganliegendes, ergonomisches Träger- Trikot. 
• Nagyon rugalmas, nitril-hab bevonatú, varrásmentes nejlonból készült, szuper rugalmas 

munkavédelmi kesztyű, kötött csuklórésszel. Kiválóan illeszkedik a kézre, nagyon kényelmes és finom 
tapintású, nagyon jó a kopásállósága. Feszes szabású, ergonomikus trikot alapanyag. 

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  9-10.

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, palmo e dorso ricoperti in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), 
non trattiene il sudore ed evita il formarsi di cattivi odori.  Ottimo grip, ottima resistenza alle abrasioni, all’usura e molto confortevole. 
• Nylon glove, nitrile foam dipped. Breathable and elastic. Excellent grip and excellent resistance to abrasionVery comfortable. Half back coated. 
 • Guante Nylon. Palma y dorso recubierto de Nitrilo. Transpirable, elástico, excelente adherencia, óptima resistencia a la abrasión.  
• Gant en fil de nylon élastique. Il ne retient pas la sueur et évite la création des odeurs mauvaises. 
Le dos est en partie recouvert de mousse de nitrile transpirante, excellent grip, excellente résistance à l’abrasion et à l’usure et très confortable. 
• Hochelastischer, Nitril-Schaum, Nylon Super  Elastic- Schutzhandschuh, Strickbund. Exzellente Passform, sehr komfortabel und feinfühlig, 
sehr gute Abriebfestigkeit. Enganliegendes, ergonomisches Träger- Trikot. 
• Nagyon rugalmas, nitril-hab bevonatú, varrásmentes nejlonból készült, szuper rugalmas munkavédelmi kesztyű, 
kötött csuklórésszel. Kiválóan illeszkedik a kézre, nagyon kényelmes és finom tapintású, nagyon jó a kopásállósága. 
Feszes szabású, ergonomikus trikot alapanyag. 

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  9-10.

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4131

Art. G34874

Art. G34875
Sizes: Barcode

9 8009257018280
10 8009257018297

Silicon Free

Art. G348744
Sizes: Barcode

7 8009257017047
8 8009257017054
9 8009257017061
10 8009257017078

• Guanto in schiuma di lattice, supporto in filo continuo altamente elastico 13 gauge, palmo sagomato. Dorso aerato. Molto elastico e confortevole. 
OTTIMO GRIP. EVITARE IL CONTATTO PROLUNGATO CON OLII, NAFTA, GASOLIO E SIMILI.
• Foam latex gloves, 13 gauge high elastic yarn liner, palms with latex foam coating. Preformed palm. Open back. Very comfortable and elastic. 
Excellent grip. Attention: avoid long time use in contact with oils, fuel, gasoline and similar.
• Guante soporte de hilo continuo elastico 13 g, recubierto con espuma de látex. Palma prefijada, dorso aireado, muy elástico y confortable. 
ÓPTIMO AGARRE. EVITAR EL CONTACTO PROLONGADO CON ACEITES, GRASAS, GASOLINA Ó SIMILARES.
• Gants avec supporte en fil trés elastic 13 gauge, paumes recouvertes en mousse de latex. La paume est incurvée. Le dos n’est pas recouvert. 
Adhérence et élasticité impeccable du gant.  Excellent grip. Important: Une utilisation prolongée en contact avec huiles, essence et gazole doit être 
évitée.
• Spandex®-Latex-Schaum beschichteter Handschuh 13g. Anatomisch geformt, unbeschichteter Handrücken. Sehr elastisch und komfortabel. 
Exzellente Griffsicherheit. Bitte beachten: Vermeiden Sie Langzeit-Verwendung im Kontakt mit Ölen, Treibstoffen oder ähnlichen Substanzen.
• Spandex ® latexhab bevonatú kesztyű, súlya 13 g. Anatómiailag kialakított, a kézfejen bevonat nélkül. Nagyon rugalmas és kényelmes. Kiválóan 
tapadásbiztos. Kérjük, vegye figyelembe: Kerülje azon hosszútávú használatot, 
mely során a kesztyű olajjal, üzemanyaggal vagy hasonló anyagokkal kerül kapcsolatba.

SPANDEX® / POLIESTERE / SCHIUMA DI LATTICE 
SPANDEX®/ POLYESTER / FOAM LATEX
SPANDEX®/ POLIÉSTER / ESPUMA DE LÁTEX
SPANDEX®/ POLYESTER / mousse de LATEX
SPANDEX®/POLYESTER/LATEX-SCHAUM
Spandex ® / Poliészter / Latex-hab

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4131

Art. G348744

Silicon Free

NEW

fluo

NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM
Nylon / espuma de nitrilo - NYLON / mousse de nitrile
NYLON/NITRIL-SCHAUM - Nejlon / Nitril-hab

Art. G34875

NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM
Nylon / espuma de nitrilo - NYLON / mousse de nitrile

NYLON/NITRIL-SCHAUM - Nejlon / Nitril-hab

• NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM - NYLON/NITRIL-SCHAUM 
• SPANDEX® / POLIESTERE / SCHIUMA DI LATTICE  - SPANDEX®/ POLYESTER / FOAM LATEX - SPANDEX®/POLYESTER/LATEX-SCHAUM
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NEW

   

Art. G34884

Art. G34884
Sizes: Barcode

7 8009257015869
8 8009257015876
9 8009257015883
10 8009257015890

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

2131

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

NEW

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

2131

Art. G348841

Art. G348842

• Guanto in schiuma di lattice, supporto in nylon 13 gauge. Molto elastico e confortevole. 
OTTIMO GRIP. EVITARE IL CONTATTO PROLUNGATO CON OLII, NAFTA, GASOLIO E SIMILI.
• Nylon gloves 13g, palms with latex foam coating. Very comfortable and elastic. Excellent grip. 
Attention: avoid long time use in contact with oils, fuel, gasoline and similar.
• Guante soporte nylon 13 g, recubierto con espuma de látex. Muy elástico y confortable.  
ÓPTIMO AGARRE. EVITAR EL CONTACTO PROLONGADO CON ACEITES, GRASAS, GASOLINA Ó SIMILARES.
• Gants en nylon de 13g, paumes recouvertes en mousse de latex. Adhérence et élasticité impeccable du gant. 
Excellent grip. Important: une utilisation prolongée en contact avec huiles, essence et gazole doit être évitée.
• Latex-Schaum beschichteter Nylonhandschuh 13g. Sehr elastisch und komfortabel.  Exzellente Griffsicherheit. 
Bitte beachten: Vermeiden Sie  Langzeit-Verwendung im Kontakt mit Ölen, Treibstoffen oder ähnlichen Substanzen.
• Latexhab bevonatú nejlon kesztyű, súlya 13 g. Nagyon rugalmas és kényelmes. Kiválóan tapadásbiztos. 
Kérjük, vegye figyelembe: Kerülje azon hosszú távú használatot, mely során a kesztyű olajjal, üzemanyaggal vagy hasonló 
anyagokkal kerül kapcsolatba.

NYLON / SCHIUMA DI LATTICE
nylon/ FOAM LATEX
nylon/ ESPUMA DE LÁTEX
nylon/ mousse de LATEX
NYLON/LATEX-SCHAUM
Nejlon / Latex-hab

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

Art. G348843Art. G348841

Art. G348842

Sizes: Barcode

7 8009257016880
8 8009257016897
9 8009257016903
10 8009257016910

Sizes: Barcode

7 8009257016521
8 8009257016538
9 8009257016545
10 8009257016552

Sizes: Barcode

7 8009257016569
8 8009257016576
9 8009257016583
10 8009257016590

NEW

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

2131

• Guanto in schiuma di lattice, supporto in nylon 13 gauge. Molto elastico e confortevole.  
OTTIMO GRIP. EVITARE IL CONTATTO PROLUNGATO CON OLII, NAFTA, GASOLIO E SIMILI.
• Nylon gloves 13g, palms with latex foam coating. Very comfortable and elastic. 
Excellent grip. Attention: avoid long time use in contact with oils, fuel, gasoline and similar.
• Guante soporte nylon 13 g, recubierto con espuma de látex. Muy elástico y confortable.  
ÓPTIMO AGARRE. EVITAR EL CONTACTO PROLONGADO CON ACEITES, GRASAS, GASOLINA Ó SIMILARES.
• Gants en nylon de 13g, paumes recouvertes en mousse de latex. Adhérence et élasticité impeccable du gant. 
Excellent grip. Important: une utilisation prolongée en contact avec huiles, essence et gazole doit être évitée.
• Latex-Schaum beschichteter Nylonhandschuh 13g. Sehr elastisch und komfortabel.  
Exzellente Griffsicherheit. Bitte beachten: Vermeiden Sie 
Langzeit-Verwendung im Kontakt mit Ölen, Treibstoffen oder ähnlichen Substanzen.
• Latexhab bevonatú nejlon kesztyű, súlya 13 g. Nagyon rugalmas és kényelmes. Kiválóan tapadásbiztos. 
Kérjük, vegye figyelembe: Kerülje azon hosszú távú használatot, mely során a kesztyű olajjal, üzemanyaggal 
vagy hasonló anyagokkal kerül kapcsolatba.

NYLON / SCHIUMA DI LATTICE
nylon/ FOAM LATEX
nylon/ ESPUMA DE LÁTEX
nylon/ mousse de LATEX
NYLON/LATEX-SCHAUM
Nejlon / Latex-hab

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

NEW

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

2131

• Guanto in schiuma di lattice, supporto in nylon 13 gauge. Molto elastico e confortevole. 
OTTIMO GRIP. EVITARE IL CONTATTO PROLUNGATO CON OLII, NAFTA, GASOLIO E SIMILI.

• Nylon gloves 13g, palms with latex foam coating. Very comfortable and elastic. Excellent grip. Attention: avoid long time 
use in contact with oils, fuel, gasoline and similar.

• Guante soporte nylon 13 g, recubierto con espuma de látex. Muy elástico y confortable.  ÓPTIMO AGARRE. EVITAR EL 
CONTACTO PROLONGADO CON ACEITES, GRASAS, GASOLINA Ó SIMILARES.

• Gants en nylon de 13g, paumes recouvertes en mousse de latex. Adhérence et élasticité impeccable du gant. Excellent 
grip. Important: une utilisation prolongée en contact avec huiles, essence et gazole doit être évitée.

• Latex-Schaum beschichteter Nylonhandschuh 13g. Sehr elastisch und komfortabel.  Exzellente Griffsicherheit. 
Bitte beachten: Vermeiden Sie Langzeit-Verwendung im Kontakt mit Ölen, Treibstoffen oder ähnlichen Substanzen.

• Latexhab bevonatú nejlon kesztyű, súlya 13 g. Nagyon rugalmas és kényelmes. Kiválóan tapadásbiztos. Kérjük, vegye 
figyelembe: Kerülje azon hosszú távú használatot, mely során a kesztyű olajjal, üzemanyaggal vagy hasonló anyagokkal 

kerül kapcsolatba.

NYLON / SCHIUMA DI LATTICE
nylon/ FOAM LATEX

nylon/ ESPUMA DE LÁTEX
nylon/ mousse de LATEX

NYLON/LATEX-SCHAUM
Nejlon / Latex-hab

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

Art. G348843

Silicon Free Silicon Free

Silicon Free Silicon Free

• Guanto in schiuma di lattice, supporto in nylon 13 gauge. Molto elastico e confortevole. 
OTTIMO GRIP. EVITARE IL CONTATTO PROLUNGATO CON OLII, NAFTA, GASOLIO E SIMILI.

• Nylon gloves 13g, palms with latex foam coating. Very comfortable and elastic. Excellent grip. Attention: avoid long time 
use in contact with oils, fuel, gasoline and similar.

• Guante soporte nylon 13 g, recubierto con espuma de látex. Muy elástico y confortable.  ÓPTIMO AGARRE. EVITAR EL 
CONTACTO PROLONGADO CON ACEITES, GRASAS, GASOLINA Ó SIMILARES.

• Gants en nylon de 13g, paumes recouvertes en mousse de latex. Adhérence et élasticité impeccable du gant. Excellent 
grip. Important: une utilisation prolongée en contact avec huiles, essence et gazole doit être évitée.

• Latex-Schaum beschichteter Nylonhandschuh 13g. Sehr elastisch und komfortabel.  Exzellente Griffsicherheit. 
Bitte beachten: Vermeiden Sie Langzeit-Verwendung im Kontakt mit Ölen, Treibstoffen oder ähnlichen Substanzen.

• Latexhab bevonatú nejlon kesztyű, súlya 13 g. Nagyon rugalmas és kényelmes. Kiválóan tapadásbiztos. Kérjük, vegye 
figyelembe: Kerülje azon hosszú távú használatot, mely során a kesztyű olajjal, üzemanyaggal vagy hasonló anyagokkal 

kerül kapcsolatba.

NYLON / SCHIUMA DI LATTICE
nylon/ FOAM LATEX

nylon/ ESPUMA DE LÁTEX
nylon/ mousse de LATEX

NYLON/LATEX-SCHAUM
Nejlon / Latex-hab

• NYLON / SCHIUMA DI LATTICE - nylon/ FOAM LATEX - NYLON/LATEX-SCHAUM
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• Guanto in schiuma di nitrile, doppia spalmatura, supporto in filo continuo altamente elastico 15 
gauge. Palmo zigrinato e dorso ricoperto. 
OTTIMI PER MANIPOLARE LAMIERATI PESANTI, IN EDILIZIA, POSA MARMI E PIASTRE IN CEMENTO. 
OTTIMA RESISTENZA ALL’ABRASIONE.
• Nitrile foam gloves, double nitrile coated, 15 gauge high elastic yarn liner. Excellent in the 
following areas: steel works, building, carpentry. Excellent for the manipulation of heavy plates, 
marbles, cement plate.Half coated back, textured palm. Excellent abrasion resistance.
• Guante soporte de hilo continuo elastico 15 g, con espuma de nitrilo doble recubrimiento. 
Palma estriada y dorso recubierto. ÓPTIMO PARA LA MANIPULACIÓN DE CHAPAS DE METAL PESADAS, 
CONSTRUCCION, INSTALACIÓN DE PLACAS DE HORMIGÓN Y MÁRMOL. ÓPTIMA RESISTENCIA A LA 
ABRASIÓN.
• Gants avec support en fil trés élastique 15gauge, les paumes sont recouvertes avec double mousse 
de nitrile.Excellent dans les domaines suivantes: aciérie, construction/bâtiment, charpenterie. 
Excellent pour la manipulation de plaques lourdes, du marbre, de plaque en ciment.
Le dos est en partie recouvert de mousse. Bonne résistance aux abrasions.
• Spandex®-Nitril-Schaum doppelt beschichteter Handschuh 15g. Exzellent Eignung für 
Anwendungen in der Eisen- und Metallindustrie, im Baugewerbe  und im holzverarbeitenden 
Gewerbe. Z.B. beim Tragen schwerer kantiger Gegenstände.
• Spandex ® Nitril habbal duplán bevont kesztyű, súlya 15 g. Kiválóan alkalmazható a vas-és 
fémiparban, az építőiparban és a fafeldolgozó iparban. PL. nehéz, éles tárgyak megfogása, emelése, 
hordása során.

SPANDEX® / POLIESTERE / SCHIUMA DI NITRILE 
SPANDEX®/ POLYESTER / nitrile foam
SPANDEX®/ POLIÉSTER / ESPUMA DE nitrilo
SPANDEX®/ POLYESTER / mousse de nitrile
SPANDEX/POLYESTER/NITRIL-SCHAUM
Spandex ® /Poliészter / Nitril-hab

Art. G34894

EN 388:04
EN 420:03+A1

Cat. II

4121

NEW

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  9-10.

Sizes: Barcode

9 8009257015944
10 8009257015951

Silicon Free

 

Art. G057

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:   6-7-8-9-10-11.

• Guanti filo continuo elasticizzato con palmo ricoperto in nitrile.
• Elasticized gloves with palm covered of nitrile.
• Guante de hilo continuo elastico con la palma recubierta de nitrilo.
• Gants sans coutures élastique avec le creux recouvert en nitrile.
• Hochelastischer Handschuh mit Nitril-Beschichtung der Innenhand und der Fingerspitzen (Handrücken Knöchel der Finger frei).
• Rendkívül rugalmas kesztyű nitril bevonattal a tenyéren és ujjak végén (a kéz hátoldala és az ujjpercek bevonat nélküliek).

Nitrile 
Nitrilo
Nitril

 

Sizes: Barcode

6 8009257016033
7 8009257140837
8 8009257140936
9 8009257141032
10 8009257140738
11 8009257016132

 

• Guanti filo continuo elasticizzato con palmo ricoperto in nitrile.
• Elasticized gloves with palm covered of nitrile.
• Guante de hilo continuo elastico con la palma recubierta de nitrilo.
• Gants sans coutures élastique avec le creux recouvert en nitrile.
• Hochelastischer Handschuh mit Nitril-Beschichtung der Innenhand und 
der Fingerspitzen (Handrücken Knöchel der Finger frei).
• Rendkívül rugalmas kesztyű nitril bevonattal a tenyéren és ujjak végén 
(a kéz hátoldala és az ujjpercek bevonat nélküliek).

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret: 
 6-7-8-9-10-11.

Art. G0524
Nitrile 
Nitrilo
Nitril

Sizes: Barcode

6 8009257129238
7 8009257129337
8 8009257129436
9 8009257129535
10 8009257129139
11 8009257013032

EN 388
EN 420

Cat. II

4132
4121

EN 388
EN 420

Cat. II

4132
4121

• Nitrile
• SPANDEX® / POLIESTERE / SCHIUMA DI NITRILE  - SPANDEX®/ POLYESTER / nitrile foam - SPANDEX/POLYESTER/NITRIL-SCHAUM
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NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM
Nylon / espuma de nitrilo - NYLON / mousse de nitrile
NYLON/NITRIL-SCHAUM - Nejlon / Nitril-hab

Art. G5292

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), non trattiene il 
sudore ed evita il formarsi di cattivi odori.  Ottimo grip, ottima resistenza alle abrasioni, all’usura e molto confortevole.
• Elasticized nylon gloves, palms with nitrile foam coating. These gloves help to keep dry hands avoiding bad smells. 
Half coated back, excellent grip, excellent abrasion resistance. Very comfortable. Gloves with nitrile anti-slip dots.
• Guante en hilo de nylon elástico, palma recubierta con espuma de nitrilo transpirable, con puntos antideslizantes 
nitrilo. No retiene el sudor y evita la formación de malos olores. Dorso ventilado y recubrimiento en dedos, 
óptimo agarre, resistencia a la abrasión y al desgaste, muy confortable.
• Gants en nylon élastique, paumes recouvertes en mousse de nitrile. Les gants permettent d’avoir les mains sèches 
et sans mauvaises odeurs. Le dos est en partie recouvert de mousse. Excellent grip, bonne résistance aux abrasions. 
Adhérence impeccable du gant. Gants avec pois anti-dérapants en nitrile sur la paume.
• Nitril-Schaum beschichteter Nylonhandschuh (elastifiziert). Dieser Handschuh hält Ihre Hände trocken und verhindert 
schlechten Handgeruch. Handrücken beschichtet. Exzellente Griffsicherheit und Abriebfestigkeit. Sehr komfortabel. 
Anti-Slip Nitril Punktierung für verbesserten Griff.
• Nitril habbal bevont nejlonkesztyű (rugalmas). Ez a kesztyű szárazon tartja a kezét és megakadályozza a kellemetlen 
kézszagot. A kézhát csuklóig bevonattal ellátott. Kiváló tapadás és kopásállóság. Nagyon kényelmes. Csúszásgátló nitril 
pontozás a jobb fogás érdekében.

EN 388:04
EN 420:03+A1

Cat. II

4132

Sizes: Barcode

7 8009257015760
8 8009257015777
9 8009257015784
10 8009257015791 Silicon Free

Con pallini antiscivolo
With anti-slip dots

Con antideslizante puntos
Avec pois anti-dérapantes
Mit Anti-Rutsch-Punkten

Csúszásgátló pontokkal kialakítva.

Sizes: Barcode

7 8009257818538
8 8009257818637
9 8009257818736
10 8009257818835

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, dorso aerato e palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), non 
trattiene il sudore ed evita il formarsi di cattivi odori.  Ottimo grip, ottima resistenza alle abrasioni, all’usura e 
molto confortevole. Con pallini antiscivolo.
• Nylon glove, nitrile foam dipped. Breathable and elastic. Excellent grip and excellent resistance to abrasion. 
Very comfortable. With anti-slip dots.
• Guante Nylon. Palma recubierta de Nitrilo. Transpirable, elástico, Excelente adherencia, óptima resistencia a 
la abrasión. Con antideslizante puntos.
• Gant en fil de nylon élastique,  creux recouvert en mousse de nitrile transpirante. Il ne retient pas la sueur et 
évite la création des odeurs mauvaises. Dos aéré, excellent grip, excellente résistance à l’abrasion et à l’usure 
et très confortable. Avec pois anti-dérapantes.
• Hochelastischer, Nitril-Schaum beschichteter nahtloser Nylon Super Elastic- Schutzhandschuh, Strickbund. 
Exzellente Passform, sehr komfortabel und feinfühlig, sehr gute Abriebfestigkeit.  Enganliegendes, 
ergonomisches Träger- Trikot. Mit Anti-Rutsch-Punkten.
• Nagyon rugalmas, nitril-hab bevonatú, varrásmentes nejlonból készült, szuper rugalmas munkavédelmi kesztyű, kötött 
csuklórésszel. Kiválóan illeszkedik a kézre, nagyon kényelmes és finom tapintású, nagyon jó a kopásállósága. Feszes szabású, 
ergonomikus trikot alapanyag. Csúszásgátló pontokkal kialakítva.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

Art. G0529 Art. G5291

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), non 
trattiene il sudore ed evita il formarsi di cattivi odori.  Dorso aerato e dita ricoperte. Ottimo grip, 
ottima resistenza alle abrasioni, all’usura e molto confortevole.
• Elasticized nylon gloves, palms with nitrile foam coating. These gloves help to keep dry hands avoiding bad 
smells. Half coated back, excellent grip, excellent abrasion resistance. Very comfortable. 
Gloves with nitrile anti-slip dots.
• Guante en hilo de nylon elástico, palma recubierta con espuma de nitrilo transpirable, con puntos 
antideslizantes nitrilo. No retiene el sudor y evita la formación de malos olores. Dorso ventilado y recubrimiento en dedos, óptimo agarre, 
resistencia a la abrasión y al desgaste, muy confortable.
• Gants en nylon élastique, paumes recouvertes en mousse de nitrile. Les gants permettent d’avoir les mains sèches et sans mauvaises odeurs. 
Le dos est en partie recouvert de mousse. Excellent grip, bonne résistance aux abrasions. Adhérence impeccable du gant. 
Gants avec pois anti-dérapants en nitrile sur la paume.
• Nitril-Schaum beschichteter Nylonhandschuh (elastifiziert). Dieser Handschuh hält Ihre Hände trocken und verhindert schlechten 
Handgeruch. Handrücken beschichtet. Exzellente Griffsicherheit und Abriebfestigkeit. 
Sehr komfortabel. Anti-Slip Nitril Punktierung für verbesserten Griff.
• Nitril habbal bevont nejlonkesztyű (rugalmas). Ez a kesztyű szárazon tartja a kezét és megakadályozza a kellemetlen kézszagot. A kézhát 
csuklóig bevonattal ellátott. Kiváló tapadás és kopásállóság. Nagyon kényelmes. Csúszásgátló nitril pontozás a jobb fogás érdekében.

EN 388:03
EN 420:03+AM1:10

Cat. II

4132

Sizes: Barcode

7 8009257015722
8 8009257015739
9 8009257015746
10 8009257015753

NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM
Nylon / espuma de nitrilo - NYLON / mousse de nitrile
NYLON/NITRIL-SCHAUM - Nejlon / Nitril-hab

Silicon Free

Con pallini antiscivolo
With anti-slip dots

Con antideslizante puntos
Avec pois anti-dérapantes
Mit Anti-Rutsch-Punkten

Csúszásgátló pontokkal kialakítva.

Con pallini antiscivolo
With anti-slip dots

Con antideslizante puntos
Avec pois anti-dérapantes
Mit Anti-Rutsch-Punkten

Csúszásgátló pontokkal kialakítva.

Art. G52902

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4131

Sizes: Barcode

7 8009257016064
8 8009257016071
9 8009257016088
10 8009257016095

NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM
Nylon / espuma de nitrilo - NYLON / mousse de nitrile
NYLON/NITRIL-SCHAUM - Nejlon / Nitril-hab
• Guanto in filato di nylon elasticizzato, palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), 
non trattiene il sudore ed evita il formarsi di cattivi odori.  Dorso aerato, ottimo grip, ottima resistenza 
alle abrasioni, all’usura e molto confortevole. Con pallini antiscivolo in nitrile.
• Elasticized nylon gloves, palms with nitrile foam coating. These gloves help to keep dry hands avoiding bad smells. 
Ventilated back, excellent grip, excellent abrasion resistance. Very comfortable. Gloves with nitrile anti-slip dots.
• Guante en hilo de nylon elástico, palma recubierta con espuma de nitrilo transpirable, con puntos antideslizantes nitrilo. 
No retiene el sudor y evita la formación de malos olores. Dorso ventilado, óptimo agarre, resistencia a la abrasión y al 
desgaste, muy confortable.
• Gants en nylon élastique, paumes recouvertes en mousse de nitrile. Les gants permettent d’avoir les mains sèches et 
sans mauvaises odeurs. Le dos est tous recouvert de mousse. Excellent grip, bonne résistance aux abrasions.
Adhérence impeccable du gant. Gants avec pois anti-dérapants en nitrile sur la paume.
• Nitril-Schaum beschichteter Nylonhandschuh (elastifiziert). Dieser Handschuh hält Ihre Hände trocken und 
verhindert schlechten Handgeruch. Handrückenfreie Beschichtung. Exzellente Griffsicherheit und Abriebfestigkeit. 
Sehr komfortabel. Anti-Slip Nitril Punktierung für verbesserten Griff.
Die hervorragende Garnelastizität ermöglicht perfekte Paßform und exzellentes Tastgefühl. Speziell geeignet für 
Anwendungen in der mechanischen Industrie, im Baugewerbe und in der Landwirtschaft.
• Nitril habbal bevont nejlonkesztyű (rugalmas). Ez a kesztyű szárazon tartja a kezét és megakadályozza a kellemetlen kézszagot. A 
kézhát bevonat nélküli. Kiváló tapadás és kopásállóság. Nagyon kényelmes. Csúszásgátló PVC pontozás a jobb fogás érdekében. Kiváló 
szövése lehetővé teszi a tökéletes illeszkedést és tapintást. Különösen alkalmas a gépiparban, az építőiparban és a mezőgazdaságban 
való használatra.

Silicon Free

Con pallini antiscivolo
With anti-slip dots

Con antideslizante puntos
Avec pois anti-dérapantes
Mit Anti-Rutsch-Punkten

Csúszásgátló pontokkal kialakítva.

NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM
Nylon / espuma de nitrilo - NYLON / mousse de nitrile

NYLON/NITRIL-SCHAUM - Nejlon / Nitril-hab

Art. G52901

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / 
Méret:  7-8-9-10.

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4131

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), non trattiene il sudore ed 
evita il formarsi di cattivi odori.  Dorso aerato, ottimo grip, ottima resistenza alle abrasioni, all’usura e molto confortevole. 

Con pallini antiscivolo in nitrile.
• Elasticized nylon gloves, palms with nitrile foam coating. These gloves help to keep dry hands avoiding bad smells. Ventilated 

back, excellent grip, excellent abrasion resistance. Very comfortable. Gloves with nitrile anti-slip dots.
• Guante en hilo de nylon elástico, palma recubierta con espuma de nitrilo transpirable, con puntos antideslizantes nitrilo. 

No retiene el sudor y evita la formación de malos olores. Dorso ventilado, óptimo agarre, 
resistencia a la abrasión y al desgaste, muy confortable.

• Gants en nylon élastique, paumes recouvertes en mousse de nitrile. Les gants permettent d’avoir les mains sèches et sans 
mauvaises odeurs. Le dos est tous recouvert de mousse. Excellent grip, bonne résistance aux abrasions. 

Adhérence impeccable du gant. 
Gants avec pois anti-dérapants en nitrile sur la paume.

• Nitril-Schaum beschichteter Nylonhandschuh (elastifiziert). Dieser Handschuh hält Ihre Hände trocken und verhindert 
schlechten Handgeruch. Handrückenfreie Beschichtung. Exzellente Griffsicherheit und Abriebfestigkeit. 

Sehr komfortabel. Anti-Slip Nitril Punktierung für verbesserten Griff.
Die hervorragende Garnelastizität ermöglicht perfekte Paßform und exzellentes Tastgefühl. Speziell geeignet für Anwendungen 

in der mechanischen Industrie, im Baugewerbe und in der Landwirtschaft.
• Nitril habbal bevont nejlonkesztyű (rugalmas). Ez a kesztyű szárazon tartja a kezét és megakadályozza a kellemetlen 

kézszagot. A kézhát bevonat nélküli. Kiváló tapadás és kopásállóság. Nagyon kényelmes. Csúszásgátló PVC pontozás a jobb fogás 
érdekében. Kiváló szövése lehetővé teszi a tökéletes illeszkedést és tapintást. Különösen alkalmas a gépiparban, az építőiparban 

és a mezőgazdaságban való használatra.

Sizes: Barcode

7 8009257015968
8 8009257015975
9 8009257015982
10 8009257015999 Silicon Free

Con pallini antiscivolo
With anti-slip dots

Con antideslizante puntos
Avec pois anti-dérapantes
Mit Anti-Rutsch-Punkten

Csúszásgátló pontokkal kialakítva.

NEW

NEW

NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM
Nylon / espuma de nitrilo - NYLON / mousse de nitrile
NYLON/NITRIL-SCHAUM - Nejlon / Nitril-hab

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4121

NEW

NEW

• NYLON / SCHIUMA DI NITRILE  - NYLON / NITRILE FOAM - NYLON/NITRIL-SCHAUM
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Art. G571

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:   8-9-10.

• Guanti in nitrile, supporto a filo continuo, senza cuciture. 
• Nitrile gloves, seamless support, without stitching.
• Guantes en nitrilo, con soporte de hilo continuo, sin cosidos.
• Gants en nitrile avec support sans coutures.
• Nitril - beschichteter Handschuh. Hochelastisches, nahtloses  
Nylon-Trägergewebe.
• Nitril - bevonatú kesztyű. rendkívül rugalmas, varrat nélküli nylon-alapszövet.

Nitrile 
Nitrilo
Nitril

Sizes: Barcode

8 8009257011854
9 8009257011861
10 8009257011878

Art. G0998

Sizes: Barcode

7 8009257698130
8 8009257698239
9 8009257698338
10 8009257698437

• Guanto in filato di nylon elasticizzato e lycra, dorso aerato, palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), non trattiene il 
sudore ed evita il formarsi di cattivi odori.  Ottimo grip, ottima resistenza alle abrasioni e all’usura. Confortevole.
• Nylon and lycra glove, Nitrile foam dipped. Breathable and elastic. Excellent grip and excellent resistance to abrasion. Very comfortable.
• Guante de lycra y Nylon. Palma recubierta de Nitrilo. Transpirable, elástico, Excelente adherencia, óptima resistencia a la abrasión.
• Gant en fil de nylon élastique  et lycra, dos aéré, creux recouvert en m ousse de nitrile transpirante. Il ne retient pas la sueur et évite la 
création des odeurs mauvaises. 
Excellent grip, excellente résistance à l’abrasion et à l’usure. Confortable.
• Hochelastischer, Nitril-Schaum beschichteter nahtloser Nylon-Lycra Super  Elastic- Schutzhandschuh, Strickbund.  Exzellente Passform, 
sehr komfortabel und feinfühlig, sehr gute Abriebfestigkeit.  Enganliegendes, ergonomisches Träger- Trikot.
• Rendkívül elasztikus, Nitril-habbal bevont, varrásmentes nejlon lycra kesztyű kötött mandzsettával. Kiválóan illeszkedik a kézre, nagyon 
kényelmes és finom érzetű, nagyon jó a kopásállósága. Kézre simuló, ergonomikus alapanyag.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

Nitrile 
Nitrilo
Nitril

Art. G0443

• Guanto in filato di fibre naturali di bamboo, dorso aerato, palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), doppio spessore. 
Non trattiene il sudore ed evita il formarsi di cattivi odori. Molto elasticizzato. Ottimo grip, ottima resistenza alle abrasioni e all’usura.
• Bamboo fiber glove with double dipping of Nitrile foam, double thickness. Breathable and elastic. Excellent grip and resistance to abrasion.
• Guante de fibra de bambú. Palmo recubierto de Nitrilo con doble espesor. Transpirable y  elástico. Excelente adherencia, óptima resistencia a la 
abrasión.
• Gant en fil de fibres naturelles de bamboo, dos aéré, creux recouvert en mousse de nitrile transpairante, double épaissuer. Il ne retient pas la sueur 
et évite la création des odeurs mauvaises.   Très élastique, excellent grip, excellente résistance à l’abrasion et à l’usure.
• Hochelastischer, Nitril-Schaum doppelt beschichteter Schutzhandschuh mit Strickbund.  Träger aus Bambus-Garn, spezielle Resistenz gegen 
Milben. Komfortabel, hohe Atmungsaktivität, exzellente Abriebfestigkeit.
• Nagyon rugalmas, dupla nitri-hab bevonatú kesztyű kötött csuklórésszel. Az alapanyag bambuszfonalból készült, különlegesen ellenálló az 
atkákkal szemben. Kényelmes, magas légáteresztő képességű, kiválóan kopásálló.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:   7-8-9-10.

Nitrile 
Nitrilo
Nitril

Sizes: Barcode

7 8009257800236
8 8009257800335
9 8009257800434
10 8009257800533

Art. G0880

Sizes: Barcode

9 8009257699137
10 8009257699236

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  9-10.

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, palmo ricoperto in Nitrile Foam (schiuma di nitrile traspirante), non trattiene il sudore ed evita il formarsi di 
cattivi odori.  Dorso aerato, ottimo grip, ottima resistenza alle abrasioni, all’usura e molto confortevole.
• Nylon glove, Nitrile foam dipped. Breathable and elastic. Excellent grip and excellent resistance to abrasion. Very comfortable.
• Guante Nylon. Palma recubierta de Nitrilo. Transpirable, elástico, Excelente adherencia, óptima resistencia a la abrasión.
• Gant en fil de nylon élastique,  creux recouvert en mousse de nitrile transpirante. Il ne retient pas la sueur et évite la création des odeurs mauvaises. 
Dos aéré, excellent grip, excellente résistance à l’abrasion et à l’usure et très confortable.
• Hochelastischer, Nitril-Schaum beschichteter nahtloser 
Nylon Super Elastic- Schutzhandschuh, Strickbund. Exzellente Passform, sehr komfortabel und feinfühlig, sehr gute Abriebfestigkeit.  
Enganliegendes, ergonomisches Träger- Trikot.
• Nagyon rugalmas, nitril-hab bevonatú, varrásmentes nejlonból készült, szuper rugalmas munkavédelmi kesztyű, kötött csuklórésszel. Kiválóan 
illeszkedik a kézre, nagyon kényelmes és finom tapintású, nagyon jó a kopásállósága. Feszes szabású, ergonomikus trikot alapanyag.

Nitrile 
Nitrilo
Nitril

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4121

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4121EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4121

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4121

• Nitrile
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Art. G0526

Sizes: Barcode

7 8009257801035
8 8009257801134
9 8009257801233
10 8009257801332

Art. G0526 - G5262 - G5263

Art. G5262

Art. G5263

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, tessuto a nido d’ape, dorso aerato, palmo ricoperto in poliuretano ruvido per un ottimo grip. Traspirante, 
non trattiene il sudore ed evita il formarsi di cattivi odori. 
Ottima resistenza alle abrasioni e all’usura.
• Nylon honeycomb glove, polyurethane dipped open back. Breathable and elastic. Excellent grip, rough palm. Excellent resistance to abrasion.
• Guante de Nylon con tejido de nido de abeja. Palma recubierta de poliuretano. 
Dorso aireado. Transpirable, elástico. Excelente adherencia, palma rugosa, 
óptima resistencia a la abrasión.
• Gant en fil de nylon élastique, tissu à nid d’abeilles, dos aéré, creux recouvert en 
polyuréthane rugueux pour un excellent grip. Transpirant, il ne retient pas la sueur et évite la création des odeurs mauvaises. Excellente résistance à 
l’abrasion et à l’usure.
• Hochelastischer, Polyurethan- beschichteter Nylonhandschuh mit „honeycomp“ Griffprofil, handrückenfreie Beschichtung, Strickbund.  Komfortabel, 
hohe Atmungsaktivität, sehr guter Flexibilität und Feinfühligkeit. Exzellente Passform und Abriebfestigkeit, sehr gute Griffsicherheit durch rauhe 
Innenhandfläche. 
• Nagyon rugalmas, poliuretán bevonatú nylon kesztyű “mézviasz” mintával a tenyér részen, a kéz hátoldala bevonat-mentes, kötött csuklórésszel. 
Kényelmes, légáteresztő, kiválóan rugalmas és finom tapintású. Kiválóan illeszkedik a kézre és kiváló a kopásállósága is, nagyon jó a kesztyű tapadása a 
durva tenyér résznek köszönhetően.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

Poliuretano - Polyurethane - Polyuréthane - Polyurethan - Poliuretán

Art. G0525

Sizes: Barcode

XS 8009257012639
S 8009257129931
M 8009257129832
L 8009257129733
XL 8009257130036
2XL 8009257130135

Poliuretano - Polyurethane - Polyuréthane - Polyurethan - Poliuretán
• Guanti filo continuo elasticizzato con palmo ricoperto in poliuretano.
• Elasticated gloves with a palm covering of polyurethane.
• Guante de hilo continuo elastico con la palma recubierta de poliuretano.
• Gants sans coutures élastique avec le creux recouvert en poliuréthane.
• Hochelastischer Handschuh mit Polyurethan-Beschichtung der Innenhand und der 
Fingerspitzen (Handrücken und Rückseite Finger frei).
• Rendkívül rugalmas kesztyű poliuretan bevonattal a tenyéren és ujjak végén (a kéz hátoldala 
és az ujjpercek bevonat nélküliek).

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  6(XS)-7(S)-8(M)-9(L)-10(XL)-11(2XL).

Art. G05270

Sizes: Barcode

XS 8009257133532
S 8009257132535
M 8009257133730
L 8009257134232
XL 8009257135130
2XL 8009257132139

Art. G5270

Sizes: Barcode

Man 8009257007109
Lady 8009257007116

Poliuretano - Polyurethane - Polyuréthane
Polyurethan - Poliuretán
• Guanti filo continuo elasticizzato con palmo ricoperto in poliuretano.
• Elasticated gloves with a palm coated in polyurethane.
• Guante de hilo continuo elastico con la palma recubierta de poliuretano.
• Gants sans coutures élastique avec le creux recouvert en poliuréthane.
• Hochelastischer Handschuh mit Polyurethan-Beschichtung der Innenhand und der 
Finger (Handrücken und Rückseite Finger frei)
• Rendkívül rugalmas kesztyű poliuretan bevonattal a tenyéren és ujjak végén (a kéz 
hátoldala és az ujjpercek bevonat nélküliek).

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
6(XS)-7(S)-8(M)-9(L)-10(XL)-11(2XL).

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles 
Lief. Größen / Méret:  Man - Lady

• Codice articolo UNICO  per tutti i 4 colori. 
Pacchi da 24 paia colori misti.

• Single item code for all the 4 colours.
Package of 24 pairs, mixed colours.

• Único código de artículo para los 4 colores.
Paquete de 24 pares, colores surtidos.

• Un seul code d’article pour toutes les 4 couleurs. 
Paquet de 24 paires, couleurs mélangées.

• Artikelcode für alle vier Farben VE= 24 Paar, 
Farben gemischt.

Termék kód mind a négy színben VE = 24 pár, 
vegyes színek.

Dorso aerato
Aired back
Dorso areado
Dos aéré
Handrückenfreie Beschichtung
Szellőző kézhát

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles  
Lief. Größen / Méret:  8-9-10.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles  
Lief. Größen / Méret:  8-9-10.

EN 388:03
Cat. II

2142

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4131

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4131

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

3121

• Poliuretano - Polyurethane - Polyurethan
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Art. G05271

Art. G0995

Sizes: Barcode

S 8009257664135
M 8009257664234
L 8009257664333
XL 8009257664432
2XL 8009257830332

• Guanti filo continuo elasticizzato con palmo 
e dorso ricoperto in poliuretano.
• Elastic gloves coated in polyurethane palm and back.
• Guante de hilo continuo elastico con la palma y dorso 
recubiertos de poliuretano.
• Gants sans coutures élastique avec le creux et 
le dos en poliuréthane.
• Hochelastischer Handschuh mit Polyurethan-Beschichtung der Innenhand 
und der Finger über die Knöchel  hinaus (Handrückenfrei).
• Rendkívül rugalmas kesztyű poliuretan bevonattal a tenyéren és ujjakon 
(a kéz hátoldala bevonat nélküli).

Poliuretano - Polyurethane
Polyuréthane - Polyurethan - Poliuretán

Poliuretano - Polyurethane
Polyuréthane - Polyurethan - Poliuretán

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7(S)-8(M)-9(L)-10(XL)-11(2XL).

Sizes: Barcode

7 8009257699731
8 8009257699830
9 8009257699939
10 8009257800137

BREATHABLE

• Guanto in filato di nylon elasticizzato, palmo ricoperto in poliuretano all’acqua, dorso aerato, traspirante, non trattiene il 
sudore ed evita il formarsi di cattivi odori. Ottimo grip, ottima resistenza alle abrasioni e all’usura. Non contiene solventi.
• Nylon glove, water polyurethane dipped. Transpirant, very elastic, excellent grip, excellent resistance to abrasion, it does not 
contain solvents. 
• Guante de Nylon. Palmo recubierto de poliuretano resistente al agua . Transpirable, muy elástico. Excelente adherencia, óptima 
resistencia a la abrasión. No contiene disolvente
• Gant en fil de nylon élastique, creux recouverts en polyuréthane à l’eau, dos aéré, transpirant, ne retient pas la sueur et évite la 
création des odeurs mauvaises. Excellent grip, excellente résistance à l’abrasion et à l’usure. 
Il ne contient pas aucune substance dissolvante.
• Hochelastischer, mit wasserbasierendem Polyurethan beschichteter  Nylon Schutzhandschuh, Strickbund. 
Exzellentes Griffverhalten, exzellente Abriebfestigkeit.  Die verwendeten Materialien enthalten keinerlei Lösemittel.
• Rendkívül rugalmas, vízbázisú poliuretán bevonatú nejlon kesztyű, kötött csuklórésszel. Kiváló a tapadása és a kopásállósága. 
A felhasznált anyagok semmilyen oldószert sem tartalmaznak.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  7-8-9-10.

Art. G528

Sizes: Barcode

S 8009257538436
M 8009257538535
L 8009257538634
XL 8009257538733

RESISTENZA AL 
CALORE PER
CONTATTO

3344
EN 388:2003
EN 420:2003
EN 407:2004

X2XXXX

Art. G52800

Sizes: Barcode

S 8009257802230
M 8009257802339
L 8009257802438
XL 8009257802537
2XL 8009257829930

Guanti resistenti al taglio
Anti-cut gloves
Guante anti-corte
Gants résistants au coupe
Schnittschutzhandschuh
Vágásálló munkavédelmi kesztyű
• Guanti antitaglio in filo continuo elasticizzato, palmo ricoperto, polsini elasticizzati, filati speciali antitaglio. 
Ottimo per manipolazioni di oggetti taglienti, ed ove necessiti precisione e sensibilità. Ottima aderenza garantita dalla 
maggiore elasticità. Eccellente vestibilità e adattabilità alle mani.
• Anti-cut gloves in elasticized knit, coated palm, elasticized wrists, special anti-cut threads. Excellent for managing sharp 
objects, or where precision and sensibility are necessary. Great grip with significant elasticity.
• Guante anti-corte de hilo continuo elástico, palma recubierta, puño elástico, hilado especial anti-corte. 
Optimo para la manipulación de objetos cortantes y donde se necesite precisión y sensibilidad. 
Optima adherencia garantizada por la mayor elasticidad. Excelente adaptación a las manos.
• Gants contre le coup élastique, le creux est recouvert et les poignets sont  élastique. Doués de filé particulier contre le coup. 
Excellent pour la manipulation des objets tranchants et où il est nécessaire de la précision et de la sensibilité. 
Très bonne adhérence assurée par la plus grande élasticité. Excellente capacité de s’adapter aux mains.
• Schnittschutzhandschuh aus PU-beschichtetem Nylongewebe mit speziellem 
Schnittschutzfaden. Handrücken- und Fingerrückenfreie Beschichtung. Hochelastischer Nylon-Strickbund. 
Exzellente Eignung im Umgang mit scharfen Gegenständen bzw. bei Präzisions- bzw. Tast/Grifforientierten Arbeiten. 
Hervorragender Tragekomfort, exzellente Passform und Griffsicherheit.
• Vágásálló munkavédelmi kesztyű PU bevonatú, speciális vágásálló fonalból készült nejlon szövetből. A kéz hátfeje és az 
ujjak külső oldala bevonat nélküli. Rendkívül rugalmas nylon kötött csuklórésze van. Kitűnően alkalmas éles tárgyakkal 
valómunkánál, valamint olyan precíziós műszerek használatánál, ahol fontos a tapintás/fogás. Rendkívül kényelmes, 
kiválóan illeszkedik a kézre és kiváló a tapadása.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret: 7(S)-8(M)-9(L)-10(XL)-11(2XL).

Livello / Level / Nivel  
Niveau / STUFE  / Szint

5

Guanti resistenti al taglio
Anti-cut gloves

Guante anti-corte
Gants résistants au coupe

Schnittschutzhandschuh
Vágásálló munkavédelmi kesztyű

Livello / Level / Nivel  
Niveau / STUFE  / Szint

3

Guanti resistenti al taglio
Anti-cut gloves
Guante anti-corte
Gants résistants au coupe
Schnittschutzhandschuh
Vágásálló munkavédelmi kesztyű

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret: 
7(S)-8(M)-9(L)-10(XL).

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4131

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

4121

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4543

• Poliuretano - Polyurethane - Polyurethan
• Guanti resistenti al taglio - Anti-cut gloves - Schnittschutzhandschuh
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• Guanti flessibili rivestiti in nitrile, supporto in cotone 100% interlock, dorso ricoperto, manicotto in tela. Felpato internamente.
• Flexible glove coated in nitrile, support of 100% white cotton interlocked, reinforced cuff.
• Guantes flesibles revestidos de nitrilo, soporte en algodón 100% (interlock), dorso recubierto,
 manguitos en tela. Felpa interna.
• Gants flexibles recouverts en nitrile, avec le support en coton 100% interlock. Dos recouvert et 
manchon en toile. Peluché à l’intérieur.
• Flexibler, Nitril-vollbeschichteter Handschuh mit Sicherheitsstulpe, Trägermaterial aus 
100% Baumwollinterlock. Handrücken beschichtet.
• Rugalmas, teljes egészében nitril bevonatú kesztyű biztonsági csuklórésszel. Alapanyaga 100% pamut, A kézhát is bevonattal ellátott.

Art. G5045

Art. G5050

 

Felpato internamente
Internally lined
Felpa interna
Molletonné à l’ intérieur 
Innen gefüttert
Belül gyapjú

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  10.

Cotone/NBR - Cotton/NBR - Algódon/NBR
Coton/NBR - Baumwolle/Nitril - pamut/NBR

• Guanti flessibili rivestiti in nitrile, supporto in maglia bianca di cotone 100% interlock, polso in maglia 
elasticizzata, dorso aerato. Felpato internamente.

• Flexible glove coated in nitrile, support of 100% white cotton interlocked, wrist in elasticized material, with 
breathable holes.

• Guantes flexibles revestidos de nitrilo, soporte de maya blanca de algodón 100% (interlock), puño de maya 
elastica, dorso ventilado. Felpa interna.

• Gants flexibles recouverts en nitrile, avec le support en coton blanc 100% interlock, le poignet en coton 
élastique et dos aéré. Peluché à l’intérieur.

• Flexibler, Nitril-teilbeschichteter Handschuh, Trägermaterial aus 
100% Baumwollinterlock, elastischer Strickbund. 

Handrückenfreie Beschichtung zur besseren Belüftung der Innenhand.
• Rugalmas, részben nitril bevonatú kesztyű, alapanyaga 100% pamut, elasztikus csuklórésszel. A kézhát 

bevonat nélküli a tenyér jobb szellőzése érdekében.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  6-7-8-9-10.

• Guanti leggeri e flessibili rivestiti in nitrile, supporto in maglia bianca di cotone 100% interlock, polso in maglia 
elasticizzata, dorso aerato. Non felpato internamente.
• Light and flexible gloves coated in nitrile, support of 100% white cotton interlocked, elastic wrist.
• Guantes ligeros y flesibles revestidos en nitrilo, soporte en maya blanca de algodón 100% (interlock), puño de maya elastica, dorso ventilado. 
Sin felpa interna.
• Gants légers et flexibles recouverts en nitrile, avec le support en coton blanc 100% interlock, le poignet en coton élastique et le dos aéré. P
as peluché à l’intérieur.
• Leichter, flexibler, Nitril-teilbeschichteter Handschuh, Trägermaterial aus 100% Baumwollinterlock, elastischer Strickbund. Handrückenfreie Beschichtung zur 
besseren Belüftung der Innenhand.
• Könnyű, rugalmas, részben nitril bevonatú kesztyű, alapanyaga 100% pamut, elasztikus csuklórésszel. A kézhát bevonat nélküli a tenyér jobb szellőzése 
érdekében.

Cotone/NBR - Cotton/NBR - Algódon/NBR
Coton/NBR - Baumwolle/Nitril - pamut/NBR

Sizes: Barcode

6 8009257137639
7 8009257138339
8 8009257138438
9 8009257138537
10 8009257138230

Sizes: Barcode

10 8009257135512

Sizes: Barcode

10 8009257133914

 

Art. G5040

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  10.

Cotone/NBR - Cotton/NBR - Algódon/NBR
Coton/NBR - Baumwolle/Nitril - pamut/NBR
• Guanti flessibili rivestiti in nitrile, supporto in cotone 100% interlock, dorso aerato con manicotto in tela. Felpato 
internamente.
• Flexible glove coated in nitrile, support of 100% white cotton interlocked, reinforced cuff with breathable back.
• Guantes flexibles revestidos en nitrilo, soporte en algodón 100% (interlock), dorso ventilado con manguitos en 
tela. Felpa interna.
• Gants flexibles recouverts en nitrile, avec le support en coton blanc 100%
 interlock et le dos aéré avec le manchon en toile. Peluché à l’intérieur.
• Flexibler, Nitril-teilbeschichteter Handschuh, Trägermaterial aus 
100% Baumwollinterlock, Sichertheitsstulpe. Handrückenfreie Beschichtung zur besseren Belüftung der Innenhand.
• Rugalmas, részben nitril bevonatú kesztyű, alapanyaga 100% pamut, biztonsági csuklórésszel. A kézhát bevonat 
nélküli a tenyér jobb szellőzése érdekében.

Felpato internamente
Internally lined

Felpa interna
Molletonné à l’ intérieur 

Innen gefüttert
Belül gyapjú

Sizes: Barcode

10 8009257134812

 

Art. G5041

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  10.

Cotone/NBR - Cotton/NBR - Algódon/NBR
Coton/NBR - Baumwolle/Nitril - pamut/NBR

Felpato internamente
Internally lined
Felpa interna
Molletonné à l’ intérieur 
Innen gefüttert
Belül gyapjú

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4111

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4121

 

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4121

EN 388:03
EN 420:03+A1:09

Cat. II

4121

• Cotone/NBR - Cotton/NBR - Baumwolle/Nitril 
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Sizes: Barcode

LADY 8009257013124
MAN 8009257013131

Sizes: Barcode

S 8009257013087
M 8009257013094
L 8009257013100
XL 8009257013117

Sizes: Barcode

LADY 8009257017504
MAN 8009257017511

Nitrile
Nitrilo / Nitril
• Guanti monouso, non sterili, ambidestri: si adattano indifferentemente ad entrambe le mani. Più elastici, più pesanti, più resistenti alla 
rottura. Non talcati. Ottimi nelle applicazioni che richiedono una sostituzione frequente dei guanti. 
Applicazioni: pulizie industriali, montaggi di precisione, lavori di laboratorio, maneggio di colle e resine, pulizia di mobili, pittura, 
intonacatura e pulizia.
• Disposable gloves. Non-sterile. Ambidextrous: fit either hands. More elasticized, heavier, more resistance to breaks. Powder free.
Ideal for tasks that require constant glove changing. Applications: industrial cleaning, precision assembly, laboratory work, chemical and 
glue handling, furniture cleaning, painting, plastering and cleaning.
• Guantes mono uso, no estériles, ambidiestros: se adaptan indiferentemente a ambas manos.
Más elasticos, más espesos, más resistentes a la rotura. Sin talco. Optimos para los trabajos que precisan cambiar de guantes 
frecuentemente. Aplicaciones: limpieza industrial, montajes de precisión, trabajos en laboratorio, manejo de colas y resinas, limpieza de 
muebles, pintura, estuco y limpieza.
• Gants multi-usage, non steriles, ambidextres: ils s’adaptent indifferement aux 2 mains. Plus élastiques, plus lourds, plus résistants à la 
rupture. Sans poudre. Excellents dans les travails qui exigent un remplacement frequent des gants.
Emplois: nettoyage industriel, travails d’assemblage de precision, travails de laboratoire, travails avec des colles et resines, 
nettoyage des meubles, peinture, crepissage et nettoyage.
• EINWEGHANDSCHUH, unsteril. Ambidex-Verwendung, d.h. links wie rechts passend. Sehr elastisch Materialstärker - Widerstandsfähiger. 
Ohne Talkum.
Exzellent bei Anwendungen, die häufiges Wechseln der Handschuhe erfordern, wie z.B. in der industriellen Reinigung, 
in der Präzisionsfertigung, im Labor, im Umgang mit Chemikalien und Klebstoffen, 
Möbelreinigung, bei Malerarbeiten, Putz-und  Gipsarbeiten sowie generell bei Reinigungstätigkeiten.
• Egyszer használatos kesztyű, nem steril, Ambidex, ami azt jelenti, hogy jobb és bal készre is illeszkedik. Nagyon jól alkalmazható 
olyan felhasználás esetén, ahol gyakran kell cserélni a kesztyűt: professzionális takarítás/tisztítás, laboratóriumban, élelmiszeriparban, 
bútortisztítás, festési munkák során és fodrászatban, valamint általában a termék védelme érdekében. Alkalmazható olyan anyagokkal való 
foglalkozásnál, mint például ragasztók, festékek, lakkok, fényező szerek, stb.

NON TALCATO
Powder free - Sin talco

Sans poudre - Ohne Talkum

CAT.1

Art. G121/1412
PEZZI-PIECES-PIEZAS

PIÈCES-STÜCK-DARAB

10+2
OMAGGIO

FREE-OBSEQUIO-GRATUIT-FREI

Art. G121/14

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  S-M-L-XL.

100
PEZZI-PIECES-PIEZAS

PIÈCES-STÜCK-DARAB

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret: 
UOMO/DONNA-MAN/LADY-HOMBRE/MUJER
FEMME/HOMME-DAMEN/HERREN-HÖLGYEK/URAK.

• Guanti monouso, non sterili, ambidestri: si adattano indifferentemente ad entrambe le mani. Non talcati. 
Ottimi nelle applicazioni che richiedono una sostituzione frequente dei guanti. 
Applicazioni: pulizie industriali, montaggi di precisione, lavori di laboratorio, maneggio di colle e resine, 
pulizia di mobili, pittura, intonacatura e pulizia.
• Disposable gloves. Non-sterile. Ambidextrous: fit either hands. Powder free.
Ideal for tasks that require constant glove changing. Applications: industrial cleaning, precision
assembly, laboratory work, chemical and glue handling, furniture cleaning, painting, plastering and  leaning.
• Guantes mono uso, no estériles, ambidiestros: se adaptan indiferentemente a ambas manos.
Sin talco. Optimos para los trabajos que precisan cambiar de guantes frecuentemente. 
Aplicaciones: limpieza industrial, montajes de precisión, trabajos en laboratorio, manejo de colas y resinas, limpieza de muebles, pintura, estuco y limpieza.
• Gants multi-usage, non steriles, ambidextres: ils s’adaptent indifferement aux 2 mains. Sans poudre.
Excellents dans les travails qui exigent un remplacement frequent des gants. Emplois: nettoyage industriel, travails d’assemblage de precision, travails de laboratoire, travails avec des colles et resines,  nettoyage des meubles, peinture, 
crepissage et nettoyage.
• EINWEGHANDSCHUH, unsteril. Ambidex-Verwendung, d.h. links wie rechts passend. Ohne Talkum.
Exzellent bei Anwendungen, die häufiges Wechseln der Handschuhe erfordern, wie z.B. in der industriellen Reinigung, in der Präzisionsfertigung, im Labor, im Umgang mit Chemikalien und Klebstoffen, 
Möbelreinigung, bei Malerarbeiten, Putz-und  Gipsarbeiten sowie generell bei Reinigungstätigkeiten.
• Egyszer használatos kesztyű, nem steril, Ambidex, ami azt jelenti, hogy jobb és bal készre is illeszkedik. Nagyon jól alkalmazható olyan felhasználás esetén, ahol gyakran kell cserélni a kesztyűt: professzionális takarítás/tisztítás, 
laboratóriumban, élelmiszeriparban, bútortisztítás, festési munkák során és fodrászatban, valamint általában a termék védelme érdekében. Alkalmazható olyan anyagokkal való foglalkozásnál, mint például ragasztók, festékek, lakkok, 
fényező szerek, stb.

Art. G121/1412

Art. G121/14

Art. G121/14

Art. G121/1312

Art. G121/1312
Sizes: Barcode

LADY 8009257541832
MAN 8009257542037

Art. G121/13
Sizes: Barcode

S 8009257172630
M 8009257172739
L 8009257172838
XL 8009257172937

PEZZI-PIECES-PIEZAS
PIÈCES-STÜCK-DARAB

10+2
OMAGGIO

FREE-OBSEQUIO-GRATUIT-FREI

Art. G121/13

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
S-M-L-XL.

100
PEZZI-PIECES-PIEZAS

PIÈCES-STÜCK-DARAB

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen 
/ Méret: 

UOMO/DONNA-MAN/LADY-HOMBRE/MUJER
FEMME/HOMME-DAMEN/HERREN

HÖLGYEK/URAK.

Più elastici - Più pesanti - Più resistenti alla rottura
More elasticized - Heavier - More resistance to breaks

Más elasticos - Más espesos - Más resistentes a la rotura
Plus élastiques - Plus lourds - Plus résistants à la rupture

Sehr elastisch - Materialstärker - Widerstandsfähiger
RUGALMASABB – ERŐSEBB ANYAG – NAGYOBB ELLENÁLLÓKÉPESSÉG

Nitrile
Nitrilo / Nitril

NON TALCATO
Powder free - Sin talco

Sans poudre - Ohne Talkum
Púdermentes

EN 420

Art. G121/1440
PEZZI-PIECES-PIEZAS

PIÈCES-STÜCK-DARAB 

36+4
OMAGGIO

FREE-OBSEQUIO-GRATUIT-FREI

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret: 
UOMO/DONNA-MAN/LADY-HOMBRE/MUJER
FEMME/HOMME-DAMEN/HERREN-HÖLGYEK/URAK.

Art. G121/1440

Art. G121/1412

Art. G121/1312

Art. G121/13

Art. G121/1440

SUPER SENSIBILE - VERY SENSITIVE - MUY SENSIBLE
TRÈS SENSIBLE - Hervorragendes Tastgefühl

Kiváló érintésérzet
Spessore / Thickness / Espesor  / Épaisseur  / Materialstärke / Anyagvastagság: (+/-) mm. 0,06

Peso / Weight / Poids / Gewicht  / Súly (XL): 5 gr.

NEW
Spessore / Thickness / Espesor  / Épaisseur  / Materialstärke / Anyagvastagság: (+/-) mm. 0,14

Peso / Weight / Poids / Gewicht  / Súly (XL): 6 gr.

• Nitrile
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GUANTI DA LAVORO - WORKING GLOVES - ARBEITSHANDSCHUHEGUANTI DA LAVORO - WORKING GLOVES - ARBEITSHANDSCHUHE

Sizes: Barcode

LADY 8009257541030
MAN 8009257541238

Sizes: Barcode

LADY 8009257541436
MAN 8009257541634

Sizes: Barcode

S 8009257171831
M 8009257171732
L 8009257171633
XL 8009257171930

Art. G121/11

Art. G121/1140

Art. G121/1112

Art. G121/1112 Art. G121/1140
Art. G121/11

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  
S-M-L-XL.

PEZZI-PIECES-PIEZAS
PIÈCES-STÜCK-DARAB 

36+4
OMAGGIO

FREE-OBSEQUIO-GRATUIT-FREI

PEZZI-PIECES-PIEZAS
PIÈCES-STÜCK-DARAB

10+2
OMAGGIO

FREE-OBSEQUIO-GRATUIT-FREI

100
PEZZI-PIECES-PIEZAS

PIÈCES-STÜCK-DARAB

Vinile
Vinyl / Vinilo  

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret: 
UOMO/DONNA-MAN/LADY-HOMBRE/MUJER

FEMME/HOMME-DAMEN/HERREN-HÖLGYEK/URAK.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret: 
UOMO/DONNA-MAN/LADY-HOMBRE/MUJER

FEMME/HOMME-DAMEN/HERREN-HÖLGYEK/URAK.

• Guanti monouso, non sterili, ambidestri: si adattano indifferentemente ad entrambe le mani. Più elastici, più pesanti, più resistenti alla rottura. 
Ottimi nelle applicazioni che richiedono una sostituzione frequente dei guanti. Applicazioni: pulizie industriali, montaggi di precisione, lavori di laboratorio, maneggio 
di colle e resine, parrucchieri, pulizia di mobili, pittura, intonacatura e pulizia.
• Disposable gloves. Not sterile. Ambidextrous: they adapt indifferently to both hands. More elasticized, heavier, more resistance to breaks. Excellent in the application 
that requires frequent glove changing. Applications: industrial cleaning, precision assembly, laboratory work, chemical and glue handling, hair dressing, furniture 
cleaning, painting, plasting and cleaning.
• Guantes mono uso, no esterilizados, ambidiestros: se adaptan indiferentemente a las manos. Más elasticos, más espesos, más resistentes a la rotura. Optimos para los 
trabajos que precisan cambiar de guantes frecuentemente. Aplicaciones: limpieza industrial, montajes de precisión, trabajos en laboratorio, manejo de colas y resinas, 
peluquerias, limpieza de muebles, pintura, estuco y limpieza.
• Gants monousage. Pas stériles. Ambidextre: ils s’adaptent indifféremment à toutes les deux mains. Plus élastiques. Plus lourds. Plus résistants à la rupture. Excellents 
dans les usages  qui ont besoin d’une remise frequente des gants. Usages: nettoyages industrielles, assemblage de précision, travails de laboratoire, colles et résines, 
coiffeurs, nettoyages des meubles, peinture, crepissage et nettoyage.
• Einmalhandschuhe, unsteril, Ambidex, d.h. rechts/links passend, Sehr gute Eignung für Anwendungen, die häufiges Handschuhwechseln erfordern. 
Anwendungsbereiche: Professionelle Reinigung, Labor, Lebensmittelindustrie, Möbelreinigung, Malerarbeiten und Friseurarbeiten, sowie generell im Produktschutz. 
Im Umgang mit Substanzen, wie Klebstoffen, Farben, Lacken, Polituren etc..
• Egyszer használatos kesztyű, nem steril, Ambidex, ami azt jelenti, hogy jobb és bal készre is illeszkedik. Nagyon jól alkalmazható olyan felhasználás esetén, ahol 
gyakran kell cserélni a kesztyűt. Felhasználási terület: professzionális takarítás/tisztítás, laboratóriumban, élelmiszeriparban, bútortisztítás, festési munkák során és 
fodrászatban, valamint általában a termék védelme érdekében. Alkalmazható olyan anyagokkal való foglalkozásnál, mint például ragasztók, festékek, lakkok, fényező 
szerek, stb.

Art. G780

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  L-2XL.

• Guanto in pelle fiore, rinforzato sul palmo e nelle zone di maggior consumo, dorso traspirante, chiusura con velcro ed 
elastico al polso, fodera all’interno del palmo assorbi sudore. PH 4,2. Prove eseguite e superate: En 420-3 - UNI EN ISO 

4045 - EN1413 - EN 344/1.
• Leather gloves, reinforced on the palm in the areas of major use, 

transpirant back hand, velcro closure and elastic at the wrist, 
absorbing internal lining on palm. PH 4,2. Tests carried out and passed: En 420-3 UNI EN ISO 4045-EN1413 - EN 344/1.

• Guante de piel flor, reforzado en la palma y en las zonas de mayor consumo, dorso transpirante, cierre con velcro y 
elastico en el puño, forro absorve sudor en el interior de la palma. PH 4,2. Pruebas realizadas y superadas: EN 420-3 - UNI 

EN ISO 4045 - EN1413 - EN344/1.
• Gants en peau fleur renforcé sur le creux et dans les parties d’usage le plus. Dos transpirant, fermeture par du velcro et 

élastique au dos, couverture à l’intérieur du creux qui absorbe la sueur. PH 4,2. Epreuves effectués et reçus : EN 420-3 UNI 
EN ISO 4045 – EN 1413 – EN 344/1.

• Schutzhandschuh aus Leder. Innenhandverstärkungen in 
Bereichen der größten Beanspruchung. Absorbierendes Innenfutter.  Atmungsaktiver Textilhandrücken, Klettverschluss 

und elastischer Bund. PH Wert 4,2. Getestet und geprüft nach: EN 420-3 - UNI EN ISO 4045 – EN 1413 – EN 344/1.
• Bőr munkavédelmi kesztyű. A tenyérrész a legnagyobb igénybevételnek kitett területen megerősítve. Nedvességfelszívó 

bélés, szellőző textil a kézháton. Tépőzárral és rugalmas csuklórésszel. PH értéke 4,2. Tesztelve és bevizsgálva az EN 420-3 - 
UNI EN ISO 4045 - EN 1413 - EN 344/1 szerint.

Sizes: Barcode

L 8009257517233
2XL 8009257517431

EN 420

Più elastici - Più pesanti - Più resistenti alla rottura
More elasticized - Heavier - More resistance to breaks

Más elasticos - Más espesos - Más resistentes a la rotura
Plus élastiques - Plus lourds - Plus résistants à la rupture

Sehr elastisch - Materialstärker - Widerstandsfähiger
RUGALMASABB – ERŐSEBB ANYAG – NAGYOBB ELLENÁLLÓKÉPESSÉG

Art. G121/1112

Art. G121/1140

Art. G121/11 EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

2132

• Vinile
• PELLE FIORE - FULL GRAIN LEATHER - Vollleder
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GUANTI DA LAVORO - WORKING GLOVES - ARBEITSHANDSCHUHEGUANTI DA LAVORO - WORKING GLOVES - ARBEITSHANDSCHUHE

Sizes: Barcode

S 8009257516434
M 8009257516533
L 8009257516632
XL 8009257516731
2XL 8009257516830

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  S-M-L-XL-2XL.

SILICONE ANTISCIVOLO
NON SLIP SILICON
SILICONA ANTI-DESLIZAMIENTO
ANTISLIP SILIKON
SILICONE CONTRE LE GLISSEMENT
ANTISLIP SILIKON
CSÚSZÁSMENTES SZILIKON

Art. G90117

Sizes: Barcode

S 8009257517639
M 8009257517738
L 8009257517837
XL 8009257517936
2XL 8009257518032

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  S-M-L-XL-2XL.

• Guanto in pelle fiore, dorso transpirante, elastico e velcro al polso. PH 4,2.
Prove eseguite e superate: EN 420-3 UNI EN ISO 4045-EN1413 EN 344-1.

• Leather gloves, breathable back hand, elastic and velcro on wrist for closure. PH 4,2. Tests carried out and 
passed: En 420-3 - UNI EN ISO 4045-EN1413 - EN 344/1.

• Guante en piel flor, dorso transpirable, elastico y velcro en el puño. PH 4,2. Pruebas realizadas y superadas: 
UNI EN ISO 4045-EN1413 EN 344-1.

• Gants en peu fleur, dos transpirant, élastique et velcro au poignet. PH 4,2. Epreuves effectués et reçus EN 
420-3 - UNI EN ISO 4045 - EN 1413  - EN 344/1.

• Schutzhandschuh aus Leder.  Atmungsaktiver textiler  Handrücken, elastischer Handgelenkbund und 
Klettverschluss. PH Wert 4,2. Getestet und geprüft nach: 

EN 420-3 - UNI EN ISO - 4045 - EN 1413 EN 344/1.
• Bőr munkavédelmi kesztyű. Szellőzés-aktív anyag a kézháton, rugalmas csuklórész és tépőzár. PH értéke 

4,2. Tesztelve és bevizsgálva az EN 420-3 / UNI EN ISO 4045 - EN 1413 - EN 344/1 szerint.

• Guanto in action leather, dorso in spandex. Ottimo grip, dorso areato e imbottito sulle nocche. Polso con elastico e chiusura con velcro. Prove eseguite e 
superate: En 420-3 UNI EN ISO 4045 - EN1413 - EN 344/1 - EN 20811.
• Glove in action leather and spandex back. Excellent grip, aired back hand and padded knuckles. Elasticated wrist with velcro closure. Tests carried out and 
passed: En 420-3 - UNI EN ISO 4045-EN1413 - EN 344/1 EN 20811.
• Guante de action leather, dorso en spantex. Optimo agarre, dorso aireaado y acolchado en los nudillos. Puño con elastico y cierre con velcro. Pruebas realizdas 
y superadas: EN 420-3 UNI EN ISO 4045 EN1413 - EN 344/1 - EN 20811.
• Gants en peau sur le creux et spandex sur le dos. Excellent grip, dos aéré. Epreuves effectués et reçus EN 420-3 - UNI EN ISO 4045 EN 1413 - EN 344/1 EN 
20811.
• Schutzhandschuh aus Leder mit Spandex-Handrücken. Exzellentes  Griff-verhalten.Handrückenbelüftung und 
beschichtete Fingerknöchel.  Elastischer Bund und Klettverschluss. Getestet und geprüft nach: EN 420-3 / UNI EN ISO 4045 - EN 1413 - EN 344/1 / EN 20811.
• Bőr munkavédelmi kesztyű, spandex anyag a kézháton. Kiváló fogást biztosít. Szellőző kézhát és bevonat az ujjperceken. Rugalmas csuklórész és tépőzár. 
Tesztelve és bevizsgálva az EN 420-3 / UNI EN ISO 4045 - EN 1413 - EN 344/1 / EN 20811 szerint.

Art. G2300

Art. G753

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méret:  S-M-L-XL-2XL.

• Guanto in action leather, dorso in spandex, chiusura al polso con velcro. 
PH palmo 7,6 - dorso 6,9. Permeabilità al vapore acqueo 14,4. 
Prove eseguite e superate:  UNI EN ISO 4045 - EN1413  EN 455-3.
• Glove in action leather and spandex back, velcro closure. PH palm 7,6 – hand 6,9 
Permeable to water vapour 14,4. Tests carried out and passed: 
UNI EN ISO 4045-EN 1413 EN 455-3.
• Guante de action leather, dorso de spandex, puño cerrado con velcro. 
PH palma 7,6-dorso 6,9.Permeabilidad al vapor acuoso 14,4. Pruebas realizadas y superadas: UNI EN ISO 4045 EN1413 - EN 455-3.
• Gants en peau sur le creux et spandex sur le dos, fermeture au poignet.  PH dos 7,6 – creux 6,9 Perméabilité au vapeur d’eau Epreuves 
effectués et reçus.
• Schutzhandschuh aus Leder mit Spandex-Handrücken. Atmungsaktiver Handrücken, Klettverschluss.  
PH Wert Innenhand 7,6 - Handrücken 6,9 Wasserdampfdurchlässigkeit 14,4 Getestet und geprüft nach: 
EN 420-3 - UNI EN ISO 4045 - EN 1413 - EN 455-3.
• Bőr munkavédelmi kesztyű, spandex anyag a kézháton. . Szellőzés-aktív anyag a kézháton, Tépőzár. PH érték a tenyéren 7,6, a kézháton 6,9., 
vízgőz áteresztőképessége 14,4. Tesztelve és bevizsgálva az EN 420-3 - UNI EN ISO 4045 - EN 1413 - EN 455-3 szerint.

Sizes: Barcode

S 8009257518834
M 8009257518933
L 8009257519039
XL 8009257519138
2XL 8009257519237

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

3131

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

2132

EN 388:03
EN 420:03

Cat. II

2131

• ACTION LEATHER / SPANDEX® - Leder mit Spandex®
• PELLE FIORE - FULL GRAIN LEATHER - Vollleder
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PROTEZIONE OCCHI - EYES PROTECTION - AUGENSCHUTZ

OCCHIALI DI PROTEZIONE
SAFETY SPECTACLES
Gafas de seguridad
Lunettes de protection
Schutzbrille
Munkavédelmi szemüveg

EN166

• Occhiali protettivi con lente in policarbonato chiara antiappannamento,
finitura specchiata.
• Safety spectacles clear fog-free polycarbonate lens with mirror coating.
• Gafas de seguridad con lente clara en policarbonato, trato antivaho con acabado
reflejado.
• Lunettes de protection avec des lens claires en polycarbonate, traitement
antibrouillard et effet miroir.
• Schutzbrille mit klarem, beschlagfreiem Polycarbonatglas und Verspiegelung.
• Védőszemüveg tiszta, páramentes polikarbonát lencsével és tükör bevonattal.

Art. G4205

EN166 - EN170 - EN172

Art. G4200

Art. G44000

OCCHIALI DI PROTEZIONE - SAFETY SPECTACLES - Gafas de seguridad
Lunettes de protection - Schutzbrille - Munkavédelmi szemüveg

OCCHIALI DI PROTEZIONE
SAFETY SPECTACLES
Gafas de seguridad
Lunettes de protection
Schutzbrille
Munkavédelmi szemüveg

• Occhiale protettivo con lente in policarbonato chiara antiappannamento.
• Safety spectacles with clear fog-free polycarbonate lens.
• Gafas de seguridad con lente clara en policarbonato, trato antivaho.
• Lunettes de protection avec des lens claires en polycarbonate et traitement antibrouillard.
• Besucherschutzbrille mit klarem, beschlagfreiem Polycarbonatglas.
• Látogató védőszemüveg tiszta, páramentes polikarbonát lencsével.

Barcode
8009257010932

Barcode
8009257010789

Barcode
8009257010857 EN166 - EN172

NEW

NEW

• Occhiale protettivo con lente in policarbonato chiara 
antiappannamento e finitura specchiata.
• Safety spectacles with clear fog-free polycarbonate lens with 
mirror coating.
• Gafas de seguridad con lente clara en policarbonato, 
trato antivaho con acabado reflejado.
• Lunettes de protection avec des lens claires en polycarbonate et 
traitement antibrouillard et effet miroir.
• Besucherschutzbrille mit klarem, beschlagfreiem Polycarbonatglas 
und Verspiegelung.
• Látogató védőszemüveg tiszta, páramentes polikarbonát lencsével 
és tükör bevonattal.

EN166 - EN172

Art. G4206
OCCHIALI DI PROTEZIONE
SAFETY SPECTACLES
Gafas de seguridad
Lunettes de protection
Schutzbrille
Munkavédelmi szemüveg

Barcode
8009257016958

NEW

+ +
1

2

All’interno dell’occhiale è presente una protezione in EVA, 
che attutisce gli urti;  la protezione è facilmente asportabile.

Inside of the spectacles there is a shock absorbing protection in EVA; the 
protection is easily removable.

Dentro de las gafas  está presente  una protección de EVA que amortigua 
les choques; la protección se puede quitar fácilmente.

A’ l’intérieur des lunettes il y à une protection en EVA qui absorbe les chocs; 
la protection peut être facilement enlevable. 

An der Innenseite der Schutzbrille befindet sich ein zusätzlicher, einfach zu 
entfernender, stoßdämpfender Schutz aus EVA.

Kivehető belső védelemi rész EVA-ból, a szemet irritáló hatás csillapítására

Art. G4206-B

Art. G4205-B 

NEW

• Occhiali protettivi con lente chiara in policarbonato antiappannamento, finitura specchiata. Elastico sostituibile alle astine, per un comfort maggiore. Elastico incluso nella confezione. Interno paraurti 
asportabile in EVA.
• Safety spectacle clear fog-free polycarbonate lens with mirror coating. Elastic band replacing detachable temples for more confort. Elastic band included. Detachable inner protection in EVA.
• Gafas de seguridad con policarbonato transparente anti-niebla lente, terminado con espejo. Elástica que puede sustituir a las barras para mayor comodidad. Elástico incluydo. Parachoques interno en 
EVA extraíble.
• Lunettes de protection avec des lens claires en polycarbonate, traitement anti brouillard et effet miroir. Elastique qui peut remplacer les branches enlevables pour un meilleur confort. Elastique inclus. 
Protection intérieure enlevable en EVA. 
• Sportliche Schuzbrille, klares, beschlagfreies und verspiegeltes Polycarbonatglas. Ein elastisches, an Stelle der Brillenbügel verwendbares Brillenkopfband, befindet sich in der Verpackung. 
Abnehmbarer Innenschutz aus EVA.
• Sportos védőszemüveg világos, páramentes és tükör bevonatú polikarbonát lencsével. Gumiszalag tartalmazza. Kivehető belső védelem EVA-ból.

Art. G4200-B

Art. G44000-B

Elastico sostituibile alle astine, per un comfort maggiore. Elastico incluso 
nella confezione.
Elastic band replacing detachable temples for more confort. Elastic band 
included.
lástica que puede sustituir a las barras para mayor comodidad. Elástico 
incluydo. 
Elastique qui peut remplacer les branches enlevables pour un meilleur confort. 
Elastique inclus.
Ein elastisches, an Stelle der Brillenbügel verwendbares Brillenkopfband, 
befindet sich in der Verpackung. 
A cserélhető rugalmas rúd, a nagyobb kényelemért. Gumiszalag tartalmazza.

Art. G4205-B

Art. G4206-B

Art. G4200-B

Art. G44000-B
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PROTEZIONE OCCHI - EYES PROTECTION - AUGENSCHUTZ

EN166 - EN 170 - EN 172

Barcode
8009257010918

• Occhiale protettivo a mascherina, lente antiappannamento. Comoda montatura in PVC, lenti in
policarbonato, trattamento antiappannante. Design ergonomico con ventilazione indiretta.
• Safety google with fog-free lens. Comfortable soft PVC frame and high impact fog-free clear
polycarbonate lens. Ergonomically designed shape with indirect ventilation.
• Gafas de seguridad a mascarilla, lentes antivaho. Cómoda montura en PVC, lentes en
policarbonato, trato antivaho. Diseño ergonómico con ventilación indirecta.
• Lunettes de protection à masque avec traitement anti brouillard. Monture confortable en PVC, lens
en polycarbonate avec traitement anti brouillard. Forme ergonomique avec ventilation indirecte.
• Schutzbrille mit beschlagfreien Gläsern. Komfortabler Weich-PVC Rahmen und klarem,
schlagfestem Polycarbonatglas. Ergonomisch geformt mit indirekter Ventilierung.
• • Védőszemüveg páramentes lencsékkel. Kényelmes, lágy PVC kerettel és tiszta, ütésálló polikarbonát 
lencsével. Ergonomikusan kialakítva közvetett szellőzéssel.

EN166

• Occhiali protettivi con lente in policarbonato chiara antiappannamento,
finitura specchiata. Astine molto resistenti e regolabili in lunghezza.
• Safety spectacles clear fog-free polycarbonate lens with mirror coating. 
Very hard and adjustable arms.
• Gafas de seguridad con lente clara en policarbonato, trato antivaho con acabado
reflejado. Astas muy resistentes y regulables en largueza.
• Lunettes de protection avec des lens claires en polycarbonate, traitement antibrouillard
et effet miroir. Branches très résistantes et réglables en longueur.
• Schutzbrille mit klarem, beschlagfreiem Polycarbonatglas und Verspiegelung.
Verstellbare Bügel.
• Védőszemüveg világos, páramentes polikarbonát lencsével és tükörbevonattal. Állítható szárak.
• Védőszemüveg tiszta, páramentes polikarbonát lencsével és tükör bevonattal. Állítható szárak.

• Occhiali protettivi con lente chiara in policarbonato antiappannamento, finitura specchiata.
• Safety spectacles clear fog-free polycarbonate lens with mirror coating.
• Gafas de seguridad con lente clara en policarbonato, trato antivaho con acabado reflejado.
• Lunettes de protection avec des lens claires en polycarbonate, traitement antibrouillard et 
effet miroir.
• Schutzbrille mit klarem, beschlagfreiem Polycarbonatglas und Verspiegelung.
• Védőszemüveg tiszta, páramentes polikarbonát lencsével és tükör bevonattal.

EN166 - EN172

Art. G45011

Art. G47400

OCCHIALI DI PROTEZIONE - SAFETY SPECTACLES
Gafas de seguridad - Lunettes de protection
Schutzbrille - Munkavédelmi szemüveg

Art. G45000

• Occhiali protettivi con lente in policarbonato chiara antiappannamento,
finitura specchiata.
• Safety spectacles clear fog-free polycarbonate lens with mirror coating.
• Gafas de seguridad con lente clara en policarbonato, 
trato antivaho con acabado reflejado.
• Lunettes de protection avec des lens claires en polycarbonate, 
traitement antibrouillard et effet miroir.
• Schutzbrille mit beschlagfreiem, verspiegeltem Polycarbonatglas.
• Védőszemüveg tiszta, páramentes polikarbonát lencsével és tükör bevonattal.

EN166 - EN170 - EN172

OCCHIALI DI PROTEZIONE - SAFETY SPECTACLES
Gafas de seguridad - Lunettes de protection
Schutzbrille - Munkavédelmi szemüveg

OCCHIALI DI PROTEZIONE
SAFETY SPECTACLES
Gafas de seguridad
Lunettes de protection
Schutzbrille - Munkavédelmi szemüveg

OCCHIALI DI PROTEZIONE - SAFETY SPECTACLES - Gafas de seguridad
Lunettes de protection  - Schutzbrille - Munkavédelmi szemüveg

Barcode
8009257010956

EN166 - EN172

Barcode
8009257010864

Barcode
8009257010895

Barcode
8009257010949

NEW NEW

NEW
NEW

All’interno dell’occhiale è presente una protezione in EVA, 
che attutisce gli urti;  la protezione è facilmente asportabile.
Inside of the spectacles there is a shock absorbing protection in 
EVA; the protection is easily removable.
Dentro de las gafas  está presente  una protección de EVA que 
amortigua les choques; la protección se puede quitar fácilmente.
A’ l’intérieur des lunettes il y à une protection en EVA qui absorbe 
les chocs; la protection peut être facilement enlevable. 
An der Innenseite der Schutzbrille befindet sich ein zusätzlicher, 
einfach zu entfernender, stoßdämpfender Schutz aus EVA.
Kivehető belső védelemi rész EVA-ból, a szemet irritáló hatás 
csillapítására

Art. G42988

Art. G42988-B

Art. G45000-B

Art. G45011-B

Art. G47400-B

Art. G46003-B

• Occhiali protettivi con lente chiara in policarbonato antiappannamento, finitura specchiata. Interno asportabile in EVA.
• Safety spectacles clear fog-free polycarbonate lens with mirror coating. Inner protection in EVA detachable.
• Gafas de seguridad con lente clara en policarbonato, trato antivaho con acabado reflejado. Almohadura interior en EVA, desmontable.
• Lunettes de protection avec des lens claires en polycarbonate, traitement antibrouillard et effet miroir.  Protection intérieure enlevable en EVA.
• Schutzbrille mit klarem, beschlagfreiem Polycarbonatglas und Verspiegelung. Abnehmbarer Innenschutz aus EVA.
• Védőszemüveg tiszta, páramentes polikarbonát lencsével és tükör bevonattal. Kivehető belső védelemi rész EVA-ból.

Art. G46003
OCCHIALI DI PROTEZIONE - SAFETY SPECTACLES
Gafas de seguridad - Lunettes de protection
Schutzbrille - Munkavédelmi szemüveg

Art. G42988-B

Art. G45000-B

Art. G45011-B
Art. G47400-B

Art. G46003-B
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PROTEZIONE UDITO - EAR PROTECTION - GEHÖRSCHUTZ

200
pairs

SNR 37dB H = 36dB  M = 34dB  L = 33dB

6
pairs

• Inserto auricolare in schiuma poliuretanica con  elevate prestazioni di attenuazione del rumore. Non irritante, ipoallergenico. Una espansione graduale dell’inserto auricolare consente un perfetto adattamento alla forma dell’orecchio. 
Confezionati in bustina richiudibile.
• Anti-noise ear plugs in soft polyuretanic sponge with high level of attenuation. Non-irratating, hypo-allegeric. With a gradual espansion it forms better to the ear.  Packaged in re-sealable packets. 
• Tapón de espuma poliuretanica con elevadas prestaciones de atenuación del ruido. No irrita, hipoalergico. Una espansión gradual del tapón, permite una excelente adaptación al oido. Confeccionado en bolsa reavible.
• Bouchons en mousse de polyuretane avec hautes préstations de atténuation du bruit. Pas irritant, hypoallergénique. Une expansion graduelle du bouchon permet une parfaite adaptation à la forme de l’oreille. 
Emballé en sachet refermable.
• Gehörschutzstöpsel aus weichem PU-Schaumstoff mit hoher Lärmdämmung. Nicht hautirritierend, hypoallergen. Gleichmäßige Ausdehnung, bessere Ohrkanalanpassung. Verpackt in wiederverschließbaren Beuteln.
• füldugó lágy poliuretán habból kiváló hangszigeteléssel. Nem irritálja a bőrt, hipoallergén. Konstans terjeszkedés, kiváló hallójárathoz való alkalmazkodás. Visszazárható zacskóba csomagolva.

SNR 27dB H = 28dB  M = 23dB  L = 22dB

EN 352-2:2002

SNR 37dB H = 36dB  M = 34dB  L = 33dB

EN352-1:2002

SNR 32dB H = 34dB  M = 30dB  L = 23dB

EN352-1:2002

SNR 32dB H = 33dB  M = 30dB  L = 23dB

• Bardatura: Filo metallico+PVC+Spugna / Cuscinetti: Spugna+PU / Peso: 268 gr.
• Harness: WIRE+PVC+SPONGE / Pad: Sponge+PU / Weight: 268 gr.
• Arreos: Hilo metàlico+PVC+Esponja /  Cojinete: Esponja+PU / Peso: 268 gr.
• Harnais: Fil de métal+PVC+Eponge /  Tampon: Éponge+PU / Poids: 268 gr.
• Material des Kopfbügels: DRAHT + PVC+SCHAUMSTOFF / 
Material des Kissens: Schaumstoff +PU / Produktgewicht: 268 gr. 
• A fejpánt anyaga: HUZAL + PVC + HAB  /, a párna anyaga: hab + PU / 
A termék súlya: 268 gr.

EN352-1:2002

SNR 30dB H = 34dB  M = 28dB  L = 19dB

• Bardatura: ABS+PC / Cuscinetti: Spugna+PVC / Peso: 205 gr.
• Harness: ABS+PC / Pad: Sponge+PVC / Weight: 205 gr.
• Arreos: ABS+PC /  Cojinete: Esponja+PVC / Peso: 205 gr.
• Harnais: ABS+PC /  Tampon: Éponge+PVC / Poids: 205 gr.
• Material des Kopfbügels: ABS+PC / Material des Kissens: Schaumstoff +PVC / 
Produktgewicht: 205 gr. 
• A fejpánt anyaga: ABS + PC /, a párna anyaga: hab + PVC / A termék súlya: 205 gr.

EN352-1:2002

SNR 27dB H = 30dB  M = 25dB  L = 18dB

CUFFIE ANTIRUMORE - EAR MUFFS - AURICULARES - COIFFES - KAPSELGEHÖRSCHÜTZER
HALLÁSVÉDŐ 
• Bardatura: ABS+PC / Cuscinetti: Spugna+PVC / Peso: 145 gr.
• Harness: ABS+PC / Pad: Sponge+PVC / Weight: 145 gr.
• Arreos: ABS+PC /  Cojinete: Esponja+PVC / Peso: 145 gr.
• Harnais: ABS+PC /  Tampon: Éponge+PVC / Poids: 145 gr.
• Material des Kopfbügels: ABS+PC / Material des Kissens: Schaumstoff +PVC / Produktgewicht: 145 gr.
• A fejpánt anyaga: ABS + PC /, a párna anyaga: hab + PVC / 
A termék súlya: 145 gr. 

Art. G610

Art. G630

Art. G620

Art. G600

Art. G142/50509C

Art. G142/50510

Art. G142/50509

200
pairs

Frequenza (Hz)
Frequency 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Attenuazione media
Mean Attenuation 24,4 25,5 25,9 26,5 27,8 31,9 39,7 41,5

Deviazione standard
Standard Deviation 5,8 4,1 5,0 6,3 5,3 4,9 5,5 5,7

Protezione presunta SSV2
APV-value 18,6 21,4 20,9 20,2 22,5 27,0 34,2 35,8

All measurements made in accordance with EN 352-2:2002

Art.: Barcode

G142/50509C 8009257006546
G142/50509 8009257006393
G142/50510 8009257008618

Frequenza (Hz)
Frequency 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Attenuazione media
Mean Attenuation 34,4 38,1 37,9 39,6 37,7 37,3 48,4 45,9

Deviazione standard
Standard Deviation 3,3 4,9 6,3 6,5 4,2 3,5 5,1 4,5

Protezione presunta SSV2
APV-value 31,1 33,2 31,6 33,1 33,5 33,8 43,3 41,4

All measurements made in accordance with EN 352-2:2002

Art. G142/50509 - G142/50509C

CUFFIE ANTIRUMORE - EAR MUFFS - AURICULARES - COIFFES - KAPSELGEHÖRSCHÜTZER 
HALLÁSVÉDŐ

CUFFIE ANTIRUMORE - EAR MUFFS - AURICULARES - COIFFES - KAPSELGEHÖRSCHÜTZER
HALLÁSVÉDŐ 

CUFFIE ANTIRUMORE - EAR MUFFS - AURICULARES - COIFFES - KAPSELGEHÖRSCHÜTZER
HALLÁSVÉDŐ 

Inserto auricolare in schiuma poliuretanica / Anti-noise ear plugs in soft polyuretanic sponge / Tapón de espuma poliuretanica
Bouchons en mousse de polyuretane / Gehörschutzstöpsel aus Polyurethan / Füldugó poliuretánból

Confezione self service da 200 confezioni da 1 paio.
Box composed of 200 small packages of one pair each, disposable.
Confección sirvase usted de 200, confeción de un par.
Boîte libre-service de 200 sachet de 1 paire.
200 Paar/Verpackung
200 pár/csomag

Confezione self service da 200 confezioni da 1 paio.
Box composed of 200 small packages of one pair each, disposable.
Confección sirvase usted de 200, confeción de un par.
Boîte libre-service de 200 sachet de 1 paire.
200 Paar/Verpackung / 200 pár/csomag

Confezione da 6 paia / Packet of 6 pairs 
Confección 6 par / Boîte de 6 paires
6 Paar Verpackung / 6 pár/csomagolás

Confezionati in bustina richiudibile.
Re-sealable packets.

Confeccionado en bolsa reavible.
Emballé en sachet refermable.

Verpackt in einer wiederverschließbaren Packung.
Visszazárható zacskóba csomagolva.

Confezionati in bustina richiudibile.
Re-sealable packets.

Confeccionado en bolsa reavible.
Emballé en sachet refermable.

Verpackt in einer wiederverschließbaren Packung.
Visszazárható zacskóba csomagolva.

Confezionati in bustina richiudibile.
Re-sealable packets.
Confeccionado en bolsa reavible.
Emballé en sachet refermable.
Verpackt in einer wiederverschließbaren Packung.
Visszazárható zacskóba csomagolva.

Dati di attenuazione - Attenuation data - Datos de atenuacion  
Données d’atténuation - Dämpfungswerte - Csillapítási érték

Dati di attenuazione - Attenuation data - Datos de atenuacion  
Données d’atténuation - Dämpfungswerte - Csillapítási érték

Dati di attenuazione - Attenuation data - Datos de atenuacion  
Données d’atténuation - Dämpfungswerte - Csillapítási érték

Dati di attenuazione - Attenuation data - Datos de atenuacion  
Données d’atténuation - Dämpfungswerte - Csillapítási érték

Dati di attenuazione - Attenuation data - Datos de atenuacion  
Données d’atténuation - Dämpfungswerte - Csillapítási érték

Dati di attenuazione - Attenuation data - Datos de atenuacion  
Données d’atténuation - Dämpfungswerte - Csillapítási érték

Dati di attenuazione - Attenuation data - Datos de atenuacion  
Données d’atténuation - Dämpfungswerte - Csillapítási érték

Ottimo nel settore alimentare, facile rintracciabilità del prodotto
Excellent in the food sector, easy traceability of the item
Óptimo en el sector alimenticio, fácil localización del producto
Très bon dans le secteur alimentaire, produit facile a retrouver
Exzellent für den Lebensmittelbereich, leichte Rückverformbarkeit des Artikels
Kiválóan alkalmazható az élelmiszeriparban, a termék enyhén alaktartó.

Barcode
8009257010994

Barcode
8009257011007

• Bardatura: ABS+PC / Cuscinetti: Spugna+PVC / Peso: 226 gr.
• Harness: ABS+PC / Pad: Sponge+PVC / Weight: 226 gr.
• Arreos: ABS+PC /  Cojinete: Esponja+PVC / Peso: 226 gr.
• Harnais: ABS+PC /  Tampon: Éponge+PVC / Poids: 226 gr.
• Material des Kopfbügels: ABS+PC / Material des Kissens: Schaumstoff +PVC / Produktgewicht: 226 gr. 
• A fejpánt anyaga: ABS + PC /, a párna anyaga: hab + PVC / A termék súlya: 226 gr.

Barcode
8009257011021

Barcode
8009257011038

NEW

Frequenza  - Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Attenuazione Misurata (dB)
Mean Attenuation (dB)

15.7 17.1 25.6 32.7 34.3 31.8 32.6

Deviazione Standard (dB) 
Standard Deviation (dB)

3.9 1.7 3.2 3.2 3.0 2.9 3.9

Valore di protezione 
Assumed Protection Value

11.8 15.4 22.4 29.5 31.3 28.9 28.7

Risultati in base alla normativa EN 352-1:2002  - Tested according to EN 352-1:2002

Frequenza  - Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Attenuazione Misurata (dB)
Mean Attenuation (dB)

19.1 22.4 30.1 38.9 33.4 39.6 37.6

Deviazione Standard (dB) 
Standard Deviation (dB)

 2.2 2.5 2.0 2.3 2.2 2.1 2.6

Valore di protezione 
Assumed Protection Value

16.9 19.9 28.1 36.6 31.2 37.5 35.0

Risultati in base alla normativa EN 352-1:2002  - Tested according to EN 352-1:2002

Frequenza  - Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Attenuazione Misurata (dB)
Mean Attenuation (dB)

16.9 19.7 29.7 38.5 34.3 42.3 38.4

Deviazione Standard (dB) 
Standard Deviation (dB)

4.4 2.3 2.6 3.1 2.8 3.6 4.0

Valore di protezione 
Assumed Protection Value

12.5 17.4 27.1 35.4 31.5 38.7 34.4

Risultati in base alla normativa EN 352-1:2002  - Tested according to EN 352-1:2002

Frequenza  - Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Attenuazione Misurata (dB)
Mean Attenuation (dB)

18.5 22.6 30.4 40.3 32.8 40.6 35.6

Deviazione Standard (dB) 
Standard Deviation (dB)

2.6 1.5 1.7 2.2 2.7 2.7 3.6

Valore di protezione 
Assumed Protection Value

15.9 21.1 28.7 38.1 30.1 37.9 32.0

Risultati in base alla normativa EN 352-1:2002  - Tested according to EN 352-1:2002
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• Giacca. Composizione: esterno: 100% poliestere oxford 600d rivestimento in pu. Fodera: 100 % poliestere 190t. Imbottitura: 100% poliestere 120 gr. Caratteristiche: cerniera a scomparsa e bottoni anteriori; due tasche sul petto lato sinistro, tasca principale con 
bottoni sul petto lato destro, tasca porta-cellulare e porta-penna, tasca per cartellino identificativo con plastica trasparente, due tache laterali, tasca interna con cerniera sulla parte sinistra, tasca interna con velcro sulla parte destra. Bottoni ai polsi, elastici in 
fondo. Maniche staccabili. Impermeabile e traspirante.
• Jacket. Shell: 100% polyester 600D coated with PU. Lining: 100% polyester 190T. Padding: 100% polyester 120 gr. Characteristics: zip and front buttons; 2 pockets on the breast at the left side, main pocket with buttons on the breast at the right side, mobile 
holder pocket and pen holder pocket, badge holder pocket with transparent plastic, 2 lateral pockets, inner pocket with zip at the left side, inner pocket with velcro at the right side. Buttons at the cuff, elastic at the bottom. Detachable sleeves. Waterproof and 
breathable.
• Chaqueta. Composición: externo: 100% Oxford poliester 300d con revestimiento en PU. Aforro: 100% poliester 190t. Acolchado: 100% poliester 120gr. Caracteristicas: cremallera que desaparece y botones anteriores. 2 bolsillos sobre el pecho lado izquierdo, 
bolsillo principal con botones sobre el pecho lado derecho, bolsillo en plástica con cremallera para cartelito de identificación al lado izquierdo. Botones a los puños, elastico en el final. Mangas desmontables. Impermeable y transpirable.
• Veste. Composition: extérieur: 100% Oxford polyester 600d. avec revêtement en PU. Doublure: 100% polyester 190t. Rembourrage: 100% polyester 120 gr. Caractéristiques: fermeture à glissière qui disparâit et boutons antérieurs, 2 poches sur le devant à côté 
gauche, 1 poche principale avec boutons se trouve sur le devant côté droit, 1 poche porte portable et stylos, 1 poche en plastique transparent porte carte d’identification. 2 poches laterales, 1 poche à l’intérieur à gauche avec fermeture  à glissière, 1 poche à 
l’intérieur à droite avec velcro. Boutons aux poignets, élastique au fond. Manches détachables. Imperméable et transpirant.
• GOODYEAR - Jacke aus 600D Polyester, PU beschichtet. Fütterung: 100% 190T Polyester. Polsterung: 100% 120g Polyester. Ausstattung: Front-Reißverschluss und Druckknöpfe am Bund, am Kragen und an den Ärmeln, zwei Taschen auf der linken Brustseite, eine 
Kombi-Haupttasche auf der rechten Brustseite mit Taschen für das Mobiltelefon, Schreibgerät und Tasche aus transparentem Kunststoff für die Personalisierung, Zwei Seitentaschen außen. Im Inneren der Jacke befinden sich eine Reißverschlusstasche links und 
eine Klettverschlusstasche rechts. Elastik-Bund, abnehmbare Ärmel. Atmungsaktiv und Wasserdicht.
• GOODYEAR - kabát 600D poliészterből, PU bevonattal. Belső anyag: 100% 190T poliészter. Bélés: 100% poliészter 120g. Jellemzők: Elöl cipzárral és patenttal a derék részen, a nyaknál és az ujjaknál, két zsebbel a bal mellkason, a kombinációs fő zseb a jobb 
mellkason mobiltelefonnak, tollnak való zsebbel, és átlátszó műanyagból készült zsebbel személyazonosító részére, két oldalsó zsebbel. A kabát belsejében található egy cipzáras zseb balra és egy tépőzáras zseb jobbra. Elasztikus derékpánt, levehető ujjakkal. 
Lélegző és vízálló.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: S-...-4XL

Art. G1374001 Blu / Blue / Azul / Bleu / Blau / Kék

Art. G1374002 Nero / Black / Negro / Noire / Schwarz / Fekete

Art. G1374003 Grigio / Grey / Gris / Grau / Szürke

Sizes: Barcode
S 8009257685635
M 8009257685734
L 8009257685833
XL 8009257685932
2XL 8009257686038
3XL 8009257686137
4XL 8009257686236

Sizes: Barcode
S 8009257684935
M 8009257685031
L 8009257685130
XL 8009257685239
2XL 8009257685338
3XL 8009257685437
4XL 8009257685536

Sizes: Barcode
S 8009257012790
M 8009257012783
L 8009257012776
XL 8009257012806
2XL 8009257012820
3XL 8009257012752
4XL 8009257012769

Art. G1374001 Art. G1374002 Art. G1374003

Art. G1374001

Art. G1374002

Art. G1374003
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Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante e idrorepellente

BREATHABLEBREATHABLE
WATER REPELLENTWATER REPELLENTandand

Transpirant et resistant a l’eau
Atmungsaktiv und wasserabstossend

Sizes: Barcode
S 8009257005013
M 8009257005112
L 8009257005211
XL 8009257005310
2XL 8009257005419
3XL 8009257005518
4XL 8009257009219

Sizes: Barcode
M 8009257004436
L 8009257004535
XL 8009257004634
2XL 8009257004733
3XL 8009257004832
4XL 8009257004931

Art. G137/0312

Art. G137/0343

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante e idrorepellente

BREATHABLEBREATHABLE
WATER REPELLENTWATER REPELLENTandand

Transpirant et resistant a l’eau
Atmungsaktiv und wasserabstossend

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: S-...-4XL

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: M-...-4XL

• Giubbino in PU beige/blu, non imbottito in poliestere 145 gr.M2 ripstop/pu, traspirante, impermeabile, trattamento antimacchia 
Teflon®. Fodera esterna in poliestere 75 gr.M2 e fodera interna in poliestere 55 gr.M2. Coulisse in vita, chiusura con cerniera e 
bottoni, aletta antivento, due tasche esterne, due tasche interne di cui una porta cellulare. Polsini con elastico e velcro. 
Cartoni da 12 pezzi.
• Jacket in PU, beige/blue, not padded in polyester 145 gr.M2 ripstop/pu, transpirant, water-proof, treated non-marking Teflon®. 
External lining in polyester 75 gr.M2. The internal lining in polyester 55 gr.M2. Coulisse the waist, closure with zip and buttons, 
wind-proof,2 external pockets, 2 internal pockets of which one is as mobile phone holder. Elasticated wrists and velcro. 
Cartons of 12 pieces.
• Cazadora de PU beig/azul, no acolchado de poliester 145 grs./m2 ripstop/pu, transpirable, impermeable, 
tratamiento antimanchas Teflon®. Forro esterno de poliester 75 grs/m2 y forro interno de poliester 55 grs./m2. Cintura regulable, 
cierre con cremallera y botones, ala antiviento, dos bolsillos esternos, dos internos uno porta movil. Puños con elastico y velcro. 
Cajas de 12 unds.
• Veste en PU beige/bleue, pas rembourrée, en polyester 145 gr.M2 ripstop/PU, transpirante, imperméable, avec traitement contre 
les taches Teflon®. Couverture extérieure en polyester 75 gr. M2 et couverture intérieure en polyester 55 gr. M2. Equippée de cou-
lisse à la taille, fermeture à glissière recouverte contre le vent et par des boutons aussi, 2 poches extérieures, 2 poches intérieures 
dont 1 est pour le portable. Poignets avec de l’élastique et du velcro. Cartons de 12 pièces.
• GOODYEAR-Jacke aus Polyester, 145g/m2 RipStop/PU: Teflon®-behandelt, winddicht,  wasserdicht und atmungsaktiv. 
Farbe: Beige/Blau Fütterung: Polyester 55g/m2 Bundverstellung Frontreißverschluss mit Deckleiste und Druckknöpfen.  Taschen 
außen: 2 Reißverschlusstaschen. Taschen Innen: 1 Mobiltelefontasche, 1 Klettverschlusstasche.  
Elastische Handgelenkbündchen mit Klettverschluss. 
• GOODYEAR-kabát 145g/m2-es poliészterből, tépésálló / PU: Teflonnal kezelt, szélálló, vízálló és lélegző. Szín: bézs / kék, bélés: 
55g/m2 poliészterből, állítható derékrésszel, cipzárral és patenttal,  külső zsebek: 2 cipzáras zseb, belső zsebek: 1 mobiltelefon zseb, 
1 zseb tépőzárral, rugalmas csukló mandzsetta tépőzárral, 1 Karton: 12 db.

• Felpa GOODYEAR in pile microfibra anti-pilling poliestere 100%, doppio tessuto accoppiato 280 gr.M2, trattamento Teflon®, idrorepellente e traspirante. 
Cerniera anteriore, 1 tasca con cerniera lato destro, 2 tasche sui fianchi. 
• GOODYEAR jumper in microfibre fleece, anti-bobbling, in 100% polyeser, double fabric 280 gr.M2, treated with Teflon®, water-proof, transpirant. Front zip, 1 pocket 
on right side, 2 side pockets.
• Felpa GOODYEAR de polar microfibra anti-pilling poliester 100%, doble tejido acoplado 280 grs/m2, tratamiento Teflon®, hidrorepelente y transpirable. 
Cremallera anterior, 1 bolsillos con cremallera lado derecho, 2 bolsillos en los laterales.
• Peluche GOODYEAR en pile microfibre qui ne perd pas ses poils, en polyester 100%, 
avec double tissu accouplé 280 gr.M2. Caracterisée par le traitement Teflon®, hydrofuge et transpirant, elle est equippée de fermeture à glissière antérieure, 1 poche 
avec fermeture à glissière sur le côté droit, 2 poches sur les côtés.
• GOODYEAR- Fleece-Pullover aus Microfaser, Anti-Pilling, 100% Polyester,  Doppelgewebe 280g/m2, Teflon ®- behandelt, wasserdicht, atmungsaktiv. 
Kragen-Reißverschluss.Taschen Außen: 1 Reißverschlusstasche rechts und 2 Seitentaschen.
• GOODYEAR-gyapjú pulóver mikroszálból, bolyhosodás mentes, 100% poliészter, 280g/m2 dupla szövetből, Teflonnal kezelve, vízálló, lélegző. A gallér cipzárral 
záródik.Zsebek kívül: 1 cipzáras jobb oldalon és 2 oldalzseb.

Sizes: Barcode
M 8009257027930
L 8009257028036
XL 8009257028135
2XL 8009257028234
3XL 8009257028333

Art. G137/8960

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

WATERPROOF,WATERPROOF,
NON BREATHABLE

Impermeavel, não transpirante 

Impermeabile, non traspirante 

Impermeable, pas transpirant 
Impermeable, no transpirante

Flüssigkeitsdicht, nicht atmungsaktiv 

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Idrorepellente
WATER REPELLENTWATER REPELLENT

Resistant a l’eau
Wasserabstossend

Art. G137/8981

Sizes: Barcode
M 8009257030039
L 8009257030138
XL 8009257030237
2XL 8009257030336
3XL 8009257030435Partita IVA

 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr
Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante e idrorepellente

BREATHABLEBREATHABLE
WATER REPELLENTWATER REPELLENTandand

Transpirant et resistant a l’eau
Atmungsaktiv und wasserabstossend

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: M-...-3XL

• Gilet GOODYEAR in rip-stop spalmato in PU, idrorepellente, trattamento Teflon, felpatura poliestere 160 gr.M2, foderato, 2 taschini sul petto chiusura a strappo, tasca sul 
petto ad effetto rete chiusa con cerniera, collo interno in Pile anti-pilling, 2 tasche inferiori chiuse con cerniera, 1 tasca interna lato cuore, chiusura anteriore con cerniera e 
velcro. Bandina coda di topo in alta visibilità. 
• GOODYEAR gilet in rip-stop coated in PU, water-proof, treated in Teflon®, lining in polyester 160 gr.M2, lined, 2 small pockets on the chest with velcro, pocket on chest in 
mesh effect closable with zip, internal collar in fleece, anti-bobbling, 2 lower pockets closable with zip, one internal pocket on the left hand side, front closure with zip and 
velcro. Grey coloured piping in high visibilty tape.
• Chaleco GOODYEAR de rip-stop estendido de PU, hidrorepelente, tratamiento Teflon®, felpa de poliester 160 gr/m2, forrado, 2 bolsillos en el pecho cierre velcro, bolsillo en el 
pecho con efecto red ceirre con cremallera, cuello interno de Polar anti-pilling, 2 bolsillos ineteriores con cierre a cremallera, 1 interno izquierdo, cierre anterior con cremallera 
y velcro. Banda estrecha alta visibilidad.
• Gilet GOODYEAR en rip-stop recouvert de PU, hydrofuge, avec traitement Teflon®, peluché en polyester 160 gr.M2 et doublé. Equippé de 2 petites poches sur la poitrine avec 
fermeture scratch, 1 poche sur la poitrine semblable à du  filet avec fermeture à glissière. Le col intérieur est en pile qui ne se peluche pas, il est doué de 2 poches inférieures 
avec fermeture à glissière, 1 poche intérieure sur le côté gauche, fermeture antérieure à glissière et par du velcro.Petite bande à queue de petit souris en haute visibilité.
• GOODYEAR-Weste aus Rip-Stop Material, PU-beschichtet: Teflon®-behandelt, wasserdicht. Fütterung aus 160g/m2 Polyester. Kragen Innen mit Fleece gefüttert, Anti-Pilling. 
Taschen Außen: 2 Brusttaschen mit Klettverschluss, 1 spezielle Reißverschluss-Seitentasche aus Mesh-Material, 2 Reißverschlusstaschen im unteren 
Bereich Taschen Innen: 1 Tasche links Frontreißverschluss mit Deckleiste und Klettverschluss Farbe: Grau mit Reflexstreifen.
• GOODYEAR mellény tépésálló anyagból, PU bevonattal: teflonnal kezelve, vízálló. Belső anyag 160g/m2 poliészter. Gallér belül polárral bélelt, bolyhosodás mentes. Külső 
zsebek: 2 mellkasi zseb tépőzárral, 1 speciális cipzáras oldalzseb hálós anyagból, 2 cipzáras zseb alul, belső zsebek: 1 cipzáras zseb a bal oldalon fedéllel és tépőzárral. Szín: 
szürke, fényvisszaverő csíkokkal.

• Gilet GOODYEAR in pile microfibra 100% poliestere, anti-pilling, colore grigio. Doppio tessuto accoppiato e inserti 
in tessuto Oxford taslon poliestere 100%. Trattamento  Teflon, idrorepellente. 2 taschini sul petto di cui 1 con 

porta cellulare più cerniera, 2 tasche inferiori con chiusura velcro più 1 tasca con cerniera, chiusura anteriore con 
cerniera.

• GOODYEAR fleece gilet 100% polyester microfibre, anti-bobbling, grey colour. Double fabric, with inserts of 
Oxford Taslon 100% polyester. Teflon® treated, water-proof. 2 small pockets on the chest of which 1 is a mobile 

phone holder, plus zip, 2 low pockets which close with velcro, plus one with zip closure, front closure with zip.
• Chaleco GOODYEAR polar de microfibra 100% poliester, anti-pilling, color gris. Doble tejido acoplado e inserto 

con  tejido Oxford taslon poliester 100%. Tratamiento Teflon®, hidrorepelente. 2 bolsillos en el pecho de los que 1 
con porta movil mas cremallera, 2 bolsillos inferiores con cierre a velcro mas 1 bolsillo con cremallera.

• Gilet GOODYEAR en pile microfibre 100% polyester qui ne se peluche pas, de couleur gris. Il est caractérisé par 
le double tissu accouplé et des parties en tissu Oxford taslon en polyester 100%. Traitement Teflon®, hydrofuge. 

Equippé de 2 petites poches sur la poitrine dont 1 est pour le portable et a la fermeture à glissière, 2 poches 
inférieures fermées avec du velcro, 1 poche avec fermeture à glissière, fermeture antérieure à glissière.

• GOODYEAR – Fleece-Weste, grau, Microfaser 100% Polyester, Anti-Pilling. Doppel-Gewebe mit Materialeinsätzen 
aus 100% Oxford Taslon Polyester: Teflon® behandelt, wasserdicht. Taschen:  2 kleinere Brusttaschen, eine davon 

mit Mobiltelefontasche (Reißverschluss),  3 weitere Fronttaschen, 2 mit Klett- eine mit Reißverschluss. 
Front-Reißverschluss.

• GOODYEAR – gyapjú mellény, szürke, 100% mikroszálas poliészterből, bolyhosodás mentes. Dupla anyagból 
100% Oxford Taslon poliészterből: Teflonnal kezelve, vízálló. Zsebek: 2 kisebb zseb a mellkason, az egyik mobiltele-

fon zsebbel (cipzáras), 3 további elülső zsebbel, 2 tépőzárral, egy cipzárral. Elöl cipzár.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: M-...-3XL
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Sizes: Barcode
S 8009257562134
M 8009257562233
L 8009257562332
XL 8009257562431
2XL 8009257562530
3XL 8009257580831
4XL 8009257580930

Sizes: Barcode
S 8009257563735
M 8009257563834
L 8009257563933
XL 8009257564039
2XL 8009257564138
3XL 8009257581234
4XL 8009257581333

Sizes: Barcode
S 8009257562639
M 8009257562738
L 8009257562837
XL 8009257562936
2XL 8009257563032
3XL 8009257581036
4XL 8009257581135

Sizes: Barcode
S 8009257561632
M 8009257561731
L 8009257561830
XL 8009257561939
2XL 8009257562035
3XL 8009257580633
4XL 8009257580732

Art. G137/8977

Art. G137/8977

Sizes: Barcode
M 8009257028630
L 8009257028739	
XL 8009257028838
2XL 8009257028937
3XL 8009257029033
4XL 8009257029132

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Idrorepellente
WATER REPELLENTWATER REPELLENT

Resistant a l’eau
Wasserabstossend

Art. G13780016N
Art. G13780016G

Sizes: Barcode
M 8009257694439
L 8009257694538
XL 8009257694637
2XL 8009257694736
3XL 8009257694835

Sizes: Barcode
M 8009257693937
L 8009257694033
XL 8009257694132
2XL 8009257694231
3XL 8009257694330

Art. G13780016N

Art. G13780016G

Art. G137/89772
Art. G137/89772

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: L-...-3XL

• Gilet imbottito GOODYEAR, 70% cotone, 30% nylon ricoperto in PA . 
• GOODYEAR padded vest, 70% cotton, 30% nylon, coating in PA.
• Chaleco acolchado GOODYEAR, 70% algodón, 30% nylon, recubierto en PA.
• Gilet rembourré GOODYEAR, 70% coton, 30% nylon, recouvert en PA.
• GOODYEAR Weste, gefüttert, 70% Baumwolle und 30% Nylon + PA.
• GOODYEAR Mellény, bélelt, 70% pamutból és 30% Nejlon + PA – ból.

Blu / Blue / Azul / Bleu / Blau / Kék

Grigio / Grey / Gris / Grau / / Szürke

Grigio / Grey / Gris / Grau / / Szürke

Nero / Black / Negro / Noire / Schwarz / Fekete

Sizes: Barcode
M 8009257029330
L 8009257029439	
XL 8009257029538
2XL 8009257029637
3XL 8009257029736
4XL 8009257029835

Art. G137/8977Art. G137/89772

• Gilet GOODYEAR tessuto Oxford in poliestere 100% spalmato PU, impermeabile, trattamento Teflon®. 
Imbottitura poliestere 100%, 160 gr.M2 , 2 tasche sul petto con chiusura a cerniera, 2 tasche inferiori, 1 tasca 
grande interna lato cuore e 1 tasca a destra porta cellulare. Bandina coda di topo in alta visibilità.
• GOODYEAR gilet in Oxford 100% polyester fabric, coated in PU, Water-proof, treated with Teflon®. 100% 
polyester padding, 160 gr/M2, pocket on the chest with zip closure, 2 front pockets, 1 large pocket internally on 
the left, and one on the right for mobile phone holder. Grey coloured piping in high visibilty tape.
• Chaleco GOODYEAR tejido Oxford de poliester 100%, estendido PU, impermeable, tratamiento Teflon®. 
Acolchado poliester 100%, 160 grs./m2. 2 bolsillos en el pecho con cremallera, 2 bolsillos inferiores, 1 bolsillo 
grande interno lado derecho y uno porta movil. Banda estrecha alta visibilidad.
• Gilet GOODYEAR en tissu Oxford en polyester 100% , recouvert de PU, imperméable et avec traitement Teflon®. 
Doublure en polyester 100%, 160 gr/M2, 2 poches sur la poitrine avec fermeture à glissière, 2 poches inférieures, 
1 large poche intérieure sur le côté gauche et 1 poche à droite pour le portable. Petite bande à queue de petit 
souris en haute visibilité.
• GOODYEAR – Weste aus 100% Oxford-Polyester, PU-beschichtet,  wasserbeständig, Teflon®-behandelt. 
100% Polyester Fütterung, 160g/m2, Taschen Außen: 4 Frontaschen, davon 2 Reißverschlusstaschen auf der Brust 
Taschen Innen: 1 große Tasche links, 1 Mobiltelefontasche rechts. Weiße Reflexbiese.
• GOODYEAR – mellény 100% oxford-poliészterből, PU bevonattal, vízálló, teflonnal kezelve. 100% 160g/m2 –es 
poliészter béléssel, külső zsebek: 4 elülső zsebbel, ebből 2 cipzáras zseb a mellkason, belső zsebek: 1 nagy zseb a 
bal oldalon, 1 mobiltelefon zseb a jobb oldalon. Szürke berakással a fényvisszaverő csíkokon.

Art. G137908

Art. G137909Art. G137906

Art. G137907

BREATHABLE

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante / Transpirante  
Transpirant / Atmungsaktiv

Transpirante
             

Art. G137907
Art. G137908
Art. G137906
Art. G137909

Art. G137908

Art. G137906

Art. G137909

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: 
S-...-4XL

• Gilet imbottito bicolore GOODYEAR, 65% poliestere, 
35% cotone.  
• GOODYEAR bi-colour padded vest, 65% polyester, 35% 
cotton.  
• Chaleco acolchado bicolor GOODYEAR, 65% poliester, 
35% algodón.
• Gilet rembourré bi-couleur GOODYEAR, 65% polyester, 
35% coton.
• GOODYEAR Weste, zweifarbig, gefüttert, aus 65% 
Polyester und 35% Baumwolle.
• GOODYEAR Mellény, kétszínű, bélelt, 65% poliészterből 
és 35% pamutból.

Spazio per eventuale personalizzazione
Space for possible personalization
Espacio para personalización
Place pour l’ eventuelle  personnalisation
Raum für mögliche Personalisierung
Hely személyazonosítónak

Grigio / Grey / Gris / Grau / Szürke

Nero / Black / Negro / Noire / Schwarz / Fekete

Khaki / Kheki

Royal / Azulina / Bleu roi  / Royal Blau / Királykék

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: M-...-4XL

Art. G13780016N

Art. G13780016G
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BREATHABLE

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante / Transpirante  
Transpirant / Atmungsaktiv

Transpirante
             

Art. G137905
Art. G137904
Art. G137903
Art. G1379050

Art. G137905

Art. G137904

Art. G137903

Art. G1379050

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / 
Méretek: S-...-4XL

• Gilet bicolore GOODYEAR, peso 240 grM2, 65% poliestere, 35% cotone. 
• Bi-colour GOODYEAR vest, weight 240 gr/M2, polyester 65%, cotton 35%.
• Chaleco bicolor GOODYEAR, peso 240grM2, 65% poliester, 35 algodón.
• Gilet bi-couleur GOODYEAR, poids 240gr/M2, 65% polyester, 35% coton.
• GOODYEAR Weste, zweifarbig, Gewicht 240g/m2, gefüttert, aus 65% 
Polyester und 35% Baumwolle.
• GOODYEAR Mellény, kétszínű, súly: 240g/m2, bélelt, 65% poliészterből és 
35% pamutból.

Sizes: Barcode
S 8009257559134
M 8009257559233
L 8009257559332
XL 8009257559431
2XL 8009257559530
3XL 8009257581630
4XL 8009257581739

Art. G137904

Sizes: Barcode
S 8009257558632
M 8009257558731
L 8009257558830
XL 8009257558939
2XL 8009257559035
3XL 8009257581432
4XL 8009257581531

Art. G137905
Sizes: Barcode
S 8009257564237
M 8009257564336
L 8009257564435
XL 8009257564534
2XL 8009257564633
3XL 8009257582033
4XL 8009257582132

Art. G1379050

Sizes: Barcode
S 8009257559639
M 8009257559738
L 8009257559837
XL 8009257559936
2XL 8009257560031
3XL 8009257581838
4XL 8009257581937

Art. G137903

NEW
Art. G137901B

Sizes: Barcode
M 8009257014114
L 8009257014121
XL 8009257014138
2XL 8009257014145

• Gilet multitasche cotone 100%, peso 380 gr.M2, rinforzo su tutte le cuciture, tasche laterali, chiusura anteriore 
con cerniera.
• Multipockets vest 100% cotton, 380 gr.M2, reinforced on all the stitching, lateral pockets, front closure with zip.
• Chaleco multibolsillo en algodon 100%, peso 380 gr.M2, refuerzo sobre todas las costuras, bolsillos laterales, 
cierre anterior con cremallera.
• Gilet multipoches en coton 100%, poids 380 gr/M2, renfort sur toutes les coutures, poches latérales, ermeture 
antérieure à glissière.
• Multi-Pocket-Weste,100% Baumwolle, 380g/m2,  verstärkte Nähte, diverse Lateraltaschen, Reißverschluss.
• Többzsebes mellény, 100% pamut, 380g/m2, erősített varrás, különböző oldalsó zsebekkel, cipzárral.

Art. G137901B

Art. G137901C

Sizes: Barcode
M 8009257014169
L 8009257014176
XL 8009257014183
2XL 8009257014190

Khaki / Kheki

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: M-...-2XL

Blu / Blue / Azul / Bleu / Blau / Kék

Art. G137901C

Art. G137902G
Sizes: Barcode
M 8009257014213
L 8009257014220
XL 8009257014237
2XL 8009257014244

NEW

• Gilet multitasche poliestere 65%, cotone 35%, peso 280 gr.M2, rinforzo su tutte le cuciture, 
tasche asportabili nella parte inferiore del gilet. Chiusura anteriore con cerniera.
• Multipockets vest 65% polyester, 35% cotton, 280 gr.M2, reinforced on all the stitching, removable 
pockets in the last part of the vest. Front closure with zip.
• Chaleco multibolsillo en poliéster 65% y algodón 35%, peso 280 gr.M2, refuerzo en todas las costuras, 
bolsillos desmontables en la parte inferior del chaleco. Cierre anterior con cremallera.
• Gilet multipoches en polyester 65%, coton 35%, poids 280 gr/M2,  renfort sur toutes les coutures, poches 
asportables dans la partie basse du gilet. Fermeture antérieure à glissière.
• Multi-Pocket-Weste, 65% Polyester/35% Baumwolle, 280g/m2, verstärkte Nähte, 
abnehmbare Bund/Hüft- Taschen, Reißverschluss.
• Többzsebes mellény, 65% poliészter/ 35% pamut, 280g/m2, erősített varrás, levehető derék- zsebbel, 
cipzárral.

Art. G137902G

Art. G137901C

Art. G137901B

Tasche asportabili
Removable pockets

Bolsillos desmontables
Abnehmbare Taschen

Levehető zsebek

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: M-...-2XL

Grigio / Grey / Gris / Grau / Szürke

Nero / Black / Negro / Noire / Schwarz / Fekete

Khaki / Kheki

Royal / Azulina / Bleu roi  / Royal Blau / Királykék

Spazio per eventuale personalizzazione
Space for possible personalization
Espacio para personalización
Place pour l’ eventuelle  personnalisation
Raum für mögliche Personalisierung
Hely személyazonosítónak
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Sizes: Barcode
S 8009257556638
M 8009257556737
L 8009257556836
XL 8009257556935
2XL 8009257557031
3XL 8009257582637
4XL 8009257582736

Sizes: Barcode
S 8009257564732
M 8009257564831
L 8009257564930
XL 8009257565036
2XL 8009257565135
3XL 8009257582835
4XL 8009257582934

Sizes: Barcode
S 8009257555631
M 8009257555730
L 8009257555839
XL 8009257555938
2XL 8009257556034
3XL 8009257582231
4XL 8009257582330

Sizes: Barcode
S 8009257556133
M 8009257556232
L 8009257556331
XL 8009257556430
2XL 8009257556539
3XL 8009257582439
4XL 8009257582538

Sizes: Barcode
M 8009257654730
L 8009257654839
XL 8009257654938
2XL 8009257655034

Sizes: Barcode
M 8009257649330
L 8009257649439
XL 8009257649538
2XL 8009257649637

Sizes: Barcode
M 8009257648937
L 8009257649033
XL 8009257649132
2XL 8009257649231

Sizes: Barcode
M 8009257648531
L 8009257648630
XL 8009257648739
2XL 8009257648838

BREATHABLE

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante / Transpirante  
Transpirant / Atmungsaktiv

Transpirante
             

Art. G13780015
Art. G13780014
Art. G13780013
Art. G13780012

Art. G13780015

Art. G13780014

Art. G13780015

Art. G13780012

Art. G13780013

Art. G13780014

Art. G13780013

Art. G13780012

• Gilet GOODYEAR, peso 240 grM2, 65% poliestere, 35% cotone.  
• GOODYEAR vest, weight 240 gr/M2, polyester 65%, cotton 35%. 
• Chaleco GOODYEAR, peso 240grM2, 65% poliester, 35 algodón.
• Gilet GOODYEAR, poids 240gr/M2, 65% polyester, 35% coton.
• GOODYEAR Weste, Gewicht 240g/m2, gefüttert, aus 65% Polyester und 35% Baumwolle. 
• GOODYEAR Mellény, súly: 240g/m2, bélelt, 65% poliészterből és 35% pamutból.

Grigio / Grey / Gris / Grau / Szürke

Khaki / Kheki

Verde / Green / Vert / Grün / Zöld

Bordeaux / Burdeos / Bordo / Bordeaux-Rot / Bordó

BREATHABLE

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante / Transpirante  
Transpirant / Atmungsaktiv

Transpirante
             

Art. G136251
Art. G136252
Art. G136253
Art. G136254

Art. G136253

Art. G136254

Art. G136251

Art. G136252

Art. G136251

Art. G136252

Art. G136253

Art. G136254

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: 
S-...-4XL

• Giubbino bicolore GOODYEAR, peso 240 grM2, 65% poliestere, 35% cotone.   
• GOODYEAR bi-colour short jacket, weight 240grM2,  polyester 65%, cotton 35% .  
• Chaqueta bicolor GOODYEAR, peso 240 grM2, 65% poliester, 35% algodón.
• Veste bi-couleur GOODYEAR 240 grM2, 65% polyester, 35% coton.
• GOODYEAR Bundjacke, zweifarbig, Gewicht 240g/m2, aus 65% Polyester und 35% 
Baumwolle.
• GOODYEAR dzseki, kétszínű, súly: 240g/m2, bélelt, 65% poliészterből és 35% 
pamutból.

Tasca interna
Internal pocket 
Bolsillo interno

Poche intérieure
Innentasche

Belső zseb

Tasca con porta penne
Pocket with pen holder

Bolsillo porta boligrafo
Poche porte-stylo

Tasche mit Halter für 
Schreibgerät

Zseb íróeszköz részére

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: 
M-...-2XL

Grigio / Grey / Gris / Grau / Szürke

Nero / Black / Negro / Noire / Schwarz / Fekete

Khaki / Kheki

Royal / Azulina / Bleu roi  / Royal Blau / Királykék

Spazio per eventuale personalizzazione
Space for possible personalization
Espacio para personalización
Place pour l’ eventuelle  personnalisation
Raum für mögliche Personalisierung
Hely személyazonosítónak

Spazio per eventuale personalizzazione
Space for possible personalization
Espacio para personalización
Place pour l’ eventuelle  personnalisation
Raum für mögliche Personalisierung
Hely személyazonosítónak
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Sizes: Barcode
S 8009257558137
M 8009257558236
L 8009257558335
XL 8009257558434
2XL 8009257558533
3XL 8009257583436
4XL 8009257583535

Sizes: Barcode
S 8009257565234
M 8009257565333
L 8009257565432
XL 8009257565531
2XL 8009257565630
3XL 8009257583634
4XL 8009257583733

Sizes: Barcode
S 8009257557130
M 8009257557239
L 8009257557338
XL 8009257557437
2XL 8009257557536
3XL 8009257583030
4XL 8009257583139

Sizes: Barcode
S 8009257557635
M 8009257557734
L 8009257557833
XL 8009257557932
2XL 8009257558038
3XL 8009257583238
4XL 8009257583337

NEWArt. G1362741 	 Nero-Grigio / Black-Grey / Negro-Griso / Noir-Gris / Schwarz-Grau / Fekete-szürke

Art. G1362743 	 Grigio-Blu / Grey-Blue / Griso-Azul / Gris-Bleu / Grau-Blau / Szürke-kék

Art. G1362744 	 Khaki-Marrone / Khaki-Brown / Khaki-Marrón / Khaki-Marron / Khaki-Braun / Kheki-barna

• Pantalone bicolore multitasche GOODYEAR, tessuto 240 grM2, 65% poliestere, 35% cotone. Cuciture rinforzate, 2 tasche anteriori, tasche laterali di cui 1 porta cellulare, 1 portametro, 1 porta badge e 1 tasca chiusa con bottoni automatici.  Nella parte 
posteriore 2 tasche di cui 1 chiusa con velcro e copritasca. Rinforzo sulle ginocchia con possibilità di inserire ginocchiere. Cerniera sopra l’altezza del ginocchio per ottenere un pantalone corto in caso di necessità. Ottimo comfort e molto resistente.
• GOODYEAR bi-colour multipocket trousers, weight 240 grM2, 65% polyester, 35% cotton. Reinforced seams, 2 front pockets and side pockets for a mobile phone and folding ruler, badge pocket and 1 pocket with press stud closure. Two rear pockets, 1 with 
pocket cover and velcro closure. Reinforced knees, with possibility to insert knee pads. Knee zippers to easily convert trousers into shorts if necessary. Very comfortable and highly resistant.
• Pantalones bicolor multibolsillos GOODYEAR 240 grM2 tela, el 65% poliéster, 35% algodón. Costura reforzada, 2 bolsillos frontales, bolsillos laterales y un bolsillo para el teléfono móvil, 1 regla, 1 porta badge y 1 bolsillo cerrado con botones a presión. En 
la parte posterior dos bolsillos, 1 cerrado con velcro y copritasca. Rodillas reforzadas con posibilidad de insertar otras rodillas (no incluidas). Bisagra sobre la altura de la rodilla con el fin de obtener un pantalón corto en caso de necesidad. Excelente confort y 
muy duradero.
• Pantalon bi-couleur multipoches GOODYEAR, poids 240 grM2, 65% polyester, 35% coton. Coutures renforcées, 2 poches antérieures, poches latérales pour le mobile, pour le mètre, pour le badge et une poche avec boutons à pression. À l’arrière deux 
poches, dont 1 avec fermeture à velcro recouverte. Genoux renforcés, possibilité d’insérer genouillères. Zip au-dessous du genou pour avoir un pantalon court en cas de besoin. Excellent comfort et très résistant.
• GOODYEAR- Bundhose, zweifarbig, Multipocket, 240g/m2, Material: 65% Polyester/35% Baumwolle. Verstärkte Nahtausführung, verstärkter Kniebereich mit Taschen für Knieposter. Komfortabel und haltbar. Die Hose ist , falls gewünscht, per 
Reißverschluß oberhalb des Knies zur Shorts trennbar. Multipocket: Zwei Taschen auf der Rückseite, eine mit Klettverschluß. Zwei Seitentaschen entlang des Hosenbunds. Zwei weitere Seitentaschen entlang der Oberschenkel  für Mobiltelefon, Zollstock, 
Personalisierung. Eine Tasche verschließbar mit Drückknöpfen.
• GOODYEAR nadrág, kétszínű, több zsebbel, 240g/m2, anyaga: 65% poliészter/35% pamut. Megerősített varrás, megerősített térd rész és zsebek térdnél mobiltelefon és colstok részére. Kényelmes és tartós. A nadrág szára, igény esetén, cipzárral levála-
sztható rövidnadrágnak. Zsebek: 2 zseb a háton, ezekből 1 tépőzárral, 2 oldalsó zseb a derék részen. 2 további oldalzseb a comb részen mobiltelefonnak, colstoknak, személyazonosítónak. 1 zseb patenttal záródik.

Cerniera
Zip
Cremallera 
Reißverschluß
Bújtatott cipzár

Art. G1362741

Art. G1362744

Art. G1362743

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: S-...-3XL

BREATHABLE

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante / Transpirante  
Transpirant / Atmungsaktiv

Transpirante
             

Art. G136261
Art. G136262
Art. G136263
Art. G136264

Art. G136261

Art. 125/GK8348

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: 
S-...-4XL

• Pantalone bicolore GOODYEAR, peso 270 grM2, 65% poliestere, 35% cotone.   
• GOODYEAR bi-colour trousers, weight 270 gr/M2, 65% polyester, 35% cotton.  
• Pantalón bicolor GOODYEAR, peso 270 grM2, 65% poliester, 35% algodón.
• Pantalon bi-couleur GOODYEAR, poids 270 gr/M2, 65% polyester, 35% coton.
• GOODYEAR Bundhose, zweifarbig, Gewicht 270g/m2, aus 65% Polyester und 35% 
Baumwolle.
• GOODYEAR nadrág kétszínű, súly: 270g/m2, 65% poliészterből és 35% pamutból.

Sizes: Barcode
S 8009257014640
M 8009257014657
L 8009257014664
XL 8009257014671
2XL 8009257014688
3XL 8009257014695

Art. G1362741
Sizes: Barcode
S 8009257014848
M 8009257014855
L 8009257014862
XL 8009257014879
2XL 8009257014886
3XL 8009257014893

Art. G1362743
Sizes: Barcode
S 8009257019645
M 8009257019652
L 8009257019669
XL 8009257019676
2XL 8009257019683
3XL 8009257019690

Art. G1362744

Grigio / Grey / Gris / Grau / Szürke

Nero / Black / Negro / Noire / Schwarz / Fekete

Khaki / Kheki

Royal / Azulina / Bleu roi  / Royal Blau / Királykék

Art. G136263

Art. G136264

Art. G136261

Art. G136262

Art. G136262

Art. G136263

Art. G136264
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BREATHABLE

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante / Transpirante  
Transpirant / Atmungsaktiv

Transpirante
             

Art. G1362610
Art. G1362620
Art. G1362630
Art. G1362640

Sizes: Barcode
S 8009257586437
M 8009257586536
L 8009257586635
XL 8009257586734
2XL 8009257586833
3XL 8009257584235
4XL 8009257584334

Art. G1362630

Sizes: Barcode
S 8009257586932
M 8009257587038
L 8009257587137
XL 8009257587236
2XL 8009257587335
3XL 8009257584433
4XL 8009257584532

Art. G1362640

Sizes: Barcode
S 8009257585430
M 8009257585539
L 8009257585638
XL 8009257585737
2XL 8009257585836
3XL 8009257583832
4XL 8009257583931

Art. G1362610

Sizes: Barcode
S 8009257585935
M 8009257586031
L 8009257586130
XL 8009257586239
2XL 8009257586338
3XL 8009257584037
4XL 8009257584136

Art. G1362620

Art. G1362620

Art. G1362630

Art. G1362640

Art. G1362610

Art. 125/GK8348

• Pantalone bicolore GOODYEAR  65% poliestere, 35% cotone, peso 245 grM2, 
interno felpato in puro cotone 100% flanellato peso 150 grM2. (totale grammatura 
395 grM2)     
• GOODYEAR bi-colour trousers 65% polyester, 35% cotton, weight 245 grM2, inner 
part lined in 100% flannel cotton, weight 150 grM2. (total weight 395 grM2)     
• Pantalón bicolor GOODYEAR 65% poliester, 35% algodón, peso 245 grM2, interno 
felpado de puro algodón 100% peso 150grM2 (total grama 395 grM2).
• Pantalon bi-couleur GOODYEAR 65% polyester, 35% cotton, poids 245 grM2, 
partie intérieure péluchée en pur coton 100% flanellé, poids 150 grM2 (poids total 
395 grM2).  
• GOODYEAR Arbeitshose, zweifarbig, Gewicht 245g/m2, aus 65% Polyester und 
35% Baumwolle, Innen gefüttert mit 100% Baumwoll-Flanell, Gewicht 150g/m2 
(Gesamtgewicht 395g/m2).
• GOODYEAR nadrág kétszínű, súly: 245g/m2, 65% poliészterből és 35% pamutból. 
Belső bélés 100% pamut-flanelből, súly: 150g/m2 (teljes súly: 395g/m2).

Felpatura interna in cotone 100%
Internal lining100% cotton
Felpa interna en 100% algodón
Partie intérieure péluchée en pur coton 100% flanellé
Innenfütterung 100% Baumwolle
Belső bélés 100% pamutból

BREATHABLE

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

Traspirante / Transpirante  
Transpirant / Atmungsaktiv

Transpirante
             

Art. G1361356
Art. G1361357
Art. G1361358
Art. G1361359

Sizes: Barcode
S 8009257561137
M 8009257561236
L 8009257561335
XL 8009257561434
2XL 8009257561533
3XL 8009257585034
4XL 8009257585133

Art. G1361358

Sizes: Barcode
S 8009257563230
M 8009257563339
L 8009257563438
XL 8009257563537
2XL 8009257563636
3XL 8009257585232
4XL 8009257585331

Art. G1361359

Sizes: Barcode
S 8009257560130
M 8009257560239
L 8009257560338
XL 8009257560437
2XL 8009257560536
3XL 8009257584631
4XL 8009257584730

Art. G1361356

Sizes: Barcode
S 8009257560635
M 8009257560734
L 8009257560833
XL 8009257560932
2XL 8009257561038
3XL 8009257584839
4XL 8009257584938

Art. G1361357

Art. G1361356

Art. G1361357

Art. G1361358

Art. G1361359

Art. 125/GK8348

• Pettorina bicolore GOODYEAR, peso 240 grM2, 65% poliestere, 35% cotone.   
• GOODYEAR bi-colour bib-pants, weight 240 grM2, 65% polyester, 35% cotton.  
• Mono bicolor GOODYEAR, peso 240 grM2, 65% poliester, 35% algodón..
• Bavette bi-couleur GOODYEAR, poids 240 grM2, 65% polyester, 35% coton.
• GOODYEAR Latzhose, zweifarbig, Gewicht 240 g/m2, 65% Polyester, 35% 
Baumwolle.
• GOODYEAR kertésznadrág, kétszínű, súly: 240g/m2, 65% poliészterből és 35% 
pamutból.	

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: S-...-4XL

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: S-...-4XL

Grigio / Grey / Gris / Grau / Szürke

Nero / Black / Negro / Noire / Schwarz / Fekete

Khaki / Kheki

Royal / Azulina / Bleu roi  / Royal Blau / Királykék

Grigio / Grey / Gris / Grau / Szürke

Nero / Black / Negro / Noire / Schwarz / Fekete

Khaki / Kheki

Royal / Azulina / Bleu roi  / Royal Blau / Királykék
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Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: S/M-L/XL.

Art. G137/K001
• Maglietta manica corta in Dryarn®. 

• T-shirt short sleeve in Dryarn®. 
• T-shirt de manga corta Dryarn®. 

• T-shirt manches courtes en Dryarn®. 
• T-Shirt aus Dryarn®, kurzarm. 

• Póló Dryarn®-ból, rövid ujjú.

Sizes: Barcode
S/M 8009257017368
L/XL 8009257017375

• Dryarn® La tecnologia che allarga gli orizzonti. Dryarn® è un’innovativa microfibra in polipropilene che garantisce elevati livelli di performance ai tessuti per intimo, abbigliamento sportivo e applicazioni tecniche 
speciali, anche in contesti di utilizzo estremi. Una grande innovazione che apre orizzonti a nuove frontiere nei settori del tessile e dell’abbigliamento.
• Dryarn® is a technology which extend horizons .
Dryarn® is a new microfibre in polypropylene ensuring high levels performances to fabrics for underwear, sports clothing and special technical applications, even in extreme use contexts. A great innovation opening 
horizons to new steps in textil and clothing.
• Dryarn ® tecnología que amplía los horizontes. Dryarn ® es una microfibra de polipropileno innovador que ofrece altos niveles de rendimiento a 
las telas para la ropa interior, ropa deportiva y aplicaciones técnicas especiales, inclusa en bajas condiciones extremas. Una innovación importante 
que abre nuevos horizontes a nuevas fronteras en la industria textil y de la confección.
• Dryarn® est la techonologie qui élargit les horizons. Dryarn® est une nouvelle microfibre en polypropylène qui assure des niveaux élevés de 
performance aux tissus pour de la lingerie, des vêtements de sport et des applications spéciales techniques, aussi en conditions extrèmes. 
Une grande innovation qui ouvre de nouveax horizons à des nouvelles frontières dan le secteur du textile et des vêtements.
• Dryarn®, eine innovative Polypropylen-Mikrofaser, die neue Horizonte im Bereich der Textil- und Bekleidungsindustrie schafft. 
Enorm leistungsfähig, speziell geeignet für Unterwäsche, Sportbekleidung und Bekleidung für technische Anwendungen 
unter extremen Bedingungen.
• A Dryarn® egy innovatív polipropilén-mikroszálas szövet, amely új távlatokat nyit a textil-és ruházati ipar területén. Rendkívül erős, különösen 
alkalmas fehérneműk, sportruházat és extrém körülmények között használható ruházat elkészítéséhez.

Sizes: Barcode
S/M 8009257017399
L/XL 8009257017405

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: 
S/M-L/XL.

Art. G137/K002
• Maglietta manica lunga in Dryarn®. 
• T-shirt long sleeve in Dryarn®. 
• Camiseta de manga larga en Dryarn®. 
• T-shirt à manches longues en Dryarn®. 
• T-Shirt aus Dryarn®, langarm. 
• Póló Dryarn®-ból, hosszú ujjú.

Sizes: Barcode
S/M 8009257017450
L/XL 8009257017467

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: 
S/M-L/XL.

Art. G137/K003
• Calzamaglia in Dryarn®. 

• Hose in Dryarn®. 
• Medias en Dryarn®. 

• Collant  épais en Dryarn®. 
• Unterhose aus Dryarn®, lang. 

• Alsónadrág Dryarn®-ból, hosszú szárú.

NEW

NEW

68% polipropilene Dryarn®-polypropylene Dryarn®-polipropileno Dryarn®-polypropylène Dryarn®-Polypropylen Dryarn - polipropilén Dryarn®
24% poliammide-polyammide-poliamida-polyamide-Polyamid-poliamid
8% elastan-elastane-elastano-élasthanne-Elastan-elasztán

ABBIGLIAMENTO TERMICO / HEATING CLOTHING / ROPA TÉRMICA
VÊTEMENTS THERMIQUES / HITZESCHUTZKLEIDUNG / FORRÓSÁG ELLENI VÉDELEM

NEW

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: L-XL-2XL-3XL.

Sizes: Barcode

L 8009257910034
XL 8009257910133
2XL 8009257910232
3XL 8009257015517

Non usare il presente articolo contro la rimozione d’amianto e prodotti in cui vi sia l’obbligo di DPI omologati in 3° Cat.
Do not use the a.m. article for amiant removing and products removing for which you have to use  3rdCat DPI.
No utilizar este artículo para eliminar amianto y productos en que hay obligación de DPI homologados en 3º Cat.
Pas employer ces articles par l’enlèvement de l’amiante et des produits par lequels il est obligatoire des DPI  de 3ème catégorie.
Bitte verwenden Sie die genannten Artikel nicht bei der Asbestsanierung und im Umgang mit Produkten mit DPI Bindung nach Cat 3⁰.
Kérjük, ne használja ezt a cikket azbeszttel való munkához és Cat 3° szerinti DPI kötésű anyagkörnyezetben.

• Tuta in T.N.T., tessuto puntinato, peso 50 gr.M2, molto resistente, elastico ai polsi, alle caviglie, in vita e nel cappuccio.
• Overall in T.N.T., dotted fabric, weight 50 gr/m2, very durable elasticated wrists, ankles, waist and hood.
• Buzo en T.N.T, tejido punteado, peso 50 gr.M2 , muy resistente, elástico en muñecas, tobillos, cintura y capucha.
• Combinaison en TNT, tissu avec pois, poids 50 gr/M2, très résistante, élastique aux poignets, aux chevilles, à la taille et dans le capuchon.
• T.N.T. Overall, punktiertes Gewebe, sehr beständig, Gummizug an den Bündchen, Fesseln, in der Taille und an der Kapuze.
•T.N.T. overál pontozott szövetből, nagyon ellenálló, gumibehúzás a bokánál, a csuklónál, a deréknál és a kapucni szélén.

PRECAUZIONI - PRECAUTIONS - PRECAUCIONES - PRÉCAUTIONS - WARNUNG - FIGYELMEZTETÉS

Art. G1355

NEW
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Sizes: Barcode

XS 8009257402812
S 8009257403116
M 8009257403017
L 8009257402911
XL 8009257403215
2XL 8009257403314
3XL 8009257403413

Sizes: Barcode

XS 8009257401310
S 8009257401617
M 8009257401518
L 8009257401419
XL 8009257401716
2XL 8009257401815
3XL 8009257401914
4XL 8009257402010

Sizes: Barcode

XS 8009257404410
S 8009257404717
M 8009257404618
L 8009257404519
XL 8009257404816
2XL 8009257404915
3XL 8009257405011
4XL 8009257405110

Sizes: Barcode

XS 8009257405318
S 8009257405615
M 8009257405516
L 8009257405417
XL 8009257405714
2XL 8009257405813
3XL 8009257405912
4XL 8009257406018

Sizes: Barcode

XS 8009257406117
S 8009257406414
M 8009257406315
L 8009257406216
XL 8009257406513
2XL 8009257406612
3XL 8009257406711
4XL 8009257406810

Art. 137/105

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: XS-...-4XL.

Polsini regolabili
Adjustable wrist

Puños regulables
Poignets réglables

Verstellbare Handgelenkweite
Állítható csuklórész

Tasca porta radio-trasmettitore
Pocket for radio/mobil phone

Bolsillo porta emisora o teléfono
Poche pour le portable

Funk/Mobiltelefontasche
Mobiltelefon-zseb

Velcro per personalizzazioni
Velcro to add personalisation: for example name badge
Velcro para personalización
Velcro pour chaque personnalisation
Klett für Personalisation: z.B. 
Namensschild
Tépőzár személyazonosítónak: pl.: névkártyának

• Parka alta visibilità in poliestere 100% Oxford traspirante, spalmato in PU, trattamento antimacchia Teflon® DUPONT. Non felpato, leggera retina isolante interna in poliestere 100% che evita il contatto diretto con la superficie del parka. Cuciture termosaldate e 
tessuto impermeabile al 100%, chiusura con cerniera e bottoni con aletta antivento, 2 tasche anteriori chiuse con velcro, 1 porta radio-trasmettitore, 1 porta penna, 1 a scomparsa chiusa con cerniera. Coulisse in vita, polsini regolabili, 2 bande retroriflettenti 3M 
ScotchliteTM che circondano il torace e le maniche, 2 bande che partono dalla banda anteriore più alta e si collega con la banda posteriore più alta passando sulle spalle. Collo in pile, cappuccio staccabile e regolabile. A tutti i parka possono essere applicati i gilet e i 
corpetti liberamente tramite un’apposita predisposizione all’interno di ogni capo, il parka blu ha le stesse  caratteristiche ma solo le bande sono certificate CE EN 471 3M ScotchliteTM.
• High visibility parka in 100% polyester, with breathable Oxford material, coated in PU, and Teflon® DUPONT treatment against water and stains. Not padded, with mesh lining, taped seams & 100% waterproof, zip fastening with buttons, 2 front pockets that 
close with velcro, 1 mobil phone holder, 1 pen holder, 1 pocket with zip. Elasticated waist band, adjustable wrist, reflective tape  3M ScotchliteTM, soft fleece collar, detachable hood.  With all the parkas you can attach a vest or body warmer inside the jacket, to the 
predisposed zips. The blue parkas has the same characteristic however the high visibility strips are only high visibility 3M note CE EN 471.  
• Parka de alta visibilidad, en poliéster 100% Oxford transpirable, recubierto en PU, con tratamiento anti manchas Teflon®  DUPONT. Sin felpa, redecilla interna aislante en poliéster 100% que evita el contacto directo con la superficie de la parka. 
Costuras termo soldadas, tejido impermeable al 100%, cierre con cremallera y botones, solapa anti viento, 2 bolsillos anteriores con cierre de velcro, 1 porta emisora o teléfono, 1 porta bolígrafo, 1 escondido con cierre de cremallera. Sistema ajustable interno, puños 
regulables, 2 bandas reflectantes 3M ScotchliteTM que circundan el tórax y las mangas, 2 bandas que parten de la banda superior delantera hasta la banda superior trasera, pasando por los hombros. Cuello en pile, capucha regulable y extraíble. 
A todos las parkas, se les puede aplicar el chaleco y otros tipos de cuerpos a elección; debido a las predisposiciones internas de cada prenda. El chaquetón azul posee las mismas características, pero solo las bandas son certificadas CE EN471 3M ScotchliteTM.
• Parka haute visibilité en polyester 100%, Oxford transpirant, recouvert en PU et traité contre les taches Teflon®DUPONT . No doublé, à l’interieur un filet léger en polyester 100% qui évite le contact directe avec la pièce. Les coutures du vêtement sont thermosoudées 
et le tissu est complètement imperméable; il est en outre fourni de fermeture a glissière et avec des boutons et couverture anti-vent, 2 poches antérieures fermées avec du velcro, 1 poche pour le portable, 1 poche porte-stylo et enfin 1 poche cachée avec fermeture à 
glissière. Il est equippé de coulisse en taille, de poignets réglables, 2 bandes réfléchissantes 3M ScotchliteTM qui entourent le thorax et les manches, 2 bandes qui commencent a partir de la bande antérieure plus haute et se lient à la bande postérieure plus haute, en 
passant sur les épaules. Le col est en pile et le capuchon est détachable et réglable. Il est possible d’appliquer facilment à tous les parkas les gilets et les vestes avec manches détachables par une particulière prédisposition à l’intérieur de chaque vêtement. 
Le parka bleu a les mêmes charactéristiques mais seulement les bandes sont cértifiées CE EN471 3M ScotchliteTM.
• Warnschutz-Parka, 100% Polyester, atmungsaktives Oxford-Material, PU-beschichtet, Teflon® DUPONT Behandlung gegen Wasser und Flecken.  Ungefüttert, Netz-Einlage, unterlegte Nähte 100% wasserdicht, Reißverschluß mit Knopfleiste, zwei Fronttaschen mit 
Klettverschluß, eine Mobiltelefontasche, eine Kugelschreibertasche und eine  Reißverschlußtasche.  Elastisches  Taillenband, regulierbare Handgelenkweite, 3M ScotchliteTM Reflexstreifen, Soft-Fleece-Kragen, abnehmbare Kapuze. An allen Parkas können innen an 
dafür vorgesehenen Reißverschlüssen  Westen oder  Body-Wärmer befestigt werden. Die blauen Parkas haben dieselbe Charakteristik, obwohl die Reflexstreifen nur 3M Reflexstreifen nach CE EN 471 sind.

Art.137/105

Art. 137/125

Art. 137/115

Art. 137/120 Art.137/100

Art.137/115

Art.137/120

Art.137/125

Art. 137/100

Art. 137/130

Art. 137/180

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: XS-...-4XL.

• High visibility trousers in 100% polyester, using breathable Oxford material, coated in PU, treated 
with Teflon® DUPONT.  2 bands reflective  3M ScotchliteTM 100% waterproof, 2 front pockets, front 
closure with press studs, elasticated waist, buttons for regulation on the bottom of the trouser legs. 
To all the trousers you can apply the padded trousers Art 137/185.  

• Pantaloni alta visibilità in poliestere 100% Oxford traspirante, spalmato in PU, trattamento 
Teflon®DUPONT.  2 bande retroriflettenti 3M ScotchliteTM sulla circonferenza delle gambe, cuciture 
termosaldate e tessuto impermeabile al 100%, 2 tasche anteriori, chiusura anteriore con bottoni 
automatici, elastico sul girovita, bottoni di regolazione in fondo ai pantaloni. A tutti i pantaloni si 
può applicare il pantalone imbottito Art.137/185 tramite un’apposita 
predisposizione all’interno di ogni capo.

• Pantalones de alta visibilidad en poliester 100% Oxford transpirable, recubierto en PU, 
tratamientoTeflon®DUPONT. 2 bandas reflectantes 3M ScotchliteTM al rededor de las perneras, 
costuras termo soldadas y tela impermeable al 100%, 2 bolsillos en la parte delantera , cierre 
delantero mediante botones automaticos ,elastico en la cintura, botones regulables en la parte 
de los tobillos. A todos los pantalones se les puede aplicar el pantalon interno Art. 137/185 
mediante un sistema colocado en la parte interior de cada pantalon.
• Pantalons haute visibilité en polyester 100% Oxford transpirant, étalé en PU, traitement 
Téflon® DUPONT. 2 bandes retro-réflechissantes 3M ScotchliteTM sur la circonférence des 
jambes, coutures thermo-soudées et tissu imperméable au 100%, 2 poches antérieures, 
fermeture antérieure avec des boutons automatiques, élastique à la taille, boutons de régula-
tion au bout de les pantalons. À tous les pantalons on peut appliquer le pantalon rembourré 
Art. 137/185 par une prédisposition spéciale à l’intérieur de chaque pièce.

Sizes: Barcode

XS 8009257407312
S 8009257407619
M 8009257407510
L 8009257407411
XL 8009257407718
2XL 8009257407817
3XL 8009257407916
4XL 8009257408012

Art.137/130

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / 
Lief. Größen / Méretek: S-...-4XL.

• Warnschutz-Bundhose, 100% Polyester, atmungsaktives Oxford-Material, 
PU-beschichtet, Teflon®DUPONT  Behandlung gegen Wasser und Flecken. Zwei  3M 
ScotchliteTM Reflexstreifen, 100%  wasserdicht, 2 Fronttaschen, Frontverschluß mit 
Druckknöpfen, elastischer Bund, mittels Druckknöpfen verstellbare Hosenbeinweite. 
Zu allen Hosen kann die gefütterte Hose Art. 137/185 ergänzt werden.
• Jól láthatósági nadrág, 100% poliészter, légáteresztő Oxford anyag, poliuretán bevonatú, 
Teflon ® DUPONT kezelt víz és foltok ellen. Két 3M Scotchlite fényvisszaverő szalag, 100%-
osan vízálló, 2 első zsebbel, elöl patenttal záródik, elasztikus derék, a nadrág szárának 
szélessége patenttel állítható. Minden nadrág kiegészíthető a bélelt 137/185 termékkódú 
nadrággal.

Art. 137/135

Art.137/135
Sizes: Barcode

XS 8009257408111
S 8009257408418
M 8009257408319
L 8009257408210
XL 8009257408517
2XL 8009257408616
3XL 8009257408715
4XL 8009257408814

+

+

Art. 137/7200

Art. 137/105

Art. 137/7900

PARKA 7 USI - 7 USE PARKA
PARKA 7 USOS - PARKA 7 USAGES

PARKA MIT SIEBENFACHEM NUTZEN
KAPUCNIS KABÁT HÉTFÉLE 

HASZNÁLATTAL

Sizes: Barcode

S 8009257418134
M 8009257418035
L 8009257417939
XL 8009257418233
2XL 8009257418332
3XL 8009257418431
4XL 8009257418530

Art.137/180

Art.137/140
Sizes: Barcode

XS 8009257410039
S 8009257410435
M 8009257410336
L 8009257410237
XL 8009257410534
2XL 8009257410633
3XL 8009257410732
4XL 8009257410831

Art. 137/140

Bande alta visibilità 3M. Capo NON certificato CE EN 471.
3M high visibility bands. Garment not certified CE EN 471.
Banda de alta visibilidad 3M . Prenda NO certificada CE EN 471.
Les bandes sont haute visibilité et les vêtements ne sont pas cértifiés 
CE EN 471 3M Warnschutzstreifen. 
Dieser Artikel ist nicht CE EN 471 zertifiziert.
3M jólláthatósági csíkok
Ez a termék nem CE EN 471 minősített

• Jólláthatósági kapucnis kabát, 100% poliészter, légáteresztő Oxford-anyagból, poliuretán bevonattal, Teflon ® DUPONT kezelt víz és foltok ellen. Béleletlen, hálós betéttel, a varrás 100% vízálló, cipzárral és gombbal záródó, két elülső zseb tépőzárral, egy mobiltelefon 
zseb, egy toll zseb és egy cipzáras zseb. Rugalmas derékpánt, állítható csukló rész, 3M Scotchlite TM fényvisszaverő csíkok, puha gyapjú gallér, levehető kapucni. A kabát belső részén cipzár van, így rögzíthető belülre más melegebb ruhadarab. A kék kabát azonos 
jellemzőkkel rendelkezik, de a fényvisszaverő csíkok csak 3M fényvisszaverők az CE EN 471-nek megfelelően minősítve. 

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: XS-...-3XL.
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Barcode
8009257179332

Barcode
8009257179431

Barcode
8009257179530

Art. 137/160

Art. 137/170

Art. 137/171

Art. 137/160

Art. 137/170

Art. 137/171

• Cappello alta visibilità in poliestere 100% Oxford traspirante, spalmato in PU, 
trattamento Teflon® DUPONT. Imbottito, tessuto impermeabile al 100%, 
banda alta visibilità di cm.2,5.
• High visibility cap in 100% polyester, Oxford, coated in PU, treated with Teflon® DUPONT. Padded, 100% 
waterproof, high visibility band of 2,5 cm.
• Gorro alta visibilidad en poliéster 100% Oxford transpirable, recubierto en Pu, tratado con Teflon® DUPONT. 
Relleno, tela impermeable al 100% con banda de alta visibilidad de 2,5 cm.
• Chapeau haute visibilité doublé en polyester 100%, Oxford transpirant, recouvert en PU et avec traitement 
contre les taches Teflon® DUPONT.
•Warnschutz-Kappe, 100% atmungsaktives Polyester, Oxford, 
PU-beschichtet, Teflon®DUPONT Behandlung, gefüttert, 2,5cm breiter Reflexstreifen.
• Jólláthatósági sapka, 100% szellőző poliészter, Oxford, PU-bevonattal, Teflon ® DUPONT kezelt, bélelt, 2,5 
cm széles fényvisszaverő csíkokkal.

Art. 137/7900

Art. 137/185

Art.137/7900 Art.137/185
Sizes: Barcode

XS 8009257418615
S 8009257418912
M 8009257418813
L 8009257418714
XL 8009257419018
2XL 8009257419117
3XL 8009257419216
4XL 8009257419315

Sizes: Barcode

XS 8009257453135
S 8009257453432
M 8009257453333
L 8009257453234
XL 8009257453531
2XL 8009257453630
3XL 8009257009738
4XL 8009257009837

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek:  XS-...-4XL.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: XS-...-4XL.

• Corpetto in pile blu navy foderato internamente in poliestere 100%, imbottitura 130 gr.M2. Chiusura con cerniera, 2 tasche 
anteriori. Ai corpetti possono essere applicati i parka e i gilet liberamente tramite un’apposita predisposizione 
all’interno di ogni capo.

• Pantalone in poliestere, trapuntato, imbottitura in poliestere 100% 150 gr.M2, fodera in poliestere 100%, chiusura anteriore con bottoni automatici, 
elastico sul girovita, elastico in maglia alle caviglie. Il pantalone si può applicare internamente ad ogni pantalone della linea. 

• Body warmer in navy blue fleece, 100 % polyester inside lining, padded 130 gr.M2.Zip closure, 2 front pockets. To the body 
warmers you can apply the parkas or gilet freely through the already predisposed zip system on the inside of all garments.

• Polyester trousers, quilted, padded with 100% polyester 150 gr.M2, internal in polyester 100%, front closure with press studs, elasticated waist, elasticated 
ankles. These trousers can be dressed to any other trousers in this line internally.

• Cuerpo en polar azul oscuro,forrado internamente en poliester 100%, acolchado de 130 gr. M2. Cierre con cremallera, 2 bolsillos 
anteriores. El cuerpo, puede ser utilizado con el parka y el chaleco a elección, debido a la predisposición interna de cada prenda.

• Pantalón en poliéster, pespunteado, forrado en poliéster 100% 150gr.M2, forro en poliéster 100%, cierre en la parte delantera con botones automáticos, 
elástico regulable en la parte de cintura, elásticos en los camales. El pantalón se puede poner en la parte interior de todos los pantalones de la línea.

• Veste bleue navy en pile, doublée à l’intérieur en polyester 100%, avec rembourrage 130 gr. M2. 
Equippée de fermeture à glissière, 2 poches antérieures. Il est possible d’appliquer à toutes les veste, les parkas et les gilets par 
une particulière prédisposition à l’intérieur de chaque vêtement.
• Wärmende Fleece-Jacke in navy-blau, Innenfutter aus 100% Polyester 130g/qm. 
Reißverschluß, 2 Außentaschen. Mit dieser Fleece-Jacke können Sie alle  Parkas und Westen, mittels des bereits in allen 
Bekleidungsstücken vorhandenen Reißverschlußsystems, ergänzen.
• Meleg gyapjú dzseki sötétkék színben, belső szövet 100% poliészter, bélelt 130 Gr.M2. Cipzárral záródik, 2 külső zseb. Ezzel a 
gyapjú dzsekivel minden már megvásárolt ruhadarab kiegészíthető.

• Pantalon en polyester piquè avec doublure en polyester, rembourrage en polyester 100% 150 gr.M2, fermeture antérieure avec des boutons-pressions,  
de l’élastique à la taille et à la cheville. Le pantalon peut être employé à l’intérieur de chaque pantalon de la ligne. 

Corpetto resistente alla pioggia.
Water-resistant body warmer.

Corpiño resistente a la lluvia.
Corsage résistente à la pluie.

Body Warmer, wasserbeständig. 
Meleg, vízálló

• Stepp-Hose, gefüttert, 100% Polyester 150g/qm, Innen 100% Polyester, Frontverschluß mit Druckknöpfen, 
elastischer Hosenbund, elastische Knöchelbündchen. Diese Innenhose kann in Kombination mit jeder anderen Hose getragen werden.
• Steppelt nadrág, bélelt, 100% Poliészter 150 Gr.M2, Belül 100% poliészter, kapcsos zár elől, elasztikus derékpánt és elasztikus bokapánt. Ez a belső nadrág 
minden más nadrággal kombinálható.

Partita IVA
 V.A.T. / N.I.F. / C.N° / Ust-id.Nr

Code T.V.A.: 01392710206

BREATHABLE
and WATERPROOFand WATERPROOF

BREATHABLE
Traspirante e impermeabile

 Transpirant et impermeable
Transpirante y impermeable

Atmungsaktiv und flüssigkeitsdicht
Transpirante e impermeavel

 

04

Art. 137/7200

Art. 137/175

Art. 137/740

Art. 137/7201

Art. 137/7301

Art.137/7301Art.137/7201
Sizes: Barcode

S 8009257017436
M 8009257017535
L 8009257017634
XL 8009257017733
2XL 8009257017832
3XL 8009257017931
4XL 8009257018037

Sizes: Barcode

XS 8009257417014
S 8009257417311
M 8009257417212
L 8009257417113
XL 8009257417410
2XL 8009257417519
3XL 8009257417618
4XL 8009257417717

Sizes: Barcode

S 8009257018136
M 8009257018235
L 8009257018334
XL 8009257018433
2XL 8009257018532
3XL 8009257018631
4XL 8009257018730

Sizes: Barcode

XS 8009257451612
S 8009257451919
M 8009257451810
L 8009257451711
XL 8009257452015
2XL 8009257452114
3XL 8009257452213
4XL 8009257452312

Art.137/740

Sizes: Barcode

XS 8009257151215
S 8009257449718
M 8009257449619
L 8009257449510
XL 8009257449817
2XL 8009257449916
3XL 8009257450011
4XL 8009257450110

Art.137/7200 Art.137/175

• Gilet alta visibilità in poliestere 100% 150 Gr.M2, traspirante e 
impermeabile con retina interna.
• High visibility vest in 100% polyester material 150 Gr.M2 
breathable material waterproof with mesh lining.
• Chaleco de alta visibilidad en poliester 100% 150 Gr.M2, 
traspirable y impermeable con red.
• Gilet haute visibilité en polyester 100%,  150 gr.m2, transpirant 
et imperméable avec filet à l’intérieur.
• Warnschutzweste mit erhöhter Sichtbarkeit,100% Polyester 
150g/qm, atmungsaktiv, jedoch wasserdicht mit Netzeinlage.
• Jólláthatósági mellény, 100% poliészter 150 Gr.M2, légáteresztő, 
mégis vízálló hálós béléssel.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: XS-...-4XL.

• Gilet alta visibilità in poliestere 100% Oxford traspirante, spalmato in PU, trattamento antimacchia Teflon® DUPONT. Cuciture termosaldate, impermeabilità al 100%, non felpato, chiusura con cerniera, 2 tasche anteriori, 
1 porta radio-trasmettitore, 1 porta penna. Retina interna isolante che evita il contatto diretto con la superficie del gilet, 2 bande retroriflettenti 3M ScotchliteTM che circondano il torace, 2 bande che partono dalla banda anteriore più alta e si 
collegano con la banda posteriore più alta passando sulle spalle. A tutti i gilet possono essere applicati i parka e i corpetti liberamente tramite un’apposita predisposizione all’interno di ogni capo, il gilet blu ha le stesse caratteristiche ma solo le 
bande sono certificate CE EN 471 3M ScotchliteTM.
• High visibility vest in 100% polyester Oxford material, coated in PU Teflon® DUPONTtreatment against water and stains. Not padded with mesh lining, seam tapes & 100% waterproof, zip fastening with buttons, 2 front pockets that close with 
velcro, 1 mobile phone holder, 1 pen holder, 1 pocket with zip. Elasticated waist band, adjustable wrists, reflective tape 3M ScotchliteTM,  soft fleece collar, detachable hood. With all the parkas you can attach a vest or body warmer inside the 
jacket, to the predisposed zips. The blue parkas has the same characteristics however the high visibility strips are only high visibility 3M note CE EN 471.
• Chaleco de alta visibilidad en poliéster 100% Oxford, recubierto en PU, tratamiento anti machas Teflon® DUPONT. Costuras termo soldadas, impermeable 100%, sin felpa, cierre con cremallera, 2 bolsillos en la parte delantera, 1 porta emisora 
o teléfono, 1 porta bolígrafo. Redecilla interna aislante que evita el contacto directo con la superficie del chaleco, 2 bandas reflectantes 3M ScotchliteTM que circundan el tórax, 2 bandas que parten de la banda superior delantera hasta la banda 
superior trasera, pasando por los hombros. Al chaleco se le puede aplicar la parka y los cuerpos a elección, ya que poseen una predisposición interna en cada prenda. El chaleco azul posee las mismas características pero solo las bandas son 
certificadas CE EN 471 3M ScotchliteTM.
• Gilet haute visibilité en polyester 100% Oxford transpirant, étalé en PU, traitement antitache Téflon DUPONT. Coutures thermo-soudées, imperméabilité au 100%, pas peluché, fermeture avec cremallière, 2 poches antérieures, 
1 porte transmetteur, 1 porte stylo. Filet isolant intérieur qui évite le contact direct avec la surface du gilet, 2 bandes retro-réflechissantes 3M ScotchliteTM entourent le thorax, 2 bandes qui partent de la bande antérieure plus haute et ils se 
joignent avec la bande postérieure plus haute en passant sur les épaules. À tous les gilets peuvent être appliqués, par une prédisposition spéciale librement à l’intérieur de chaque pièce, les parkas et les corsages.  Le gilet bleu a les mêmes 
caractéristiques mais seulement les bandes sont certifiées EN 471 3M ScotchliteTM.

Bande alta visibilità 3M. Capo NON certificato CE EN 471.
3M high visibility bands. Garment not certified CE EN 471.

Banda de alta visibilidad 3M . Prenda NO certificada CE EN 471.
Les bandes sont haute visibilité

et les vêtements ne sont pas cértifiés CE EN 471
3M Warnschutzstreifen. 

Dieser Artikel ist nicht CE EN 471 zertifiziert.
3M jólláthatósági csíkok

Ez a termék nem CE EN 471 minősített

• Warnschutz-Weste, 100% Polyester, Oxford-Material, PU-beschichtet, Teflon DUPONT  Behandlung gegen Wasser und Flecken. Ungefüttert, unterlegte Nähte, 100% wasserdicht. Front-Reißverschluss, Mobiltelefontasche mit Schreibgeräthalter, 
Klett für Personalisation, Schlüsselring. 3M Scotchlite Reflexstreifen nach CE EN 471. 

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / Méretek: 
S-...-4XL.

• Jólláthatósági mellény, 100% poliészter Oxford anyagból, poliuretán bevonattal, Teflon DUPONT kezelt víz és foltok ellen. Béleletlen, 100%-ig vízálló. Elöl cipzáras, mobiltelefon zseb tolltartóval, tépőzár személyazonosító részére, kulcskarika. 3M 
Scotchlite fényvisszaverő csíkok CE EN 471-nek megfelelően mínősítve.

Taglie / Sizes / Tallas / Tailles / Lief. Größen / 
Méretek: XS-...-4XL.
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